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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it

has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

/\ Warning / Caution-Safety information.

(i) General information and tips.

(&) Environmental information.

Subject to change without notice.
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1.\ SAFETY INFORMATION

This USER MANUAL provides specific operating
instructions for your model. Use the dehumidifier only
as instructed in this USER MANUAL. These instructions
are not meant to cover every possible condition and
situation that may occur. Common sense and caution
must be practiced when installing, operating, and
maintaining any appliance.
/N WARNING!

Avoid fire hazard or electric shock. Do not use an

extension cord or an adaptor plug. Do not remove
any prong from the power cord.

* Do not, under any circumstances, cut, remove or
bypass the grounding prong.

* Do not store or use gasoline or other flammable
vapors and liquids in the vicinity of this or
any other appliance. Read product labels for
flammability and other warnings.

 Discard water from bucket. Water is not potable
and cannot be used for drinking.

1.1 Children and Vulnerable People Safety

/A WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

 This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
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the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

1.2 Electrical Information

& WARNING!
Avoid fire hazard or electric shock.

* If you are not sure the outlet is adequately
grounded or protected by a time delay fuse or
circuit breaker, have a qualified electrician install
the proper outlet according to the National Electrical
Code and applicable local codes and ordinances.
Do not use an extension cord or an adapter plug.

* Never unplug the dehumidifier by pulling on the
power cord. Always grip the plug firmly and pull
straight out from the receptacle.

* Do not pinch, bend, or knot the power cord.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* The appliance shall be installed in accordance
with national wiring regulations.

» The fuse is 250V 3.15A, ceramic type.

1.3 Usage Precautions

Symbol Note Explanation

This symbol shows that this appliance uses
a flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked
WARNING and exposed to an external ignition source, there

is a risk of fire.

CAUTION This symbol shows that the operation manual
l should be read carefully.

This symbol shows that a service personnel should
CAUTION be handling this equipment with reference to the

installation manual.

This symbol shows that information is available such
E@ CAUTION as the operating manual or installation manual.
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PLEASE NOTE: CHECK THE PLATE FOR THE TYPE
OF REFRIGERANT GAS USED IN YOUR APPLIANCE.

/N WARNING!
Specific information regarding appliances with
R290 refrigerant gas.

* Thoroughly read all of the warnings.

* Do not use means to accelerate the defrosting process
or to clean, other than those recommended by the
manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without
continuously operating ignition sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater.

* Do not pierce or burn.
» Be aware that refrigerants may not contain an odour.

» Compliance with national gas regulations shall be
observed.

» Keep any required ventilation openings clear of
obstruction

* The appliance must be installed, used and stored in an
area that is greater than 12 m®.

 This appliance contains a certain number of
grams (see rating label of unit) of R290 refrigerant gas.

* R290 is a refrigerant gas that complies with the
European directives on the environment. Do not
puncture any part of the refrigerant circuit.

* If the appliance is installed, operated or stored in
a nonventilated area, the room must be designed to
prevent the accumulation of refrigerant leaks resulting
in a risk of fire or explosion due to ignition of the
refrigerant caused by electric heaters, stoves, or other
sources of ignition.

» The appliance must be stored in such a way
as to prevent mechanical failure.

* Any person who is involved with working on or breaking
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into a refrigerant circuit should hold a current valid
certificate from an industry-accredited assessment
authority, which authorises their competence to handle
refrigerants safely in accordance with an industry
recognised assessment specification.

» Servicing shall only be performed as recommended by
the equipment manufacturer. Maintenance and repair
requiring the assistance of other skilled personnel shall
be carried out under the supervision of the person
competent in the use of flammable refrigerants.

1.4 Additional information

Transport of equipment containing flammable
refrigerants

See transport regulations.

Marking of equipment using signs

See local regulations.

Disposal of equipment using flammable refrigerants
See national regulations.

Storage of equipment/appliances

The storage of equipment should be in accordance with
the manufacturer’s instructions.

Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such
that mechanical damage to the equipment inside the
package will not cause a leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment permitted
to be stored together will be determined by local
regulations.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Safety Precautions

CAL.jTION.! ,  This dehumidifier contains no user-
Avoid Serious Injury or Death serviceable parts. Always call an
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authorized Electrolux servicer for
repairs.

Do not insert or place fingers or
objects into the air discharge area or
front grille of the unit.

Do not start or stop the dehumidifier by
unplugging the power cord or turning
off the power at the electrical box.

Do not cut or damage the power cord.

If the power cord is damaged, it should
only be replaced by an authorized
Electrolux servicer.

In the event of a malfunction (sparks,
burning smell, etc.), immediately stop
the operation, disconnect the power
cord, and call an authorized Electrolux
servicer.

Do not operate the dehumidifier with
wet hands.

Do not pull on the power cord.

Do not drink any water from the
dehumidifier.

3. BEFORE FIRST USE

3.1 Selecting a Location

Important

1

. Dehumidifier must be operated in an

enclosed area to be most effective.
Close all doors, windows, and other
outside openings to the room. The
effectiveness of the dehumidifier
depends on the rate at which new
moisture-laden air enters the room.

. Place dehumidifier in a location that

does not restrict airflow through the
front of the unit.

. A dehumidifier operating in a

basement will have little or no effect

in drying an adjacent enclosed storage
area, such as a closet, unless there

is adequate circulation of air in and
out of the area. It may be necessary
to install a second dehumidifier in the
enclosed area for satisfactory drying.

. The dehumidifier must be installed on

a level floor that will support it with a
full bucket of water.

ENGLISH
CAUTION!
Avoid Injury or damage to the unit
or other property

* Do not direct airflow at fireplaces or
other heat related sources as this
could cause flare ups.

» Do not climb on or place objects on
the unit.

» Do not hang objects off the unit.

* Do not place containers with liquids
on the unit.

* Turn off the dehumidifier at the power
source when it will not be used for an
extended period of time.

» Operate the unit with air filter in place.

» Do not block or cover the intake grille,
discharge area and outlet ports.

» Ensure that any electrical/electronic
equipment is one yard away from the
unit.

» Do not use or store flammable gases
near the unit.

5. There should be a minimum of
12 inches clearance around the
dehumidifier.

3.2 How It Works

When the unit is started, the fan begins
to pull moisture-laden air across the
dehumidifying coils. The coils condense
or draw moisture from the air, and air
flows into the room as dry, warm air.
Moisture removed from air is collected in
a bucket on the front of the dehumidifier.
The unit is designed to operate between
5°C (41°F) and 35°C (96°F). The unit
will not work properly if the temperature
is out of this temperature range, or

the performance of the unit will fall
greatly. The “Compressor” circuit has an
automatic 3 minute time delayed start if
the unit is turned off and on quickly. This
prevents overheating of the compressor
and possible circuit breaker tripping.
Make sure the tank is fitted correctly
otherwise unit will not turn on.

7
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4. OPERATING INSTRUCTION

4.1 Connect the Unit to Power

Allow the unit to reach room temperature
before operating.

Unit must be upright for one hour prior to
operating.

To begin operating the dehumidifier,
follow these steps:

1. Plug the power cord into a properly
grounded 220-240V AC outlet.

2. If the BUCKET FULL light is on,
Remove and empty the bucket and re-
install to reset the float switch.

4.2 To Run in Continuous Mode

1. Press the ON/OFF button.

2. Pressing the mode button until the
cont indicator light.

4.3 To Set Desired Humidity

After a few days when the Relative
Humidity has declined, press the
HUMIDITY == or == buttons to choose

a value between 35% to 85%, so the
room is kept at a comfortable humidity.
Pressing the == or + buttons will change
the humidity selection in 5% increments.
After you have set the desired humidity,
the readout will display the actual room
humidity.

4.4 Change the Fan Speed

You can use the fan button Sf to change
the fan speed to low, med and hi. In

the high fan speed, both the indicators
which above the low and med will light.
A higher fan speed will result in quicker
moisture removal.

4.5 SMD mode

At smart dehumidifying mode, the unit
will automatically control room humidity in
a comfortable range 45%~55% according
to the room temperature. The humidity
setting function will be invalid. To activate
the SMD mode, press the mode button
until the SMD indicator light.

During the SMD mode the humidity

is controlled by the unit automatically,

no need to change the setting humidity
manually.

4.6 Dryer Mode

The unit can reach the MAX
dehumidification performance when

it is under the Dryer mode. The fan
speed is fixed at high fan speed. The
humidity level is automatically controlled
according to the actual room humidity.
To activate the Dryer mode, press

the mode button [:v] until the Dryer
indicator light.

2)

30~50cm

30~50cm
—_

1) Air flow direction;  2) Wet clothes.
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NOTE:

* The Dryer mode must be operated in a
close room, do not open the door and
window.

» To make the best effective
dehumidification, please first dehydrate
the wet clothes.

* Make sure to direct airflow at the wet
clothes shown as picture below.

* For thick and heavy wet clothes may not
get the best effective dehumidification.

& CAUTION!

» Do not cover the air outlet of the
unit with clothes. It may cause
excessive heat, fire or failure
of unit.

* Do not place the wet clothes on
the top of the unit and do not
make the water drop into the
unit. It may cause electric shock,
creepage or failure of unit.

4.7 How to Use Timer Function

The TIMER function enables you to
either Delay Start or Delay Stop the unit
in the choice from 0.5 hour to 24 hours.
When the unit is on, press the Timer

& button, the Timer indicator light
illuminates. It indicates the Auto Stop
program is initiated. When the unit is

off, press the Timer button, the timer
indication light illuminates. It indicates the
Auto Start is initiated.

Press or hold the + or = pad to change
the Auto time by 0.5 hour increments, up
to 10 hours, then at 1 hour increments up
to 24 hours. The control will count down
the time remaining until start.

The selected time will register in

5 seconds and the system will
automatically revert back to display

the previous humidity setting.

Turning the unit ON or OFF at any time
or adjusting the timer setting to 0.0 will
cancel the Auto Start/Stop function.
When LED display window displays the
code of P2, the Auto Start/Stop function
will also be cancelled.

NOTE:

« Before entering TIMER setting, make
sure power is being supplied to the unit.

ENGLISH 9

» Before entering TIMER setting, make
sure pressing HUMIDITY or button
sets one desired room humidity first.

4.8 Fault Codes

AS- Humidity sensor error--Unplug the
unit and plug it back in. If error repeats,
call for service.

ES- Temperature sensor error-- Unplug
the unit and plug it back in. If error
repeats, call for service.

P2- Bucket is full or bucket is not in right
position-- Empty the bucket and replace
it in the right position.

4.9 Removing collected water

There are two ways to remove collected
water.

Use the bucket

When the unit is off, if the bucket is full,
the unit will beep 8 times and the Full
indicator light will flash, the digital display
shows P2.

When the unit is on, if the bucket is full,
the compressor turns off and the fan
turns off after 30 seconds for drying the
water of the condenser, then the unit will
beep 8 times and the Full indicator light
will flash, the digital display shows P2.
Follow the step below to remove the
collected water from the bucket:

1. Grip the left and right handles securely,
then pull out the bucket a little.

N

2. Hold both sides of the bucket with even
strength, and pull it out from the unit.
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3. Throw away the water and replace
the bucket. The bucket must be in
place and securely seated for the
dehumidifier to operate.

The unit will re-start when the bucket
is restored in its correct position.

» Do not put the tank on the floor
because the bottom of the bucket is
uneven. Otherwise the bucket will fall
and cause the water to spill.

* When you remove the bucket, do not
touch any parts inside of the unit.
Doing so may damage the product.

» Be sure to push the bucket gently
all the way into the unit. Banging the
bucket against anything or failing to
push it in securely may cause the unit
not to operate.

Discard water from bucket. Water is not

potable and cannot be used for drinking.

5. CARE AND CLEANING

5.1 To Clean the Filter

WARNING!

Before cleaning the unit, make
sure to disconnect the unit from
power souse.

1. Clean the Grille and Case

Continuous Drainage

Water can be automatically emptied into
a floor drain by attaching the unit with a
water hose (not included).

1. Cut the cover down from the back
drain hose outlet.

2. Insert a drain hose (ID = 13.5mm)
onto the drain connector of the unit.
Make sure the hose is secure so there
are no leaks.

3. Direct the hose toward the drain,
making sure that there are no kinks
that will stop the water flowing.

4. Place the end of the hose into the
drain and make sure the end of the
hose is level or down to let the water
flow smoothly.

(i)

» Check the seal between the hose and
the drain connector. If there is a small
leak then replace the hose gasket and
re-tighten the hose.

« If the mode of continuous drainage
is not chosen, the drain cap must be
screwed securely to prevent leakage.

» Use water and a mild detergent.
Do not use bleach or abrasives.

» Do not splash water directly onto
the main unit. Doing so may cause
an electrical shock, cause the
insulation to deteriorate, or cause
the unit to rust.
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* The air intake and outlet grilles b. Clean the filter with warm, soapy
get soiled easily, so use a vacuum water. Rinse and let the filter dry
attachment or brush to clean. before replacing it. Do not clean
2. Clean the bucket the filter in a dishwasher.
Every few weeks, clean the bucket c. Insert the air fiIter into the unit from
to prevent growth of mold, mildew underside to upside.
and bacteria. Partially fill the bucket 4. Re-install the filter, then replace bucket.
with clean water and add a little mild NOTE: Please insert the filter with the
detergent. Swish it around in the front side outwards.

bucket, empty and rinse.

NOTE: Do not use a dishwasher to
clean the bucket. After clean, the
bucket must be in place and securely
seated for the dehumidifier to operate.

3. Clean the air filter

The air filter behind the front grille
should be checked and cleaned at
least every 30 days or more often if
necessary.

NOTE: DO NOT RINSE OR PUT
THE FILTER IN AN AUTOMATIC
DISHWASHER.

a. Grip the tab on the filter and pull it

upward, then pull it out as shown
below.

CAUTION!

DO NOT operate the dehumidifier
without a filter because dirt

and lint will clog it and reduce
performance.

6. WHAT TO DO IF...

Before calling for service, review this that are not the result of defective
list. It may save you time and expense. workmanship or materials in this
This list includes common occurrences appliance.
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Occurrence

Solution

Dehumidifier does not operate

Wall plug disconnected. Push plug firmly
into wall outlet.

House fuse blown or circuit breaker
tripped. Replace fuse with time delay
type or reset circuit breaker.

The dryness level you selected has been
reached. Dehumidifier automatically shuts
off when selected amount of moisture

has been removed from the air. If you
want to remove more moisture, Select
CONTINUOUS by using the humidity
button or knob. After the dehumidifier
starts, reset the control to the desired
setting.

Bucket not installed properly. See
“Removing Collected Water”.

Water in the bucket has reached its
preset level. Dehumidifier automatically
turns off when this occurs. Empty bucket
and return bucket to position.

Dehumidifier is not turned on. Turn unit on.

BUCKET FULL light is on. Remove
bucket, empty water and re-install
correctly.

Dehumidifier runs too much

Windows or doors near dehumidifier are
open to outdoors. Close all windows or
doors to outside.

Area to be dehumidified is too large.
Check with your dealer to see if capacity
is adequate.

Air movement through dehumidifier is
blocked. Grill may be dirty. Use brush
attachment of vacuum cleaner to

clean grill. See “Care and Cleaning”.
Dehumidifier must be placed in a space
that does not restrict air flowing into the
rear coil or out of the front grill.

Dehumidifier has been installed or
restarted recently. The higher the
moisture in the room, the longer the
dehumidifier will operate.

Dehumidifier is in the CONTINUOUS
mode and will remain on in this mode, use
the humidity button or knob to set a RH%
higher level.
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Occurrence

Solution

Dehumidifier is operating, but room is
not dry enough.

Humidity setting is too high. Press the
HUMIDITY button or rotate knob to a
lower setting or choose CONTINUOUS
for maximum dryness.

Dehumidifier has been installed or
restarted recently. The higher the
moisture in the room air, the longer it
takes for the room air to become dry.

Dehumidifier does not have sufficient
clearance to operate. Air flow to front grill
is blocked. See “Selecting a Location”.

Room temperature is too low. Unit will
not operate satisfactorily if the room
temperature is below 5°C (41°F). See
“Operating Conditions”.

Refer to causes under DEHUMIDIFIER
RUNS TOO MUCH.

frost appears on coils above bucket.

Dehumidifier has been turned on recently.

This is normal due to refrigerant rushing
through the coil. Frost will usually
disappear within 60 minutes.

Fan noise.

Room Temperature is too low. All models
will operate satisfactorily at temperatures
greater than 5°C (41°F).

Air is moving through the dehumidifier.
This is a normal sound.

7. ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol
L/,\‘_). Put the packaging in applicable
containers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic

appliances. Do not dispose appliances
marked with the symbol X with the
household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact
your municipal office.
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MNCITM 3A BAC

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte ypeg ot Electrolux. i3bpaxTe npoaykT, KOWTO HOCK CbC
cebe cu feceTmneTnsa npodecrMoHaneH onuT 1 HoBoBbBeAeHNS. OpUrMHaneH n CTUneH,
TOV e Cb3fafeH C MUCHA 3a Bac. Taka 4e, Korato v Aa ro usnonasare, MoxeTe Aa cTe
CUTYPHW, Ye L Nony4nTe HEeBEPOSTHU Pe3ynTaTi No BCAKO BpeEMe.

Ho6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawaTta yeGCTpaHMua Ha:

cepBU3Ha MHOPMaLMS:

BwxTe nonesHu cbeeTn, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTH,
www.electrolux.com

a/ PerunctpupainTte cBosi npoaykT 3a no-gobpo obcnyxBaHe:
www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCYMaTUBK 1 OPUTMHANHN PE3EPBHN YacTu 3a BalLUs ype[:
% www.electrolux.com/shop

FPUXU 3A KITMEHTA N OBCITYXXBAHE

MpenopbyBame M3MON3BaHETO HA OPUrMHATHN PE3EPBHMN YacTu.
KoraTo ce cBbpa3Bate ¢ Hawusi oTopuaupar otgen ,O6cnyxsaHe”, TpsibBa Aa uvare
nod pbka cnegHarta uHdgopmaumsi: Mogen, PNC (Homep Ha npoaykT), CepueH Homep.

MHdopmaumsaTa Moxe fa ce Hamepu Ha Tabernkarta ¢ JaHHW.

/\ MpepynpexaeHue / BHnmaHue — BaxHa nHdopmaums 3a 6e30MnacHoCT.
(i) O6Lya uHopmMaLWs U cbBeTH.

(¥ Vncbopmaums 3a onassaHe Ha okonHaTa cpeaa.

3anasBame cu NpaBoTO Ha U3MeHeHus1 6e3 npegusBecTre.
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1.0\ NHPOPMALIA 3A BESOINACHOCT

Toan HAPBYHUK HA NMOTPEBUTEJIA BKM npepocTtass
HeobXoaMMUTE NHCTPYKLUUKM 3a eKcnroaTtauns Ha Ballus
moaen. ianon3sanTte obe3BnaxHutens eAUMHCTBEHO
cbrnacHo nHctpykummte B Toea PbKOBOLCTBO

HA NMOTPEBUTEIA. Tean MHCTpyKUMKN He nokpueat
BCSKO CbCTOSIHME N CUTyaLMs, KOUTO MoraT ada
Bb3HUKHAT. VI3anonaearite 3gpasusi cu pasym n 6baete
npeanasnuen, KOrato MHcTanupare, pabotmte n
nogabpxaTte BCeKu ypes.

& NMPEAYNPEXOEHUE!
N3bsarearite onacHOCT OT noXap Ui enekTpu4eckn
yoap. He nanonseante yabimkuteneH kaben nnu
npexodeH wencen. He oTcTpaHaBanTe LWIMLLIOBE
OT 3axpaHBaLLns Kaben.

* Mpu HUKaKBM OOCTOSATENCTBA HE peXeTe,
OTCTpaHsBanTe Uy NonpaBsainTe 3a3eMUTENHUS
n3Boa.

* He cbxpaHaBanTe n He nsnonssamte 6EH3UH nnu
Apyru 3ananumm TEYHOCTM B 6N1M30CT 4O TO3M
unu go apyr ypea. lNpoyetete 0603HauveHnsTa
Ha NpoaykTa 3a 3ananuMocT U apyru
npegynpexaeHus.

* iscunete Bogara ot kohaTta. BogaTa He
€ nNuTeriHa 1 He e noaxoasiia 3a nNueHe.
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1.1 besonacHoOCT 3a feuaTa 1 xopaTta B YA3BUMO

AN

nonoXxeHme

NPEAYNPEXOEHUE!
Puck oT 3agyluaBaHe, HapaHsiBaHe Uy TpanHo
yBpexaaHe.

» To3n ypen moxe ga 6bae nsnonasaH ot
Aeua Hag 8 roguiHa Bb3pacT, KakTo 1 nuuya
C HamaneHu n3nyeckmn, CETUBHMU U YMCTBEHM
Bb3MOXXHOCTM Unn nuua 6e3 onuT 1 No3HaHus,
camMo ako Te ca nopg HabntogeHve unn 6vaoaT
WHCTPYKTMPaHN OTHOCHO Be3onacHaTta ynotpeba
Ha ypeda 1 Bb3MOXXHUTE PUCKOBE.

 [leuaTta He TpsibBa ga cu urpasT ¢ ypeaa.

* MouncTBaHe N nogapwbxka He TpsibBa oa
ce U3BbpLUBAT OT Aela 6e3 HabnaeHue.

1.2 VlHdbopmayma 3a enekTpuyecTBoTO

AN

NMPEAYNPEXOEHUE!

N3b6aresariTe onacHOCT OT NnoXap WUnn enekTpuYecku

yAap.

* AKO He CTe CUTYPHWU, Ye KOHTaKTbT € NpaBuiiHO
3a3eMeH Unu 3almuTeH oT npeanasuTen ¢
BpemMe3agpbxKKa v npekbCeBay, CBbpXeTe
ce C KBanuduumpaH enekTpoTexHuK, 3a aa
WMHCTanupaTe NoaxXo4sWmMsl KOHTaKT CbracHo
HaunoHanHusi enekTpoHEH KOAEKC U NPUNOXUMUTE
MECTHM KogeKkcu n Hapenbu. He nsnonseainte
yabImKuTeneH kaben nnn NnpexogeH Lwencen.

* Hukora He nakntouyBarite ob6e3BnaxHnUTens
ypes abprnaHe Ha 3axpaHBawms kaben. BuHarn
XBallanTe wencena nibTHO, KaTo ro uagbpneaTe
OT KOHTakKTa.

* He HapaHaBanTe, orbBanTe uUnn Bpb3BaTte Ha
Bb3e 3axpaHBalwima kaben.

* AKO 3axpaHBaWuAT kaben e noBpeaeH, Ton
TpsibBa ga ce cMeHu OT NPOn3BOAUNTENS,
HEroBUAT CEPBU3EH areHT Unu nuua cbC CXxodHa
kBanudukaumsa, 3a aa ce n3berHe onacHoCT.
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* YpeobT TpsibBa Aa ce nHctanmpa CbriacHo
HaLMOHaNHUTE Npasuna 3a CBbp3BaHe.
* [pegnasutenart e 250 V, 3,15 A, kepaMmnyeH Tun.

1.3 lNpegnasHn mepkn npu ynotpeba

CumBon 3abenexka O6sicHeHne

Toan cMBON Nokasea, Ye To3n ype 13nonssa 3a

MNPEOYTPEX | nanum xnagunen areHT. AKo XNaaunHUST areHT
OEHNE n3teve 1 6bae M3NOXeH Ha BBHLUEH U3TOYHMK

Ha 3anansaHe, IMa OMacHOCT OT NoXap.

Tosu cumson nokasBa, 4Ye PbKOBOACTBOTO 3a €eKCcnio
BHUMAHWE P
aTtauus TpsabBa ga ce npoyveTe BHUMATENHO.

To3u cuMBOn Nokasea, Ye MaHunynaumnuTe ¢ Tosa 060
BHUMAHWUE pyaBaHe TpsibBa Aa ce NpaBsAT OT CEPBM3eH nepcoHarn,
KaTo Ce MpaBw CnpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a

MOHTaX.

To3n cMMBON NoKasea, Ye ma Hanu4Ha nHgopmauus,
BHMAHWE KaTo pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartaums unv pbkoBoacT
BOTO 3@ MOHTaX.

= BB

MONA, UMANTE NPELBWA: NPOBEPETE TABEJIKATA
3A U3MNON3BAHNA BbB BAWWWA YPEL XITAOUITEH
FAS.

A\ NPEAYNPEXAEHWUE!
CneundunyHa nHopmauyus, oTHacsawa ce o
ypeau ¢ xnaguneH ras R290.

* [lpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM NpeaynpexaeHus.

* He nanonssaunTe HUKaKBM CpeacTBa 3a yCKopsiBaHe
HanpoLeca Ha pa3mpassiBaHe Unu noYymcTeaHe, OCBeH
Te3n, KOUTo ca nNpenopbyaHu OT NPOU3BOANTENS.

* YpeobT TpsbBa Aa ce cbxpaHsiBa B cTas 6€3 NOCTOSAHHO
paboTeLy N3TOYHNUM Ha Bb3nnameHsBaHe (Hanp.
OTKPUT NnambK, paboTeLy rasoB ypea nnm padoTteLy
erekTpu4ecKn Harpesarern.

* He npobusanTe nnun nsrapamTe.
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» MimainTte npensua, 4e xnagunHuTe areHT Moxe aa
nsnaBaT HeNnpuUsaTHa MUpPU3Ma.

» TpsibBa ga ce cvbnogaBa CbOTBETCTBUETO
C HaUMoHanHuTe rasoBu pasnopeabu.

* BeHTunaymoHHnTE O0TBOPU HEe TpF|6Ba da ce 3anyLwiBar.

* YpenbT TpsibBa aa 6bae MOHTUPaH, U3non3saH
N CbXpaHsiBaH B MOMeELLEHNe, KOETO € NO-ronsiMo
oT 12 M2

» To3n ypen cbabpxa onpenerneHo KonmM4ecTso
xnaguneH raz R290, B rpamoBe (BMXTe eTuKeTa
C HOMMWHAsHW CTOMHOCTU Ha ypeaa).

* R290 e xnaguneH ras, KOUTO OTroBapsi Ha
eBponencknuTe ANPEKTUBKN 3a OKOSHaTa cpeaa.
He npobueaiTe HMKaKkBa 4YacT OT XNagunHns Kpbr.

» AKo ypeobT 6bae MOHTUPaH, N3MOM3BaH UK
CbXpaHsiBaH B 30Ha 6e3 BeHTunaums, noMeLleHNeTo
TpsibBa Aa 6bae NpoeKTMpaHO Taka, Ye Aa MoXe Aa
npenoTepaTsBa HaTPYNBaHETO HA TEYOBE Ha XNaguneH
areHT, KOMTO MoraT Aa Aosenar 40 PUCK OT noXap unu
eKCnno3us, nopagun 3ananBaHeTO Ha XJNTaAUINHUS areHT,
NpeAn3BMKaHO OT eNEKTPUYECKN HarpeBaTesnHn ypeau,
NeYkn Unu gpyrn N3TOYHUUM Ha 3anansaHe.

* YpenbT TpsibBa ga ce CbxpaHsiBa Taka, Ye Aaa ce
npenoTBpaTAT MexaHU4HM NoBpeau.

* Bcsako nuue, KoeTo yyacTtsa B 4EMHOCTU MO Unn
CBbpP3aHU C HapyLlaBaHe Ha oxnaxgawma Kpbr, Tpsabsa
Aa nputexasa akTyanHo, BannmgHoO yaoCTOBEPEHNE OT
akpeguTupaH B bpaHLla opraH 3a OueHKa, KOUTO
cepTudmumMpa KOMNETEHTHOCTTA Ha NMUETO Aa paboTu
C XnagunHu areHTn 6e3onacHo B CbOTBETCTBUE C
npueTtaTa B OpaHLwa cneumdurkaums 3a oleHka.

» ObcnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce u3BbpLUBa Camo B
CbOTBETCTBUE C MPENOPBLKUTE HA NPON3BOAUTENS Ha
obopyaBaHeTo. [leiHOCTUTE NO NoAAPBXKKA U PEMOHT,
KOUTO M3MCKBAT MOMOLLTA Ha ApYr ONUTEH NepcoHan,
TpsbBa Aa ce u3BbpLUBAT NoA HaA30pa Ha NULETO,
KOETO € KOMMETEHTHO 3a paboTa CbC 3ananuTenHu
XNagunHn areHTu.
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1.4 [lonbnHutenHa nigopmayma

TpaHcnopT Ha o6opyaBaHe, CbAbpXKallo 3ananumm
XNagunHu areHTn

BwxTe TpaHCnopTHUTE pasnopeaou.
MapkupaHe Ha o6opynBaHe Ype3 CUMBOSM
BuxTe MmecTHUTe pasnopenow.

U3xBBLpnsHe Ha o6opyaBaHe, CbAbpXKaLlo
3ananuMu xnaguriHyu areHTu

BwxTe HaumoHanHuTe pasnopenbu.
CbxpaHeHue Ha obopyaBaHelypeaun

CbxpaHaBaHeTo Ha obopy/aBaHe TpsbBa [a ce U3BbpLIBa
B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE HA NPOU3BOAUTENS.

CbxpaHeHue Ha nakeTupaHo (HenpoaaneHo)
ob6opyaBaHe

OnakoBkaTa 3a 3aluTa No BpemMe Ha CbXpaHeHue
TpsibBa ga 6bae narpageHa taka, Ye MexaHu4yHa
nospena Ha obopyaBaHETO B ONakoBkaTa fa He
npeansBMKa Ted Ha XNaaunHUs areHT, ¢ KOUTO e
3apeaeHo obopyasaHeTo. MakcumanHuaT 6por ypeau,
KOUTO e paspelleHo ga 6baaTt cbxpaHaBaHn 3aeaHo,
ce onpenens oT MeCTHUTE pasnopeadu.

2. UHCTPYKUMW 3A BE3OMNACHOCT

2.1 Mepku 3a 6GesonacHoCT
BHMMA':ME! * He pexeTe 1 He noBpexaanTte
M3bsareante cepnosHm 3axpaHBaLsi kabern.

HapaHABaHWSA UM CMbPT.
* Ao 3axpaHBaLs kaben e nospesaeH,
* Tosu obesBnaxHUTenN He CbabpXxa Toii TpsiBBa Aa Ce NonpaBsy camo oT

4yacTu, KOMTO MoraT Aja ce NonpassT OT
notpebutens. BuHaru ce obaxaaiTe
Ha OTOpU3NpaH CEPBU3EH TEXHUK Ha
Electrolux 3a peMoHT.

He nocraesiite npbCTW UNn NpeameT
B 30HaTa 3a 0CBOOOXJaBaHe Ha Bb3ayX
UnK oTNpes BbpXy peLleTkata Ha ypeaa.

He BkntouBanite n He u3knNo4YBanTe
obe3BnaxHUTENs Ypes agbpnaHe Ha
3axpaHBalymsa kaben unu Hanpaso

OT enekTpuyeckaTa KyTus.

oTopuanpaH TexHuk Ha Electrolux.

B cnyyari Ha HeusnpaBHOCT (UCKpW,
MUPU3Ma Ha U3ropsno, T.H.),
HesabaBHO cnpeTe ypeaa, nsgbpnante
3axpaHBaLusi kaben oT KOHTaKTa 1 ce
obageTe Ha oTOpM3NpPaH TEXHUK Ha
Electrolux.

He paboteTe ¢ ob6e3BnaxHuTens
C MOKpYU pbLe.
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* He nsgbpnealite 3axpaHBalyms kaben
HanpaBo OT KOHTaKTa.

* He nuiite Boga oT 06e3BnaXxHUTENS.

BHUMAHMUE!
M3b6sareante HapaHsaBaHe unm
nospeaa Ha ypeaa unuv gpyra
cobcTBeHOCT

* He HacouBawTe Bb3ayX OT KaMunHa
U1 ApYyrv OTONNUTENHN YPeamn KbMm
obe3BnaXHUTENS, Tbil KaTo ToBa Ou1
NPUYUHUINO Bb3NNaMeHsIBaHe.

* He ce nskauysarite n He NocTaBsanTe
npeameTy Bbpxy ypeaa.

* He 3akavante npeameTu Ha ypeaa.

* He nocrtaBsiiTe cbaoBe C TEYHOCTU
BbPXY ypeaa.

3. MPEOV MBbPBA YINOTPEBA

3.1 M36op Ha mAcTo

BHumaHue

1. O6e3BnaxHuTensaT TpsibBa ga pabotu
B 3aTBOPEHO MOMELLEHNE, 3a Aa €
MakcumarnHo edekTnBeH. 3aTtBopeTe
BCWYKWN BpaTW, Mpo3opLmn 1 Apyru
n3xoam B ctaata. EdektnBHocTTa
Ha o6e3BnaxHuTens 3aaBmcun ot
CKOPOCTTA, C KOSTO HOBUST BrAXeH
Bb3AyX HAaBNM3a B cTasTa.

2. MNocTaBeTe 06e3BNaXHUTENS
Ha MSICTO, KOETO He orpaHMyaBa
Bb3AYLUHUS NOTOK Npe3 npegHaTta
4yacT Ha moayna.

3. Ako 06e3BnaxHUTenaT pabotu B Mase
UNn Apyro 3aTBOPEHO MoMeLleHne
KaTo rapfepob, To HAMa [a oKaxe
BMUSHWE UMK LLie OKaxe cnabo
BIUSIHWE, OCBEH aKo B MOMELLLEHUETO
HAMa LMpKynauus Ha Bb3gyx. Moxe
a ce HanoXwu ga nHctanuparte BTopun
06e3BnaxHUTEN B 3aTBOPEHOTO
nomelLLeHne 3a AOMbIHUTENHO
obe3BnaxHsiBaHe.

4. Obe3BnaxHuTenaT Tpsibea aa ce
MHCTanuMpa Ha HUBOTO Ha rnoaa, Tbit
KaTo B HEro Mma nbriHa KOd)a C BOAa.

5. Tori TpsibBa Aa e Ha pascTosiHve
MUHUMYM 12 nHYa OT apyru
npeameTu.

* W3knioyeTe 0b6e3BnaxHUTenNs oT
eneKkTpo3axpaHBaHETO, KOraTo He ce
13rMon3Ba 3a ObMbl Nepuos oT BpeMe.

* N3non3eanTe ypena c noctaBeH
Bb3AyLeH PUNTbp.

* He 3akpuBariTe n He nokpuBanTe
pelueTkaTa 3a NoeMaHe Ha Bb3ayX,
30HaTa 3a ocBobOXAaBaHe Ha Bb3ayX
1 U3XOAHUTE OTBOPM.

* YBepeTe ce, Ye BCAKO eNnekTpuyecko/
eneKkTpoHHO o6opyaBaHe e Ha eanH
MeTbp pascTosiHue OT ypeaa.

* He nsnonseavite n He CbxpaHaBanTe
Bb3nnaMmeHMmMu rasose B 6nnsocT Ao
ypena.

3.2 MNpouenypa

KoraTto BknounTe ypeaa, BEHTUNaTopbT
3anoysa Aa U3cMykBa BraxeH

Bb3AyX NPe3 CEPneHTUHNTE Ha
obesnBaxHuTens. CepneHTuHUTe
nornbLUaT Unn U3BNUYAT BNAXHOCT OT
Bb34yxa U TO NpoTMYa B cTasTa kato
CyX, TOMbN Bb3AyX. BnaxHocTTa, kosiTo
€ OTCTpaHeHa OT Bb3ayxa ce cbbupa

B koha oTnpes B o6e3BnaxHUTens.
YpenbT e cb3gageH ga paboTu Ha
Temnepatypa mexay 5°C (41°F) n
35°C (96°F). YpenbT Hama fa pabotu
npaBuUIIHO, ako Temnepartypara € U3BbH
nocoyeHus ananasoH unu pabortara

My LLie € C HUCKO KayecTBo. Bepurata
Ha ,komrnpecopa“ ma aBTOMaTUYHO
3-MWUHYTHO 3aKbCHEHWE MPU BKIIOYBAHE,
ako ypeabT ce U3KIYBa U BKIHOYBA
6bp30. ToBa Npeanassa Komnpecopa
OT NpeHarpsiBaHe 1 € Bb3MOXHO
npekbCBaHe Ha enekTpUYecKkust
npekbcBay. YBepeTe ce, ye
pe3epBoapbT € NoCTaBeH NPaBUITHO,

B NMPOTUBEH CryyYaii ypeabT HAMa Aa

ce BKIO4M.
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4. NUHCTPYKUMWN 3A PABOTA

4.1 Cebp3BaHe Ha ypeaa KbM
3axpaHBaHeTo

Mo3BoneTe Ha ypeaa Aa AOCTUrHe
TemnepaTypara B cTasTa, npeauv aa

ro BKIIOUUTE.

YpenwbT TpsibBa Aa € n3npaBeH 3a eanH
yac, npeav Aa ro BKIYnTe.

Mpu BkNtouBaHe Ha 0GE3BNAXHUTENS
cnefBanTe crnegHUTe CTbNKK:

1. BkntoyeTe 3axpaHBallusi kaben
B NPaBUJIHO 3a3eMeH KOHTakT 220 V.

2. Ako namnunykaTta Ha MbJTHA KODA
C BOJA cBeTtun, n3sagete kodarta u
OTHOBO s MOCTaBETE, 3a Aa Ce BKI4Yn
NnonnaBbKbT.

4.2 PaboTa B HenpekbcHaT
PEXUM

1. HatucHete 6ytoHa BKIT./U3KI1.
(ON/OFF).

2. MNpwu HaTUCckaHe Ha ByToHa 3a pexum
WHAMKaTOpHaTa NnaMnunyka cBeTBa 3a
MOCTOSIHHO.

4.3 3a HacTponBaHe Ha
»KenaHaTa BnayKHOCT

Cnep HAKONMKO AeHa, KoraTto
OTHOCUTENHaTa BNa)KHOCT Hamaree,
HaTucHeTe 6yToHa BIIAXKHOCT == nnn
+ OyToHWTE, 32 Aa n3bepeTe CTOMHOCT
mvexay 35% v 85% v ga nogabpxare
cTasita ¢ noaxoasiia BraxHocT. [Npu
MOBTOPHO HATUCKaHE Ha BYyTOHA === U +
OyTOHUTE BMaXXHOCTTA LUEe Ce NPOMEHN Ha
cTbnkM ¢ 5%. AKo CTe 3aganu xenaHata

BNaXHOCT, Ha eKpaHa Lie ce nsnuie
JelicTBUTENHAaTa BNaXHOCT B CTadTa.
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4.4 MpomaHa Ha cKkopocTTa
Ha BeHTMnarTopa

MoxeTe ga nanonasare 6yToHa Ha
BeHTUNaTopa, Sf 3a Aa npomeHnTe
CKOPOCTTa Ha BEHTUnaTopa Ha Hucka
(low), cpegHa (med) n Bucoka (hi).
Mpwv BUCOKa CKOPOCT Ha BeHTUnaTopa
cBeTBaT M ABaTa nHaukaTopa Hapj,
HacTpolK1Te 3a HUCKa 1 cpeaHa
ckopocT. No-B1coka CKopocT Ha
BEHTMnaTopa o3Havasa no-6bLp3o

M3BINTM4aHe Ha BJTAXXHOCT.

4.5 SMD pexunm

Mpu pexuma 3a cmapT obe3BnaxHsiBaHe
ypeabT aBTOMaTUYHO KOHTponupa
BMaXXHOCTTa B MOMELLEHNETO B paMKuTe
Ha 45%~55% cnopen Temnepartypara B
nometleHneTo. PyHKLMATa 3a HAaCTPOMKa
Ha BNaXKHOCTTa Le CTaHe HeBanuaHa. 3a
na aktmsupate pexuma SMD, HaTucHeTe
GyToHa 3a pexumu [:V| 0O CBETBaHE Ha
nHankatopa SMD.

Mpn pexxkum SMD BnaxHocTTa ce
KOHTpOnMpa aBTOMaTWUYHO OT ypeaa 1
HsiMa HeoBXxoAMMOCT Aa S NPOMeEHSATe
PBYHO.

4.6 Pexum ,,CywmnnnHsa®

YpeawT moxe ga gocturie MAKC.
obe3BnaxHsIBaHe, KoraTto € B pexum
,CywmnHsa“. CkopocTTa Ha BeHTUnaTopa
e BMcoKa no nogpasduvpaHe. HUBOTO Ha
BMNaXXHOCT Ce KOHTponMpa aBTOMaTU4HO
crnopea AencTBuTenHaTa BNaxHoOCT

B cTasTa.

3a ga aktusmpare pexum ,CymnHs®,
HaTucHeTe GyToHa 3a pexumu [v| go
cBeTBaHe Ha uHaukatopa ,CywmnHa“.
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30~50cm

30~50cm

1) MNMocoka Ha Bb3AYLUHWA NOTOK,;

2) Mokpu gpexu.
3ABEINEXKA:

* Pexum ,Cywmnns“ Tpabsa ga ce
U3rosnsBea B 3aTBOPEHO NMOMELLEHE,
He oTBapsiiiTe BpaTaTa v npo3opuuTe.

+ 3a makcumanHo eeKTUBHO

obes3BnaxHsiBaHe, NbpBO obesBogHeTe

MOKpUTE Apexu.

 YBepeTe ce, Ye HacoyBaTe Bb3gyLUHUS
MOTOK KbM MOKPUTE APEXM, KAKTO €
nokasaHo Ha M306paXeHNeTo no-Aosy.
* TNbTHUTE U UKITIOYUTESTHO MOKPM

Opexu morart Aa He nonyyar Haii-
edeKTUBHOTO 06e3BNaXHABaHE.

& BHAMAHMUE!

* He nokpwuBalite usxoga 3a
Bb34yX Ha ypeda c gpexv. Toea
MOXe Aa AoBeae A0 NpekaneHo
HarpsiBaHe, noxap unu nospega

Ha ypeaa.

* He nocraBsante MokpuTe apexm
BbPXY ypeaa u He fonyckawTe
HaBNM3aHETO Ha BoAa B HErO.
ToBa Moxe Ja foBeae [0 TOKOB
yAap, yTeuka unu nospeaa Ha

ypeza.

4.7 N3nonsBaHe Ha (pyHKUnATa

Tanmep

dynkumata TAMMEP Bu nossonsisa
Aa nsnonssate OTNOXeH cTapT unu
OtnoxeH cTon B AgnanasoH ot 0,5 yaca

0o 24 yaca.

KoraTo ypeAbT € BKIKOYEH, HAaTUCHETE
ByToHa Taiimep, () 3a Aa cBeTHe

WHAMKaTOpHaTa namnuyka Ha Tanvepa.
Tsi nocoyBa, Ye e BkIYeHa nporpamarta
ABTOMaTuyeH cton. Korato ypeabT e
N3KIoYeH, HaTucHeTe ByToHa Tawnmep,
3a [la CBETHE MHAMKaTopHaTa namnuyka
Ha Tarimepa. TS noco4sa, Ye e BKIYeHa
nporpamata ABTOMaTU4eH cTapT.

HaTtucHeTe nnu 3agpwxre OyToHa +
unm = nonerto, 3a Aa NPOMeHUTe
aBTOMaTUYHOTO Bpeme Ha CTbIKN

Ha Bcekun 0,5 yaca go 10 vaca, cnepq
ToBa Ha CTbNKK OT 1 Yac ao 24 yaca.
KoHTponep®sT e oT6posiBa BpeMETO,
OCTaBaLlo 40 CTapTUpaHe.

M3bpaHoTO Bpeme Lie 6bae
perncTpupaHo cneg 5 cekyHam

1 cucTemaTa aBTOMaTUYHO Le ce
BbPHE U LLie MoKaxe npeaxoaHarta
HaCTpoWKa Ha BNaxHoCTTa.

BKI1. unun N3KI1. Ha ypeaa no BcAko
BpeMe Unv HacTpoMBaHEeTO Ha
Tarmepa Ha 0,0 we oTMeHn pyHKumsTa
ABTOMaTunyeH ctapt/cton. Korato
Npo30pYeTO Ha CBETOANOAHNSA ANCNIEN
nokaxe kog P2, aBTomatnyHaTa
dyHKLUMA ABTOMaTU4eH CTapT/cTon ChLyo
e 6bae oTMeHeHa.

3ABENEXKA:

* lNpeau BbBEXAAHE Ha HAcTpoVikaTa
TAWMEP, ce yBepeTe, Ye ypeabT
€ BKJTIOYEH KbM eMeKTpo3axpaHBaHETO.

« lNpeau pa BbBeaeTe HacTpolikaTa 3a
TAVIMEPA, HaTucHeTe BITAYKHOCT
unun 6yToHa 3a HacTpoKa Ha
XenaHaTta BaXHOCT B cTasTa.

4.8 KogoBe Ha HeMsnpaBHOCT

AS- [peLuka B ceH30pa 3a BIMKHOCT

— M3KNYeTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo
1 OTHOBO ro BKMtoYeTe. AKO rpeLukarta
NPOABIMKM, CBbPXETE Ce CbC CEPBU3EH
TEXHUK.

ES- 'peluka B TeMnepaTypHUs CEH30p
— MU3KNYeTe ypeaa oT 3axpaHBaHEeTo
1 OTHOBO ro BKMtoYeTe. AKO rpeLukata
NPOABIMKM, CBbPXETE Ce CbC CEPBU3EH
TEXHMK.

P2- Kodhata e nbnHa nnm e B
HenpaeunHa No3nuust — n3npasHeTe
KodpaTa u g noctaBete obpaTHO

B NpasurHaTa nosuyus.
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4.9 OTCcTpaHsBaHe Ha
cbbpanarta ce Boga

Mima gBa HauynHa 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha cbbpanata ce Boaa.

M3nonasBanTte kodaTta

Korato ypeabT e BKkMOYeH, ako kodarta

e MbHa, ypeabT Le nsgage 8 3Bykosu

CUrHana v uHgukaTopHaTta namnmyka

[MbnHa we 3anoyHe ga npemurea, a Ha

LndpoBMSA AnCnnen Le ce nokaxe P2.

KoraTto ypeabT e BKkNtoYeH, ako kogaTta

€ MbIHa, KOMNPEecopbT Ce U3KNI0YBA,

a BEHTUNaTOpbT Ce U3KIYBaA cres

30 cekyHau, 3a ga uscylim BogaTa

OT KOHAEH3aTopa, crnes KoeTo

ypeabT n3gasa 8 3ByKOBW CUrHana

W MHAVKaTopHaTta namnuyka [MenHa

LLle 3anoYHe Aa mura, a Ha undposus

avncnnen we ce nokaxe P2.

CneppaiiTte cTbMKWTE No-gony, 3a Aa

oTCTpaHuTe cbbpanarta ce Boga oT

Kodpara:

1. XBaHeTe 34paBo nsBaTa u gacHarta
pbKOXBaTKa, crnes KoeTo u3gbpnante
neko kogpara.

RN

2. XBaHeTe fBeTe CTpaHu Ha KodaTa ¢
paBHOMEpHa cuna u s u3BageTe ot
ypeaa.
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3. N3xBbpneTe Bogata n BbpHETE
obpaTtHo kodhata. Kodhata Tpsibea
Aa e Ha MACTO K 3acTonopeHa, 3a aa
MOXe 00e3BNaXXHUTENAT ga pabdoTu
npasBuIIHO.

YpenbT We ce pectapTupa, korato
kochata Gbae BbpHaTa B CboTBETHaTa
nosunuus.

* He nocraesante pesepeoapa BbpXy
noaa, 3aLoTo AonHaTa 4YacT Ha
KodpaTa He e paBHa. B npotuseH
cnyyan kodpaTa we nagHe v Bogata
Le ce pasnee.

- Korato nssaxngate kodara, He
[IOKOCBAlTe 4acTh BbB BbTPELIHOCTTa
Ha ypena. ToBa Moxe Aa oosefe Ao
noBpefa Ha NpoaykTa.

* BHuumaTenHo noctaBeTe kodpaTa B
ypena. Ako kodarta ce yaapuv HaKbae
WIN He 9 HaTuckaTe BHMMAaTerHo, e
BBb3MOXHO ypeabT Aa HE Ce BKIHOUN.

M3cuneTte BogaTa oT kodhata. Bogata He

e nUTenHa u He e NoaxoAsiia 3a NueHe.

MocTOAHHO N3TOYBaHe

Boparta moxe ga ce usnpasHu
aBTOMATUYHO B MSACTO 3a OTTUYaHe Ypes3
noctaBsiHe Ha Mapky4 kbM ypeda (He e
BKITHOYEH).

1. CBanete NOKpUTMETO OT 3a4HUSA
13X0[ Ha Mapkyya.

2. MocTaBeTe MapKyy (BbTpeLLeH
anameTtbp = 13,5 MM) B KOHEKTOpa 3a
M3TouBaHe Ha ypeaa. YBepeTe ce, ye
MapKy4bT € 3aTerHaTt 1 4e Hama
TeyoBe.

3. HacoueTe mapky4ya KbM MACTOTO 3a
OTTU4YaHe, KaTo ce yBepuTe, Ye HAMa
npeYky 3a oTTM4aHe Ha Boaarta.
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4. MNocTaBeTe eguHMA Kpan Ha mapkyya @
B MSICTOTO 3a OTTU4YaHe 1 ce yBepeTe,

Ye KpasiT Ha MapKyya e paBeH unu « TMpoBepeTe YNTLTHEHNETO MEXay

Haco4eH Hapony, 3a 1a MOXe Boaata MapKyda 1 KOHEKTopa 3a OTTUYaHe.

Aa Téue NiasHo. AKO 1Ma Marko npoThyaHe, cMeHeTe
YMTbTHEHMETO Ha Mapky4a u
3aTerHeTe OTHOBO MapkKyya.

* AKO He cTe usbpanu pexumm Ha
NPOABLIMKUTENHO OTTUYAHE, KanayeTo
TpsibBa Aa ce 3aBue, 3a Aa nsberHete
npoTnyaHe.
5. TPXXUN N TTOYNCTBAHE
5.1 3a nouncrteaHe Ha omnTbpa 3ABEJIEXKA: He nsnonssaiite
npenapat 3a cbAo, 3a Aa NoYncTuUTe
& NMPEQYNPEXOEHUE! kodpata. Cnep KaTo s NouncTuTe,
Mpeoun ga nounctute ypeaa, KodpaTa TpsibBa fa 6bae nocTtaBeHa
3a4bIIKUTENHO o U3KINoYeTe OT Ha MSCTO M 3aCTOMopeHa, 3a Aa Moxe
erlekTpo3axpaHBaHeTo. na paboTn 06e3BNaxHUTENST.
1. MouuncTeTe pelweTkarta u KyTusta 3. MouncreTe BBL3AYLWHUS HUNTLP
 V3nonseaiiTe Boga 1 Mek npenapar. Bb3gywHuaT dounTbp 3a4 npegHata
He n3nonsBarite 6envHa unm pelleTka TpsibBa Aa 6bae npoBepsiBaH
abpasvBHM NpenapaTy. 1 NOYUCTBAH Han-Manko Ha BCeKu

30 AHM unn No-4ecTo, ako ToBa

* He nsnuBante BoAa ANPEKTHO
b e Heobxoanmo.

BbPXY OCHOBHUS ypea. ToBa Moxe

0a fosefe 4O TOKOB yaap, Aa 3ABEJNEXKA: HE U3MIAKBAUTE
BOLIM U3onauuaTa unu ga goseane N HE MOCTABAWUTE ®UNTTHPA B
00 pbXxaa. ABTOMATUYHA CBOOMUAIHA.

* BxoabT 3a Bb3OyX U peluetkute a. XBaHeTe e314eTo Ha hunTbpa u
Ha n3xoda ce 3aMmbpcsaBaT NIECHO, ro ApbrNHETE Harope, crnen Koeto
3aToBa M3rnon3BanTe npaxocmykayka ro u3BageTe, KaKTo € NokasaHo
WINKN YeTKa 3a Nno4YncTBaHe. no-gony.

2. MNouuncreTe KochaTa

Ha Bcekun HAKOMKO ceamuum
novncreanTe KodaTta, 3a aa
npegoTtepatuTe obpasyBaHeTo

Ha Myxbf, NneceHn n 6akTepum
HanbnHeTe kodarta YacTUYHO

€ yncTa Boga v gobaseTe Masko
Mek npenapar. Macunete B kodaTa,
nsnpasHeTe n U3nnakHeTe.
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obpaTtHo. He nouncreante
GuUNTHPa B CbAOMUSINHA MaLUMHa.

c. MNocTaBeTe Bb3QYLWHUA PUNTHP
B ypeaa OTAOSy Harope.
4. MNocTaBeTe ro OTHOBO M BbpHETE
kodbaTa Ha MACTO.

3ABEJIEXKA: NocTtaBeTe hmntbpa
C npegHaTa cTpaHa HaBbH.

BHUMAHMUE!

HE paboTeTe ¢ 06e3BnaxHuUTenNs
0e3 noctaBeH punTbp, Thil KATO
3aMbPCSBAHETO U MbXbT LUE ro
3a[pbCTAT, KOETO Le AoBeae A0
HamaneHa eeKTUBHOCT.

b. Mouncrete chuntbpa c TONNa,
canyHeHa Boga. MannakHeTe
dunTbpa 1 ro octaseTe Aa
M3CbXHe, Npean Aa ro BbpHeTe

6. KAK A TOCTBITNTE, AKO...

Mpenun pa ce obagute Ha cepBu3a, CMUCBK BKINOYBA OOUKHOBEHN CLOUTMSA,
pasrnegaiTe criegHust cnncek. Tosa KOUTO He ca pesynTaT oT pabpryHu
MOXe [ia BM CnecTtun Bpeme 1 napu. Tosu ,qe(bekm unnn martepuanm B ypeaa.
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Mpo6nem PelweHune

O6e3BnaxHUTENAT He paboTu LLlencenbT He e NOCTaBEH B KOHTaKTa.
[MocTaBeTe NABLTHO LUENcena B KOHTaKTa.

MpennasuTenaT unm MpexxoBUsAT
npekbcBad ca nsropenu. CmeHete
npeanasvTens ¢ TN OTHOXEHO BpEME
UMK HyNMpanTe cTaHO4apTHUSA NPeKbCBaY.

HwBoTO Ha M3cywaBaHe, KOeTo

cTe n3bpanu e JoCTUrHaTo.
O6e3BnaXHUTENAT aBTOMaTUYHO Cce
N3KIoYBa, KoraTo N3GpaHOTO KONMYECTBO
BMa)XHOCT € M3BJIEYEHO OT Bb3ayxa. Ako
XenaeTe Aa u3BreyveTe noseye BnaxHocT,
n3depete NPOOBIMKUTENEH pexum,
KaTo usnonssare GyToHa UK Kntova 3a
BrnaXxHocT. Crnen kaTo 06e3BNaXHUTENAT
3anoyHe aa paboTu, Hynupavite gucnnes
Ha enaHaTa HacTpovika.

KodpaTta He e nocTaBeHa npaBunHo. Bx.
,OTCTpaHsiBaHe Ha ckbpanaTa ce Boga‘“.

Boparta B kodhata e gocturHana
npenBapuTeNHO 3a4afeHoTo HUBO.
0O06e3BNaXHUTENAT aBTOMATUYHO
Ce U3KMYBa, ako ToBa Ce CIyuu.
M3npasHeTe kohaTa 1 5 BbpHETE
obpaTHO Ha MACTOTO N.

O6e3BNaXHUTENAT HE € BKITHOYEH.
BkntoueTe ro.

Jlamnunykata MNbJTHA KO®A ceeTw.
OtcTpaHeTe kodaTa, n3npasHeTe
1 OTHOBO 5 NMOCTaBETE NPABUIHO Ha
MSACTOTO W.
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Mpo6nem PelwweHune
O6e3BnaxHUTENAT paboTu TBbpAe Mposopuute 1 BpaTuTe 6130 A0
Obro 06e3BnaxHUTENs ca OTBOPEHU.

3arBoperTe ru.

3oHaTa, KoATo XenaeTe ga
obe3BnaxHuTe e npekaneHo ronsma.
KoHcyntupaiTe ce c npogasaya,

3a fa pa3bepeTe ganu e nogxoasiy,
KanauuteTbT Ha ypeaa.

Bb3ayLwHMAT NOTOK KbM ypeaa e
OnokupaH. PelweTkata Mmoxe aa

e MpbcHa. Mianonsearite yeTka ot
npaxocMykauka, 3a ga noyncTuTe
pelweTkaTa. Bx. ,['pvxu n nouncreaHe”.
Ob6e3BnaxHUTenaT Tpsbea aa 6bae
NoCTaBeH Ha MSICTO, KOETO He Mpeyn

Ha Bb3AyLUHUS NOTOK Aa JOCTUTHE A0
CEpPNEHTUHUTE UMK NPeAHaTa peLueTka.

O6e3BNaXHUTENAT € NHCTanupaH unu
pectapTupaH ckopo. KonkoTo no-Bucoka
€ BMaXHocTTa B cTasnTa, TOMKOBA Mo-
OBIro LWe pabotn 06e3BNaXXHUTENSAT.

O6e3BnaXHUTENAT € B
MPOLOBITKUTENEH pexum u we octaHe
Ha TO3W pexuM, n3nonaeavite 6yToHa nnm
KMtoYa 3a BNAXHOCT, 3a Aa 3afjafeTe Mno-
BMCOKO HVMBO Ha OTHOCUTENHA BNAXHOCT%.

O6esBnaxHuTenaAT paboTtu, Ho ctasta  HacTpoiikaTa 3a BNaXXHOCT e

He e JOCTaTb4YHO cyXa. MHOro BUcoka. HatucHeTe ByToHa
BJTAXKHOCT wnun 3aBbpTeTE Ktova
Ha Mo-HMCKa CTOMHOCT, unn n3bepete
MPOOBIDKUTESEH 3a makcumanHo
n3cyLuaBaHe.

O6e3BnaxHUTENAT € UHCTanMpaH unm
pecTtapTupaH ckopo. KonkoTo no-sucoka e
BNa)KHOCTTA B CTasATa, TOMIKOBA NO-AbAro
LLie OTHeMe Ha ypeaa Aa s 06e3BnaxHMU.

O6e3BNAKHUTENAT HAMA AOCTaTbYyHO
MSCTO 3a paboTa. Bb3gyLHNAT NoToK
Ha npegHaTa pelleTka e GrnokvpaH. Bx.
,/1360p Ha msCTO".

CraliHaTa TemnepaTypa e npekaneHo
HUcka. YpenbT HAMa ga paboTtun gobpe,
ako ctariHaTa Temnepartypa e nog 5°C
(41°F). Bx. ,Ycnosus Ha paboTta“.

BwxTe ycrnosusTa 3a
OBESBJIAXKHUTENAT PABOTU
TBBPOE OBJITO.
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Mpo6nem

PeweHune

NnosiBsiBa Ce CKPEX MO CEPNEHTUHUTE
Hapg kodaTa.

O6e3BNAXHUTENAT € BKIMHYEH CKOPO.
ToBa e HopMarnHo, Tbi KaTo XNaaunHUAT
areHT HaBnmn3a npes ceprneHTuHaTa.
CKpexbT 0OMKHOBEHO U34ye3Ba 40

60 MUHYTK.

LLlym oT BeHTMNartopa.

CranHaTa Temnepatypa e npekaneHo
Hucka. Benukn mogenu we pabotar
[obpe Ha Temnepartypa, no-ronsMa
ot 5°C (41°F).

Bb3gyxbT NpemvHaBa npes
obesBnaxHuTens. ToBa e HopmarneH 3BYyK.

Peuvknupante matepuanute cbC
cumBona L’.\‘) [MocTaBeTe onakoBkaTa
B CbOTBETHUTE CbA0BE 3a NPaBUIHO
peuuknupaxe. NomorHeTe 3a
onasBaHeTo Ha okofnHaTa cpeaa

1 YOBELLUKOTO 3[paBe, KakTo u 3a
peLunKnupaHeTo Ha oTnagbLm oT

7. OIMASBAHE HA OKOJTHATA CPEJOA

€NeKTPUYECKN U ENIEKTPOHHN Ypeau.
He naxBbpnante ypean, Mapkmpanu

cbe cumBorna & 3aeaHo ¢ AoMalLHNTE
oTnagbuu. BbpHeTe ypena B MecTHUA
MYHKT 3a peuuknmpaHe unu ce obbpHeTe
KbM BallaTta obLMHCKa cnyxba.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam Sto ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. DomisSljat i elegantan, projektiran je misleci
na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, moZzete biti sigurni da ¢ete svaki put dobiti izvrsne
rezultate.

Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

& Dobivanje savjeta o koristenju, rieSavanje problema, broSure i servisne
informacije:
www.electrolux.com

a/ Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

% Kupuijte dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove
za svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

SLUZBA ZA KUPCE | SERVIS

Obavezno koristite originalne rezervne dijelove.
Prilikom kontaktiranja ovlastenog servisnog centra neka vam pri ruci budu sljedeci
podaci: Model, PNC, serijski broj.

Informacije mozete pronaci na natpisnoj plocici.

/\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije.
(i) Opée informacije i savjeti.

() Informacije za zaétitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. /\ SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ovaj KORISNICKI PRIRUCNIK sadrzi specificne radne
upute za vas model. Odvlazivac koristite samo u skladu
s uputama u ovom KORISNICKOM PRIRUCNIKU. Ove
upute ne trebaju pokriti sve moguce uvjete i situacije
koje mogu nastati. Prilikom ugradnje, rada i odrzavanja
bilo kojeg aparat potrebno je primjenjivati zdrav razum
| oprez.
/N UPOZORENJE!

|zbjegavaijte rizik od pozara i elektricnog udara.

Ne Koristite produzni kabel ili adapterski utikac.
Ne uklanjajte zupce iz kabela za napajanje.

* Ni u kojim okolnostima ne rezite, uklanjajte ili
zaobilazite zupce za uzemljenje.

» Nemoijte skladistiti ili koristiti benzin ili druge
zapaljive pare i tekucine u blizini ovog ili bilo
kojeg drugog uredaja. ProcCitajte upozorenja
0 zapaljivosti i druga upozorenja na oznakama
proizvoda.

* Bacite vodu iz kante. Voda nije pitka i ne moze
se Kkoristiti za pice.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajne
nesposobnosti.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom
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osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje
uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

 CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

1.2 Elektricne informacije

UPOZORENJE!
Izbjegavaijte rizik od pozara i elektricnog udara.

* Ako niste sigurni da je utiCnica prikladno uzemljena
ili zastiCena osiguracem s vremenskim odmakom
ili strujnim prekidacem, pozovite kvalificiranog
elektriCara da ugradi odgovarajuc¢u uti¢nicu
u skladu s nacionalnim elektricnim kodeksom
I primjenjivim lokalnim kodeksima i pravilnicima.
Ne Koristite produzni kabel ili adapterski utikac.

* Nikada ne iskljuCujte odvlaziva¢ povlacenjem
kabela za napajanje. Uvijek ¢vrsto uhvatite utikac
i povucite ravno iz uti¢nice.

* Nemojte stezati, savijati ili vezati u ¢vor kabel
za napajanje.

* Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njihov serviser ili jednako
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

» Uredaj je potrebno instalirati u skladu s
nacionalnim pravilima o oziCenju.

» Osigurac je 250 V 3,15 A, keramiCke vrste.
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1.3 Mjere opreza prilikom upotrebe

Simbol Napomena Objasnjenje

Simbol prikazuje da uredaj koristi zapaljivo
UPOZORENJE rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo
iscuri i izloZi se vanjskom izvoru zapaljenja,
postoji opasnost od pozara.

Simbol prikazuje da je potrebno pazljivo
procitati priruénik za rukovanje.

OPREZ

Simbol prikazuje da uredajem treba rukovati
OPREZ servisno osoblje uz koristenje
priru¢nika za montazu.

OPREZ Simbol prikazuje da postoje dodatne informacije,
npr. priruénik za rukovanje ili montazu.

= 0 BB

NAPOMENA: PROVJERITE, VRSTU RASHLADNOG
PLINA U UREDAJU NA PLOCICI.

/N UPOZORENJE!
Posebne informacije vezane uz uredaje s rashladnim
plinom R290.

 PaZljivo procitajte sva upozorenja.
* Ne Kkoristite sredstva za ubrzavanje postupka
odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.

» Uredaj treba pohraniti u sobu bez stalno upaljenih
izvora zapaljenja (npr.: otvoren plamen, plinski uredaj
ili elektri¢ni grijac.

* Nemoijte busiti niti paliti.

* Imajte na umu da rashladna sredstva mogu imati
neugodan miris.

» Obavezno je pridrzavati se drzavnih propisa o plinu.

» Odrzavaijte sve potrebne otvore za ventilaciju Cistima
od zapreka.

 Uredaj se mora montirati, koristiti i skladistiti u prostoriji
koja je veéa od 12 mZ.

» Uredaj sadrzi odredenu gramaturu (pogledajte oznaku
na jedinici) rashladnog plina R290.
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* R290 je rashladni plin koji je u skladu s europskim
uredbama o zastiti okoliSa. Nemojte busiti niti jedan
dio kruga rashladnog sredstva.

» Ako se uredaj montira, radi ili pohranjuje u
neprozracenu prostoriju, ona mora biti takva da se
sprijeCi nakupljanje rashladnog sredstva koje procuri
Sto moze dovesti do opasnosti od pozara ili eksplozije
uslijed paljenja rashladnog sredstva zbog elektri¢nih
grijaca, peci ili drugih izvora zapaljenja.

» Uredaj se mora pohraniti na nacCin da se sprijeCe
mehanicki kvarovi.

» Osoba koja radi s krugom rashladnog sredstva ili
ulazi u taj krug mora imati vazedi certifikat industrijski
ovlastenog tijela koji dokazuje njezinu sposobnost za
sigurno rukovanje rashladnim sredstvima u skladu
s industrijski prepoznatim specifikacijama.

* Servis se mora obavljati iskljuCivo u skladu
s preporukama proizvodaca uredaja. Odrzavanje
i popravak koji zahtijevaju pomo¢ drugih obucenih
zaposlenika valja obavljati pod nadzorom osobe
koja je kvalificirana za upotrebu zapaljivih rashladnih
sredstava.

1.4 DODATNE INFORMACIJE

Prijevoz uredaja sa zapaljivim rashladnim sredstvima
Pogledajte propise za prijevoz.

Oznacivanje uredaja oznakama

Pogledajte lokalne propise.

Odlaganje uredaja koji sadrze zapaljiva rashladna
sredstva

Pogledajte drzavne propise.
Skladistenje opreme/uredaja

Skladistenje opreme mora biti prema uputama
proizvodaca.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

34 www.electrolux.com
Skladistenje spakirane opreme (koja nije prodana)

Ambalaza za zastitu prilikom skladiStenja mora biti
takva da mehanicko oStecenje uredaja u paketu ne
moze uzrokovati propustanje rashladnog sredstva.
Maksimalan broj dijelova opreme koji se smije zajedno
skladistiti odreduje se lokalnim propisima.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Sigurnosna upozorenja * Ne povlacite kabel za napajanje.

+ Nemojte piti vodu iz odvlazivaca.

OPREZ!
Izbjegavaijte teSke ozljede i smrt

» U odvlazivacu nema dijelova koje
korisnik moze sam servisirati. Uvijek
nazovite ovlasteni Electrolux servisni
centar.

* Ne umecite ili stavljate prste ili
predmete u podrucje za ispust zraka
ili prednje reSetke jedinice.

* Nemojte pokretati ili zaustavljati
odvlazivac tako da iskljucite kabel
za napajanije ili iskljucite napajanje
u elektricnoj kutiji.

» Nemojte rezati ili oStecivati kabel za
napajanje.

+ Ako je kabel za napajanje oStecen,
mora ga zamijeniti ovlasteni serviser
tvrtke Electrolux kako bi se izbjegla
opasnost.

* U sluc€aju kvarova (iskre, miris vatre,
itd.), odmah zaustavite rad, iskljucite
mrezni kabel i nazovite ovlastenog
servisera tvrtke Electrolux.

» Odvlazivacem ne upravljajte mokrim
rukama.

3. PRIJE PRVE UPORABE

3.1 Odabir lokacije

Vazno

1. Odvlazivatem se mora rukovati u
ogradenom prostoru za postizanje
najvece ucinkovitosti. Zatvorite sva
vrata, prozore i druge vanjske otvore
u prostoriji. UCinkovitost odvlazivaca
ovisi o brzini pri kojoj novi vlazni zrak
ulazi u prostoriju.

OPREZ!
Izbjegavaijte ozljede ili oStecenja
jedinice ili bilo koje druge imovine.

Nemojte usmjeravati protok zraka
prema ognijistu ili drugim izvorima
topline jer bi to moglo uzrokovati
plamen.

Ne penjite se na jedinicu i ne stavljajte
predmete na nju.

Ne vjeSajte predmete na jedinicu.
Ne stavljajte posude s teku¢inom na
jedinicu.

Iskljucite odvlazivac i izvor napajanja
ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Jedinicu koristite samo ako je filtar na
mjestu.

Ne blokirajte niti pokrivajte usisnu
reSetku, podrucje praznjenja i izlazne
otvore.

Pobrinite se da se ostala elektri¢na/
elektroniCka oprema nalazi jedan
metar od jedinice.

Ne koristite i ne pohranjujte zapaljive
plinove u blizini jedinice.

. Postavite odvlaziva€ na mjesto koje ne

ograniCava protok zraka kroz prednji
dio jedinice.

. Odvlaziva¢ koji radi u podrumu imat

¢e mali ili nikakav ucinak u susenju
susjednog zatvorenog prostora

za pohranu, kao $to je ormar,

osim ako ne postoji odgovarajuca
cirkulacija zraka u to podrucje i izvan
njega. Mozda cete za postizanje
zadovoljavajuc¢eg susenja morati
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ugraditi drugi odvlaziva¢ u zatvorenom
prostoru.

4. Odvlaziva¢ se mora ugraditi na razini
poda uz potporu pune kante vode.

5. Oko odvlaziva¢a mora biti najmanje
30 cm slobodnog prostora.

3.2 Nadin funkcioniranja

Kada se jedinica pokrene, ventilator
pocinje povlaciti vlazni zrak kroz
odvlazivac. Zavojnice se kondenziraju ili
povlace vlagu iz zraka, a suhi i topli zrak

4. UPUTE ZA RAD

4.1 Spajanje jedinice na
napajanje

Pri¢ekajte da jedinica postigne sobnu
temperaturu prije pocCetka rada.

Jedinica mora biti u uspravnom polozaju
jedan sat prije pocCetka rada.

Za pocCetak rada odvlazivaca slijedite ove
korake:

1. Prikljucite kabel napajanja u pravilno
uzemljenu utiénicu od 220 — 240 V
izmjenicne struje.

2. Ako se upali lampica BUCKET FULL
(KANTA PUNA), uklonite i ispraznite
kantu te ponovno postavite prekidac¢
s plovkom.

4.2 Neprekidni nadin rada

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (ON/OFF).

2. PritiS¢ite tipku za nacin rada dok
se upali pokazna lampica.

4.3 Postavljanje zeljene viage

Nakon nekoliko dana kada se relativha
vlaga smaniji, pritisnite gumbe HUMIDITY
(VLAGA) == ili + za odabir vrijednosti
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protjeCe u sobu. Vlaga uklonjena iz zraka
skuplja se u kantu ispred odvlazivaca.
Jedinica je osmiSljena za rad izmedu
5°C (41 °F) i 35 °C (96 °F). Jedinica
nece raditi pravilno ako je temperatura
izvan ovog temperaturnog raspona ili ¢e
se ucinak jedinice uvelike smanijiti. Strujni
krug ,kompresora“ima automatsku o
pokretanje s odgodom od 3 minute ako
se jedinica brzo iskljuéi i ukljuci. Time

se sprjeCava pregrijavanje kompresora

i izbacivanje sklopke. Pobrinite se da
ispravno postavite spremnik jer se inace
jedinica nece ukljuciti.

izmedu 35 % i 85 % kako bi se u
prostoriji odrzavala ugodna vlaga.
Pritiskom gumba == ili |}= promijenite ¢e
se odabir vlage u fazama od 5 %. Nakon
Sto postavite zeljenu vlagu, o€itanje ¢e
prikazati stvarnu vlagu u prostoriji.

4.4 Promjena brzine ventilatora

Mozete koristiti gumb na ventilatoru 7
za promjenu brzine ventilatora u nisku,
srednju i visoku. Pri visokoj ¢e brzini
ventilatora svijetliti pokazne lampice niske
i srednje brzine. ViSa brzina ventilatora
uzrokuje brze uklanjanje vlage.

4.5 Nacdin rada SMD

Pri pametnom postupku odvlaZivanja,
jedinica ¢e automatski upravljati viagom
sobe u ugodnom rasponu od 45 % do

55 % u skladu sa sobnom temperaturom.
Funkcija za postavljanje vlage bit ¢e
nevaljana. Za aktivaciju nac¢ina rada SMD
pritisnite gumb nacina rada |:¥| dok se ne
upali pokazna lampica za SMD.

Tijekom nacina rada SMD, jedinica
automatski upravlja vlagom bez potrebe
za ruénom promjenom postavke vlage.
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4.6 Nacin rada za suSenje

Jedinica moze posti¢éi MAKS. ucinak
odvlazivanja kada je u nacinu rada za
suSenje. Brzina ventilatora postavljena
je na visoku. Razinom vlage automatski
se upravlja u skladu sa stvarnom vlagom
prostorije.

Za aktivaciju nacina rada za susenje,
pritisnite gumb nacina rada [v] dok se
ne upali pokazna lampica za susenje.

2)

1) Smijer protoka zraka;
2) Mokra odjeca.

NAPOMENA:

» Nacin rada za suSenje mora se ukljuciti
u zatvorenoj prostoriji, ne otvarajte
vrata ili prozor.

» Za postizanje najboljeg odvlazivanja,
najprije dehidrirajte mokru odjecu.

» Svakako usmijerite protok zraka prema
mokroj odjeci kako je prikazano na slici
u nastavku.

 Ako je rije€ o debeloj i jako mokroj
odjeci, mozda se nece postici najbolje
ucinkovito odvlazivanje.

& OPREZ!

* Ne pokrivajte izlaz zraka
jedinice odjecom. To moze
uzrokovati prekomjernu vrucinu,
pozar ili kvar jedinice.

* Ne postavljajte mokru odjecu
na vrh jedinice i ne dopustite da

voda kaplje u jedinicu. To moze
uzrokovati elektrini udar,
puzanje ili kvar jedinice.

4.7 Nacin upotrebe funkcije
brojaca vremena

Funkcija TIMER (BROJAC VREMENA)
omogucuje pokretanje jedinice s
odgodom ili zaustavljanje jedinice s
odgodom u izboru od 0,5 sati do 24 sata.
Kada je jedinica ukljucena, pritisnite
gumb Timer (Broja& vremena) {J) i
upalit ée se pokazna lampica za brojac
vremena. To znadi da je pokrenut
program automatskog zaustavljanja.
Kada je jedinica isklju¢ena, pritisnite
gumb Timer (Broja¢ vremena) i upalit ¢e
se pokazna lampica za broja€ vremena.
To znaci da je pokrenut program
automatskog pokretanja.

Dodirnite ili drzite podiogu = ili = da
biste promijenili automatsko vrijeme u
fazama od po 0,5 sati do najvise 10 sati,
a zatim u fazama od 1 sata do 24 sata.
Regulacija odbrojava preostalo vrijeme
do pocetka.

Odabrano vrijeme registrirati ¢e se za

5 sekundi i sustav ¢e se automatski vratiti
na prikaz prethodne postavke vlage.
UKLJUCIVANJE ili ISKLJUCIVANJE
jedinice ili podeSavanje postavke brojaca
vremena na 0,0 otkazat ce funkciju
automatskog pokretanja/zaustavljanja.
Kada prozor za LED zaslon prikaze kod
P2, funkcija automatskog pokretanja/
zaustavljanja takoder ¢e se otkazati.

NAPOMENA:

+ Prije unosa postavke TIMER (BROJAC
VREMENA), uvjerite se da je jedinica
pod napajanjem.

+ Prije unosa postavke TIMER (BROJAC
VREMENA), pritiskom gumba
HUMIDITY (VLAGA) najprije postavite
jednu zeljenu vlagu prostorije.

4.8 Sifra pogreske

AS- Pogreska senzora vlage--Iskljucite
jedinicu iz struje i ponovno je ukljucite.
Ako se pogreSka ponavlja, nazovite
servis.

ES- Pogreska senzora temperature--
Iskljucite jedinicu iz struje i ponovno je
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ukljucite. Ako se pogreSka ponavlja,
nazovite servis.

P2- Kanta je puna ili nije u ispravhom
polozaju-- Ispraznite kantu i postavite
je na ispravan polozaj.

4.9 Uklanjanje prikupljene vode

Postoje dva nacina za uklanjanje
prikupljene vode.

Upotrijebite kantu

Kada je jedinica isklju¢ena, ako je kanta
puna, jedinica ¢e ispustiti zvucni signal
8 puta i pokazna ¢e lampica bljeskati
oznacavajuci da je jedinica puna,

a digitalni zaslon prikazivat ¢e P2.

Kada je jedinica ukljucena, ako je postavljena da bi odvlaZivaé mogao
kanta puna, kompresor se iskljucuje

AR raditi.
nakon 30 sekundi radi suSenja vode L, .
u kondenzatoru, a zatim ée jedinica Jedinica ¢e se ponovno pokrenuti kada
ispustiti zvuéni signal 8 puta i pokazna se kanta vrati u ispravan polozaj.
¢e lampica bljeskati oznacavajuéi da je » Ne stavljajte spremnik na pod jer je
jedinica puna, a digitalni zaslon prikazivat dno kante neravno. U protivnom ¢e se
¢e P2. kanta prevrnuti i uzrokovati prolijevanje
Slijedite korake u nastavku za uklanjanje vode.

prikupljene vode iz kante: + Kada uklonite kantu, ne dirajte dijelove
1. Cvrsto uhvatite lijevu i desnu rucku, unutar jedinice. Ako to ucinite, mozete
a zatim malo izvucite kantu. ostetiti proizvod.

Svakako lagano gurnite kantu skroz u
uredaj. Ako udarite kantom o bilo §to ili
je ne uspijete sigurno gurnuti, moze se
dogoditi da jedinica ne radi.

Bacite vodu iz kante. Voda nije pitka

i ne moze se koristiti za pice.

3. Bacite vodu i zamijenite kantu.
Kanta mora biti na mjestu i ¢vrsto

Neprekidna drenaza

Voda se moze automatski isprazniti

u podni odvod priklju¢ivanjem jedinice
na vodeno crijevo (nije prilozeno).

1. Skinite poklopac iz straznjeg otvora
% odvodnog crijeva.

2. Umetnite odvodno crijevo (UP =
13,5 mm) na odvodni priklju¢ak

2. Ravnomjerno drzite obje strane kante jedinice. Pobrinite se da je crijevo
i izvucite je iz jedinice. ¢vrsto i da nema curenja.

3. Usmijerite crijevo prema odvodu
i pripazite da nema petlji koje
sprjeCavaju protok vode.

4. Postavite kraj crijeva u odvod i
pripazite da je u ravnini ili spusten
prema dolje kako bi voda tekla bez
prepreka.
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5. CISCENJE | ODRZAVANJE
5.1 Ciséenje filtra
UPOZORENJE!
Prije CiSc¢enja jedinice, svakako
iskljucite jedinicu i izvora
napajanja.
1. Cidc¢enje resetke i kugista

» Upotrijebite vodu i blagi deterdzent.
Nemojte koristiti izbjeljivac ili
abrazivna sredstva.

* Ne prskajte vodu izravno na
jedinicu. To moze prouzrogiti
elektrini udar, uzrokovati ostecenje
izolacije ili hrdanje uredaja.

» Ulazne i izlazne reSetke zraka
lako se zaprljaju, stoga koristite
vakumski spoj ili Cetku za CiScenje.

2. Ciscéenje kante

Svakih nekoliko tjedana ocistite kantu

da biste sprijecili stvaranje plijesni i

bakterija. Djelomi¢no napunite kantu

Gistom vodom i dodajte malo blagog

deterdzenta. Zakovitlajte po kanti,

ispraznite i isperite.

NAPOMENA: Ne koristite perilicu

suda za CiSc¢enje kante. Nakon

CiScenja, kanta mora biti na mjestu

i ¢vrsto postavljena da bi odvlaziva¢

mogao raditi.

3. Ciséenje zraénog filtra
Zracni filtar iza prednje reSetke mora
se pregledati i oistiti najmanje svakih
30 dana ili po potrebi ceSce.

(i)

* Provjerite brtvu izmedu crijeva i

prikljucka odvoda. Ako postoji malo
curenje, zamijenite brtvu crijeva i
ponovno zategnite crijevo.

» Ako se ne odabere nacin neprekidne

drenaze, poklopac odvoda mora se
¢vrsto zategnuti radi sprjeCavanja
curenja.

NAPOMENA: NE PERITE |
NE STAVLJATE FILTAR U
AUTOMATSKU PERILICU SUDA.

a. Uhvatite filtar i povucite ga prema

gore, a zatim ga izvucite kako je
prikazano u nastavku.

00!
009

\ 00 0f
1000560002000

0 =
00930000 e
—

b. Ocistite filtar toplom vodom i
pjenusavom vodom. Isperite i
ostavite filtar da se osusi prije nego
Sto ga zamijenite. Ne Cistite filtar u
perilici suda.

c. Umetnite zracni filtar u jedinicu
s donje strane prema gore.

4. Ponovno ugradite filtar, a zatim

zamijenite kantu.

NAPOMENA: Umetnite filtar s prednjom
stranom prema van.
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OPREZ!

NE KORISTITE odvlaziva¢ bez
filtra jer ¢e ga prljavstina i vlakna
zacepiti i smanijiti njegov ucinak.

6. RIESAVANJE PROBLEMA

Prije pozivanja servisa pogledajte ovaj
popis. Moze vam ustedjeti vrijeme
i novac. Popis ukljuCuje najceSc¢e pojave
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koje nisu rezultat neispravne izrade
ni materijala na uredaju.

Pojava

RjeSenje

Odvlazivac¢ ne radi.

UtikaC je iskopCan iz zidne utiCnice.
Cvrsto gurnite utika€ u zidnu uti¢nicu.

Pregorio je osigurac ili je iskocila sklopka.
Zamijenite osigurac jednim koji ima
vremensku odgodu ili vratite sklopku.

Postignuta je razina suhoce koju ste
odabrali. Odvlaziva¢ se automatski
iskljuCuje kada se odabrana koli¢ina
vlaznosti ukloni iz zraka. Ako zelite ukloniti
viSe vlaznosti, odaberite CONTINUOUS
(NEPREKIDNO) pomocu gumba ili rucice
za vlagu. Kada se odvlaziva¢ pokrene,
postavite upravljanje na zeljenu postavku.

Kanta nije ispravno ugradena. Pogledajte
odjeljak ,Uklanjanje prikupljene vode*.

Voda u kanti postigla je unaprijed
postavljenu razinu. Odvlazivac¢ se
automatski iskljuCuje kada se to dogodi.
Ispraznite kantu i vratite je na mjesto.

Odvlazivag nije ukljuéen. Ukljucite jedinicu.

Upaljena je lampica BUCKET FULL
(KANTA PUNA). Uklonite kantu,
ispraznite vodu i ispravno je ugradite.
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Pojava

Rjesenje

Odvlaziva¢ previSe radi

Otvoreni su prozori ili vrata blizu
odvlazivaca koji vode van. Zatvorite
sve prozore ili vrata koja vode van.

Podrucje koje odvlaziva¢ pokriva je
preveliko. Provjerite kod svog distributera
je li kapacitet prikladan.

Pomicanje zraka kroz odvlazivac je
blokirano. ReSetka je mozda prljava.
Ocistite reSetku pomocu prikljucka
Cetke na usisivacu. Pogledajte odjeljak
,CiS¢enje i odrzavanje®. Odvlaziva¢

se mora postaviti u prostor koji ne
ograniCava protok zraka u straznju
zavojnicu ili iz prednje resetke.

Odvlazivac je nedavno ugraden ili
ponovno postavljen. Sto je vec¢a vlaga
u prostoriji, odvlaziva¢ ¢e dulje raditi.

Odvlazivac je u nacinu rada CONTINUOUS
(NEPREKIDNO) i ostat ¢e ukljuéen u tom
nacinu rada, pomoc¢u gumba ili rucice za
vlagu postavite visu razinu RH%.

Odvlaziva¢ radi, no soba nije dovoljno

suha.

Postavka vlage je previsoka. Pritisnite
gumb HUMIDITY (VLAGA) ili okrenite
ruc€icu na nizu postavku ili odaberite
CONTINUOUS (NEPREKIDNO) za
maksimalno susenje.

Odvlazivac je nedavno ugraden ili
ponovno postavljen. Sto je veéa vlaga
u zraku prostorije, dulje ¢e trebati da
zrak prostorije postane suh.

Odvlaziva¢ nema dovoljno slobodnog
prostora za rad. Protok zraka u prednju
reSetku je blokiran. Pogledajte odjeljak
,Odabir lokacije".

Sobna temperatura je preniska. Jedinica
nece raditi na zadovoljavajuci nacin ako
je temperatura u prostoriji niza od 5 °C
(41 °F). Pogledajte odjeljak ,Radni uvjeti®.

Provjerite uzroke u odjeliku ODVLAZIVAC
PREVISE RADI.

Na zavojnicama iznad kante nastaje

nakupljanje leda.

Odvlazivac je nedavno ukljucen. To je
normalno zbog rashladne tekuéine koja
juri kroz zavojnicu. Nakupljeni led obi¢no
nestaje u roku od 60 minuta.
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Pojava

Rjesenje

Ventilator proizvodi buku.

Sobna temperatura je preniska. Svi modeli
radit ¢e na zadovoljavajuci nacin pri
temperaturama vec¢ima od 5 °C (41 °F).

Zrak prolazi kroz odvlazivaé. To je
normalan zvuk.

7. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirani materijali sa simbolom C/.\')
Ambalazu odlozite u prikladne spremnike
za recikliranje. Pomazite u zastiti okolia
i ljudskog zdravlja te u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznaéene simbolom X ne
odlazite zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, ze jste si zakoupili spotiebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se
kterym jsou spjaty desitky let profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Tento dimysiny a
stylovy spotfebi€ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv jej proto pouzivate,
mUzZete se spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledka.

Vita Vas Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:

q Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.electrolux.com

g Zaregistrujte si vas spotrebi¢ pro lepsi servis na:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakupu pFisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro
vas spotfebic:
www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporu€ujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje:
Model, vyrobni Cislo (PNC), sériové &islo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.
/\ Upozornéni / Dilezité bezpednostni informace.
(i) V8eobecné informace a rady.

(% Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi.
Zmény vyhrazeny.
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1.\ BEZPEGNOSTNI INFORMACE

Tento NAVOD K POUZITI poskytuje specifické provozni

pokyny pro vas model. OdvihCovac pouzivejte pouze

v souladu s pokyny v tomto NAVODU K POUZITI. Tyto

pokyny nemaji pokryvat vSechny mozné podminky

a situace, které mohou nastat. P¥i instalaci, provozu

a udrzbé jakéhokoliv spotrebiCe je nutné se fidit

zdravym rozumem a opatrnosti.

/N VYSTRAHA!
Vyvarujte se rizika pozaru nebo zasahu elektrickym
proudem. Nepouzivejte prodluzovaci Shdru ani
rozdvojku. Z napajeci $ilry neodstrarujte jakykoliv
kolik.

» Za zadnych okolnosti nefezejte, neodstranujte
nebo nepfemostujte zemnici kolik.

* V blizkosti tohoto nebo jinych spotrebic
neskladujte €i nepouzivejte benzin nebo jiné
hoflavé vypary Ci kapaliny. Prectéte si produktové
Stitky ohledné hoflavosti a ostatnich vystrah.

* Vylijte vodu z kbeliku. Voda neni pitna a nelze
ji pouzit k piti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

N VYSTRAHA!

Hrozi nebezpeci uduseni, urazu nebo jinych
trvalych nasledku.

» Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkudenosti a znalosti, pouze pokud
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tak Cini pod dozorem nebo vedenim, které
zohlednuje bezpecény provoz spotfebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
 Zabrarnite, aby si déti hraly se spotfebi¢em.
» Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebice
by nemély provadét déti bez dozoru.

1.2 Elektrické informace

AN

VYSTRAHA!
Vyvarujte se rizika pozaru nebo zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud si nejste jisti, zda je zasuvka fadné
uzemnéna nebo chranéna zpozdovaci pojistkou
nebo vypinacem, nechte spravnou zasuvku
instalovat kvalifikovaného elektrikare v souladu s
narodni elektrickou normou a mistnimi elektrickymi
predpisy a narizenimi. NepouZzivejte prodluzovaci
SAUru ani rozdvojku.

* Nikdy neodpojujte zastréku odvihéovace od
sité zatazenim za napajeci kabel. Vzdy pevné
uchopte zastrCku a vytahneéte ji pfimo ze zasuvky.

» Napajeci kabel nesmi byt skfipnuty, ohnuty nebo
zauzleny.

« Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho
vymenit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu.

+ Jednotku instalujte v souladu s narodnimi
predpisy pro elektroinstalaci.

* Pojistka je keramického typu, 250 V 3,15 A.
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1.3 Bezpecnostni opatreni

Symbol Poznamka Vysvétleni

o Tento symbol znaéi, Ze spotiebic¢ pouziva hoflavé
VAROVANI chladivo. Pokud chladivo unikne nebo je vystaveno

externimu zdroji vzniceni, je zde riziko pozaru.

POZOR Tento symbol znaéi, Ze byste si méli peclivé
l precist navod k pouziti.
Tento symbol znaci, Ze servisni personal by mél
POZOR manipulovat s timto zafizenim v souladu s navodem
k instalaci.
Tento symbol znaéi, Ze jsou dostupné informace
Dﬂ POZOR jako napf. navod k pouziti nebo instalaci.

POZNAMKA: ZKONTROLUJTE TYPOVY STITEK
OHLEDNE CHLADICIHO PLYNU POUZITEHO VE
VASEM SPOTREBICI.

VYSTRAHA!
Specifické informace tykajici se spotiebicu
s chladicim plynem R290.

» Dukladné si proctéte vSechny vystrahy.

* Nepouzivejte jiné prostfedky Ci postupy k urychleni
procesu odmrazovani nebo k Cisténi, nez které
doporucuje vyrobce.

» Spotfebi¢ by mél byt skladovan v mistnosti bez trvalych
zdroju vzniceni (napf.: oteviené ohné, pracuijici plynovy
spotfebi€ nebo pracujici elektricky ohfivac).

* Nepropichujte nebo nepalte.

» Pamatujte, Zze chladiva nemusi mit Zzadny zapach.

* Je nutné dodrzovat vnitrostatni nafizeni tykajici se
plynovych spotiebicu.

» Udrzujte vesSkeré pozadované vétraci otvory volné
prichodné

» Tento spotrebiC je nutné instalovat, pouzwat
a skladovat na misté o plose vétsi nez 12 m°.
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 Tento spotrebi€ obsahuje urcité mnozstvi chladiciho
plynu R290 (viz typovy Stitek na spotrebici).

* R290 je chladici plyn, ktery vyhovuje evropskym
smérnicim o zivotnim prostredi. Nepropichujte
jakoukoliv ¢ast chladiciho okruhu.

» Pokud je spotfebi¢ nainstalovany, provozovany nebo
skladovany na nevétraném miste, musi byt tato
mistnost navrzena tak, aby se predchazelo hromadéni
uniklého chladiva, které zvySuje riziko pozaru nebo
vybuchu z divodu vzniceni chladiva elektrickymi
ohfivaci, sporaky nebo jinymi zdroji vzniceni.

» Tento spotrebic je nutné skladovat takovym zpuisobem,
aby se zabranilo mechanickym porucham.

« Jakakoliv osoba, ktera provadi nebo se ucastni praci
na rozebirani chladiciho okruhu, by méla byt drzitelem
platného osvédcCeni od statem schvalené certifikacni
spole¢nosti, ktera udéluje osvedceni pro bezpecnou
manipulaci s chladivy v souladu s obecné platnymi
prisluSnymi normami.

* Servis provadéjte pouze v souladu s doporucenimi
vyrobce zafizeni. Udrzbu a opravu vyzadujici
asistenci dalSiho zkuseného pracovnika provadéjte
pod dohledem osoby kvalifikované pro manipulaci
s hoflavymi chladivy.

1.4 Doplrikové informace

Preprava zafizeni obsahujici horlava chladiva
Viz pfepravni a manipulacCni predpisy.

Znaceni zafrizeni pomoci symbol

Viz mistni nafizeni.

Likvidace zafizeni obsahujici horlava chladiva
Viz vnitrostatni narizeni.

Uskladnéni zarizeni/spotiebict

Uskladnéni zafizeni by mélo probihat v souladu
s pokyny vyrobce.
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Uskladnéni zabaleného (neprodaného) zarizeni

Méla by byt zhotovena takova ochrana skladovaciho
baleni, ktera zafizeni uvnitf baleni ochrani pred
mechanickym poskozenim a pfipadnym unikem napiné
chladiva. Maximalni povoleny pocet kusu zafizeni, které
Ize uskladnit pospolu, stanovi mistni nafizeni.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Bezpecnostni opatfeni

POZOR!
Vyvarujte se vaznému zranéni
nebo smrti

« Tento odvihc¢ovac neobsahuje zadne
soucasti, které by mohl opravit
uzivatel. Kvuli opravam vzdy zavolejte
autorizovany servis spole¢nosti
Electrolux.

» Nestrkejte nebo nedavejte prsty &i
predméty do oblasti vypusti vzduchu
nebo do predni mrizky spotfebice.

* Nespoustéjte nebo nezastavuijte
odvlhéovac vypojenim jeho napajeciho
kabelu nebo vypnutim proudu na
elektrické skfince.

* Nerfezejte nebo neposkozujte napajeci
kabel.

* Pokud je napajeci kabel poskozeny,
mél by jej vyménit pouze autorizovany
servis spolecnosti Electrolux.

« V pfipadé poruchy (jiskry, pach
spaleniny, apod.) okamzité zastavte
chod, odpojte napajeci kabel a
zavolejte autorizovany servis
spole¢nosti Electrolux.

* Nepouzivejte odvlihéovac, mate-li
vlhké ruce.

3. PRED PRVNIM POUZITIM

3.1 Volba umisténi

Dulezité upozornéni

1. Odvlhéovag je nutné provozovat
v uzavieném misté, aby byl co
nejucinnéjsi. Zavrete vSechny dvere,
okna a ostatni venkovni otvory do
mistnosti. Uginnost odvihéovace

» Netahejte za napajeci kabel.
* Nepijte vodu z odvlih¢ovace.

& POZOR!

Vyvaruijte se zranéni nebo
poskozeni spotrebice nebo jiného
majetku

» Nesmeérujte proud vzduchu na krby
nebo jiné zdroje tepla, jelikoz by to
mohlo pUsobit nahla vzplanuti.

» Na spotiebi¢ neSplhejte nebo na néj
nepokladejte predméty.

» Nevéste na spotiebic jiné pfedméty.

» Na spotiebi¢ nepokladejte nadoby
s kapalinami.

» Odvlh¢ovac vypnéte u zdroje napajeni,
kdyz jej nebudete po delsi dobu
pouzivat.

» Spotrebi¢ provozujte se vzduchovym
filtrem na svém misté.

» Neblokujte nebo nezakryvejte mrizku
pfivodu vzduchu, oblast vypusti
vzduchu nebo otvory vypusti.

» Ujistéte se, ze se jakékoliv elektrické/
elektronické vybaveni nachazi jeden
yard od spotrebice.

» V blizkosti spotfebi¢e nepouziveijte
¢i neskladujte hoflavé plyny.

zavisi na urovni, kterou vihky vzduch
vstupuje do mistnosti.

2. Umistéte odvlhéovac na misto, které
neomezuje proudéni vzduchu skrze
predni stranu spotrebice.

3. Odvlh¢ovac pracujici ve sklepé
bude mit maly nebo Zadny ucinek
na vysouseni vedlejSich uzavienych
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skladovacich prostor, jako napf.
komor, pokud tam neni adekvatni
obéh vzduchu do a ven z oblasti.

Pro zajisténi uspokojivého vysouseni
muze byt zapotfebi do takovéto
uzavrené oblasti instalovat druhy
odvlhéovac.

4. Odvlh¢ovac je nutné instalovat na
rovné podlaze, ktera jej podepre
i s plnym kbelikem vody.

5. Kolem odvlh¢ovace by mél byt volny
prostor minimalné 12 palcd.

3.2 Jak to funguje

Kdyz spotfebi¢ spustite, ventilator zaéne
vést vlhky vzduch pres odvlhovaci

4. PROVOZNIi POKYNY

4.1 Pripojte spotrebic
k napajeni

Nechte spotfebi¢ dosahnout teploty
mistnosti, nez jej uvedete do provozu.
Spotrebi¢ musi byt umistén vzpfimené
alespon hodinu, nez jej uvedete do
provozu.

K zapoceti provozu odvihéovace

se fidte témito kroky:

1. Zapojte napajeci kabel do fadné
uzemnéné zasuvky 220-240 V AC.

2. Pokud sviti kontrolka PLNY KBELIK,
odstrarite a vylijte kbelik a namontujte
jej zpét, aby se vyresetoval plovakovy
spinac.

4.2 Spusténi v nepretrzitém
rezimu

1. Stisknéte tladitko ZAP/VYP.

2. Stisknéte tlacitko rezimu, dokud
se nerozsviti kontrolka nepfretrzitého
rezimu.

civky. Tyto civky kondenzuji nebo
odstranuji vihkost ze vzduchu a do
mistnosti proudi zpét suchy, teply
vzduch. Odstranéna vihkost ze vzduchu
se sbira v kbeliku na pfedni strané
odvlih€ovace. Tento spotfebic je navrzen
k provozu mezi 5 °C (41 °F) a 35 °C
(96 °F). Spotrebi¢ nebude fungovat
spravne, pokud je teplota mimo tento
teplotni rozsah, nebo vykon spotfebice
zasadné klesne. ,Kompresorovy® okruh
je vybaven automatickym 3minutovym
odlozenym startem, pokud je zafizeni
rychle vypnuto a zapnuto. To brani
prehfivani kompresoru a moznému
sepnulti jistiCe. Ujistéte se, Ze je nadrz
spravné osazena, jinak se spotfebic
nezapne.

4.3 Nastaveni pozadované
vihkosti

Po nékolika malo dnech, kdyz relativni
vihkost ustoupila, stisknéte tlacitko
VLHKOST == nebo == k volbé hodnoty
mezi 35 % a 85 %, aby byla udrzovana
komfortni vihkost v mistnosti. Dal§im
stisknutim tlagitka == nebo + zménite
volbu vlhkosti ve zvySujicich se
krocich po 5 %. Poté, co jste nastavili
pozadovanou vlhkost, displej zobrazi
aktualni vihkost v mistnosti.

4.4 Zména rychlosti ventilatoru

Tlacitko ventilatoru mazete pouzit

S¥ ke zméné rychlosti ventilatoru na
nizky, stfedni a vysoky vykon. PFi
vysoké rychlosti ventilatoru se rozsviti
obé kontrolky nad tlacitky nizkého

a stfedniho vykonu. VysSi rychlost
ventilatoru ma za nasledek rychlejsi
odstranovani vlihkosti.



https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

4.5 Rezim SMD

V rezimu inteligentniho odvlhéovani
(SMD) bude spotfebi¢ automaticky Fidit
vlhkost mistnosti v komfortnim rozsahu
45 % az 55 % v zavislosti na teploté
mistnosti. Funkce nastaveni vihkosti
bude neplatna. K zapnuti rezimu SMD
stisknéte tladitko rezimu, dokud se
nerozsviti kontrolka SMD.

Béhem rezimu SMD je vlhkost Fizena
spotrebiCem automaticky, neni tak
zapotfebi ruéné ménit nastaveni vihkosti.

4.6 Rezim vysousSeni

Spotiebi¢ mize dosahnout
MAXIMALNIHO vykonu odvih&ovani,
kdyz pracuje v rezimu vysouseni.
Rychlost ventilatoru je fixovana na
vysoké rychlosti. Uroveri vihkosti je
automaticky fizena podle aktualni
vlhkosti v mistnosti.

K zapnuti rezimu vysouseni stisknéte
tlacitko rezimu, [:v] dokud se nerozsviti
kontrolka vysouseni.

2)

1) Smér proudéni vzduchu;
2) Mokré odévy.

POZNAMKA:

» Rezim vysouseni je nutné provozovat
v uzaviené mistnosti, neotvirejte dvefe
a okna.

* Pro nejucinné;jsi odvihovani nejprve
vyzdimejte mokré odévy.
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» Ujistéte se, Zze vzduch proudi na mokré
odévy dle obrazku nize.

U silnych nebo téZkych mokrych odévl
nemusi jit dosahnout nejucinnéjsiho
odvih¢ovani.

POZOR!

* Nezakryvejte vypust vzduchu
spotfebie odévy. Mlze to
zpUsobit nadmérné zahtivani,
pozar nebo poruchu spotrebice.

* Nedavejte mokré odévy na horni
Cast spotfebice a nenechte
kapat vodu na spotrebi¢. Mohlo
by dojit k urazu elektrickym
proudem, povrchovému svodu
nebo poruse spotrebice.

4.7 Jak pouzivat funkci
Casovace

Funkce CASOVACE vam umoziiuje bud
odlozit spusténi nebo odlozit vypnuti
spotrebice volbou v rozsahu 0,5 az

24 hodin.

Kdyz je spotiebic zapnuty, stisknéte
tlagitko Casovac () a rozsviti se
kontrolka ¢asovace. Znaci, ze se
spustil program Automatického vypnuti.
Kdyz je spotiebi€ vypnuty, stisknéte
tlacitko Casovac a rozsviti se kontrolka
Casovace. Znaci, ze se spustila funkce
Automatického spusténi.

Stisknéte nebo podrzte tlacitko + nebo
== pro zménu Automatického ¢asu

ve vzestupnych krocich po 0,5 hodiné
az do celkovych 10 hodin a poté ve
vzestupnych krocich po 1 hodiné az

do celkovych 24 hodin. Ovladani bude
odpocitavat ¢as zbyvajici do spusténi.
Zvoleny ¢as bude zaregistrovan za

pét sekund a systém se automaticky
vrati zpét na zobrazeni pfedchoziho
nastaveni vlhkosti.

ZAPNUTI nebo VYPNUTI spotfebice
nebo Uprava ¢asovace na 0,0 zrusi
funkci automatického spusténi/vypnuti.
Kdyz LED displej zobrazi kéd P2, funkce
automatického spusténi/vypnuti se také
zrusi.

POZNAMKA:

« Pfed zadanim nastaveni CASOVACE
se ujistéte, Ze je spotiebic napajen.

« Pfed zadanim nastaveni CASOVACE
se ujistéte, Ze nejprve nastavite
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pozadovanou vlhkost mistnosti
stisknutim tlacitka VLHKOSTI nebo
jinych tlacitek.

4.8 Poruchové kody

AS- Chyba snimace vlhkosti--Vypojte
spotiebi€ ze zasuvky a zapojte jej zpét.
Pokud stale dochazi k chybé, zavolejte
do servisu.

ES- Chyba snimace teploty--Vypojte
spotfebi€ ze zasuvky a zapojte jej zpét.
Pokud stale dochazi k chybé, zavolejte
do servisu.

P2- Kbelik je plny nebo neni ve spravné
poloze--Vyprazdnéte kbelik a vratte jej
do spravné polohy.

4.9 Odstranéni zachycené vody

Existuji dva zpUsoby, jak odstranit
zachycenou vodu.

Pouzijte kbelik
Kdyz je spotrebi¢ vypnuty a kbelik je
plny, spotfebi¢ 8krat zapipa a bude blikat
kontrolka PIného kbeliku, digitalni displej
zobrazi P2.
Kdyz je spotfebi¢ zapnuty a kbelik je piny,
kompresor se vypne a ventilator se po
30 sekundach vypne pro vysuseni vody
z kondenzatoru, spotfebi¢ poté 8krat
zapipa a bude blikat kontrolka PIného
kbeliku, digitalni displej zobrazi P2.
K odstranéni zachycené vody z kbeliku
se fidte nize uvedenymi kroky:
1. Pevné uchopte levé a pravé drzadlo

a poté lehce povytahnéte kbelik ven.

2. Podrzte obé strany kbeliku rovnomérnou
silou a vytahnéte jej ze spotrebice.

3. Vodu vylijte a vrat'te kbelik. Kbelik
musi byt na misté a bezpe¢né usazen,
aby mohl odvih¢ova¢ fungovat.

Spotfebic se restartujte, kdyz je kbelik

zpét ve své spravné poloze.

* Nadrz nepokladejte na podlahu,
protoZe dno kbeliku neni rovné.

Kbelik jinak spadne a rozlije se voda.

+ Kdyz vyjimate kbelik, nedotykejte se
zadnych soucasti uvniti spotiebice.
MuizZe to poskodit spotfebic.

» Ujistéte se, Ze na kbelik tlacite Setrné
pfi vkladani do spotfebice. Narazem
kbeliku do ¢ehokoliv, nebo kdyz jej
bezpecéné nezatladite, mizete zplsobit
nefunkénost spotrebice.

Vylijte vodu z kbeliku. Voda neni pitna

a nelze ji pouzit k piti.

Nepretrzité vypousténi

Vodu Ize automaticky vyprazdrovat do

podlazniho odtoku pfipojenim vodovodni

hadice ke spotrebici (neni soucasti
dodavky).

1. Odfiznéte kryt ze zadni hadicové
vypusti.

2. Nasunte vypoustéci hadici (o vnitfnim
praméru 13,5 mm) na vypoustéci
spojku spotfebice. Ujistéte se, ze
je hadice pevné pfipojena, aby
nedochézelo k unikdm.

3. Nasmeérujte hadici smérem k vypusti
a ujistéte se, ze neni nijak prehnuta,
coz by mohlo zastavit odtok vody.

4. Vlozte konec hadice do vypusti a
ujistéte se, ze je konec hadice v jedné
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roviné nebo smértuje doll, aby mohla
voda hladce odtékat.

5. CISTENIi A UDRZBA

5.1 Cisténi filtru

& VYSTRAHA!

Pred cisténim spotrebice se
ujistéte, Ze jste jej odpojili od
zdroje napajeni.

1. Vycistéte mrizku a skfin

+ Pouzijte vodu a slaby myci
prostfedek. Nepouzivejte bélidla
¢i drsné Cistici prostredky.
Nestfikejte vodu pfimo na hlavni
jednotku. Mohlo by to zpUsobit
zasah elektrickym proudem,
chatrani izolace nebo zpUsobit
korozi spotfebice.

» Nasavani vzduchu a vypoustéci
mfizky se snadno zaspini, pouzijte
proto k jejich vycisténi nastavec
vysavace nebo kartac.

2. Vycistéte kbelik

Kazdych nékolik tydnu vycistéte

kbelik, abyste zabranili ristu plisni

a bakterii. Z ¢asti naplrite kbelik

Cistou vodou a pridejte trochu slabého

myciho prostiedku. Nékolikrat jej

promichejte v kbeliku, vylijte a

proplachnéte.

POZNAMKA: K ¢iténi kbeliku

nepouzivejte my¢ku nadobi. Po

vyc€isténi musi byt kbelik na misté

a bezpecné usazen, aby mohl

odvlhéovac fungovat.

O«
o«
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(1)

» Zkontrolujte tésnéni mezi hadici a
vypoustéci spojkou. Pokud je zde maly
unik, vyménte tésnéni hadice a hadici
opét utahnéte.

* Pokud neni zvolen rezim nepfretrzitého
vypousténi, vypoustéci vicko musi
byt bezpecné nasroubovano, aby se
zabranilo unikdm.

3. Vycistéte vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr za pfedni mFizkou

by se mél kontrolovat a Cistit alespon
kazdych 30 dni ¢i v pfipadé potfeby
Castéji.

POZNAMKA: FILTR
NEPROPLACHUJTE NEBO
NE\{KLADEJTE DO AUTOMATICKE
MYCKY NADOBI.

a. Uchopte poutko na filtru a vytahnéte
jej smérem vzhdru a poté jej
vytahnéte dle nize uvedeného
vyobrazeni.

b. Filtr vycistéte teplou vodou s mycim
prostiedkem. Oplachnéte jej a
nechte ususit, nez jej vratite zpét.
Necistéte filtr v mycce nadobi.
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c. Vlozte vzduchovy filtr do spotrebice
zespodu smérem nahoru.

4. Nainstalujte zpét filtr a poté vrat'te

kbelik.

POZNAMKA: Filtr viozte s jeho predni

stranou smérem ven.

6. CO DELAT, KDYZ...

Predtim, nez se obratite na servis, si
projdéte tento seznam. Mize vam usetfit
Cas a vydaje. Tento seznam zahrnuje
bézné jevy, které nejsou zplsobeny

& POZOR!
NEPROVOZUJTE odvilh¢ovac bez
filtru, protoze by jej necistoty a

vlakna ucpaly a snizily jeho vykon.

Spatnym dilenskym zpracovanim nebo
Spatnymi materialy pouzitymi v tomto
spotrebici.

Stav

Reseni

Odvlhéovaé nefunguje

Byla odpojena sitova zastrcka. Zastréku
zasunte pevné do sitové zasuvky.

Doslo ke spaleni domovni pojistky nebo
sepnuti jistiCe. Vyménite pojistku za
zpozdovany typ nebo prepnéte jistic.

Bylo dosazeno vami zvoleného stupné
suchosti. Odvlhcovac se automaticky
vypne, kdyz bylo ze vzduchu odstranéno
zvolené mnozstvi vihkosti. Pokud

chcete odstranit vice vihkosti, zvolte
NEPRETRZITY reZim pomoci tlagitka
vlhkosti nebo ovladace. Po spusténi
odvihCovace resetujte ovladani na
pozadované nastaveni.

Kbelik neni spravné nainstalovan.
Viz ,Odstranéni zachycené vody"“.

Voda v kbeliku dosahla prednastavené
hladiny. Odvihéova¢ se automaticky
vypne, pokud nastane tento stav.
Vyprazdnéte kbelik a vratte jej zpét

na misto.

Odvlh¢ovac neni zapnuty. Zapnéte
spotrebic.

Sviti kontrolka PLNY KBELIK. Odstrarite
kbelik, vyprazdnéte vodu a spravné jej
vratte zpét.
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Stav Reseni

Odvlh¢ovag pracuje pfili§ mnoho Okna ¢&i dvefe pobliz odvlihéovace jsou
oteviena ven. Zaviete vSechna okna
nebo dvere ven.

Oblast k odvlh¢eni je prilis velika. Obrat'te
se na sveho prodejce, zda je kapacita
adekvatni.

Pohyb vzduchu odvlhéovacem je
zablokovany. Mfizka mGze byt zaspinéna.
K vycisteni mfizky pouzijte kartacovy
nastavec vysavace. Viz ¢ast ,Cisténi a
udrzba“. Odvlihéovaé musi byt umistén

v prostoru, ktery neomezuje proudéni
vzduchu na zadni civku nebo ven

z predni mfizky.

Odvlh¢ovat byl nedavno nainstalovan
nebo restartovan. Cim vyssi je vihkost
v mistnosti, tim déle bude odvlhéovac
pracovat.

Odvlhéovaé je v NEPRETRZITEM rezimu
a zUstane zapnuty v tomto rezimu,
pouzijte tlaCitko vlihkosti nebo ovladac

k nastaveni vyssiho stupné RH%.

Odvlhéovac pracuje, ale mistnost Nastaveni vlhkosti je pFili§ vysoké.

neni dostatec¢né sucha. Stisknéte tlacitko VLHKOSTI nebo otocte
ovladaCem na nizSi nastaveni nebo pro
maximalni suchost zvolte NEPRETRZITY
rezim.

Odvlh¢ovat byl nedavno nainstalovan
nebo restartovan. Cim vyssi vihkost
vzduchu v mistnosti, tim déle bude trvat,
nez bude mistnost sucha.

Odvlhéova¢ nema dostatecny volny
prostor k provozu. Proudéni vzduchu na
predni mrizku je zablokované. Viz ,Volba
umisténi®.

Teplota mistnosti je pfilis nizka. Spotrebi¢
nebude pracovat uspokojivé, pokud je
teplota mistnosti nizsi nez 5 °C (41 °F).
Viz ,Provozni podminky*.
Viz pfiginy v ramci ODVLHCOVAC
PRACUJE PRILIS MNOHO.
Na civkach nad kbelikem se objevi Odvlhéovag byl nedavno zapnut. Jedna
namraza. se o normalni jev, protoze chladivo proudi

civkami. Namraza obvykle zmizi béhem
60 minut.
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Stav

Reseni

Hlu¢ny ventilator.

Teplota mistnosti je pfilis nizka. VSechny
modely budou uspokojivé pracovat pfi
teplotach vysSich nez 5 °C (41 °F).

Vzduch proudi odvihéovacem. Jedna
se 0 normalni zvuk.

7. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené
symbolem cf,\’_) K recyklaci vlozte baleni
do pfislusnych nadob. Pomahejte
chranit zivotni prostredi a lidské zdravi
a recyklovat elektrické a elektronické
spotrebiCe uréené k likvidaci. Spotrebice
oznacené prislusSnym symbolem

nelikvidujte E spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte
v mistnim sbérném dvofe nebo
kontaktujte mistni urad.
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VI TAENKER PA DIG

Tak for dit keb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er designet
med dig i tankerne. Sa uanset hvornar du bruger det, kan du veere sikker pa, at du far
fantastiske resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Besog vores websted for at:

c@ Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

@ Registrere dit produkt for bedre service:
www.registerelectrolux.com
Kabe tilbehgar, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.
Searg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.

Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

/\ Advarsel/Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
(i) Generelle oplysninger og gode rad.

(% Miljgoplysninger.

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

56 www.electrolux.com

1. /\ SIKKERHEDSOPLYSNINGER

| denne BRUGERVEJLEDNING finder du specifikke
betjeningsvejledninger til din model. Brug kun affugteren
som beskrevet i denne BRUGERVEJLEDNING.
Vejledningen daekker ikke alle de mulige forhold

og situationer, der kan opsta. Udvis sund fornuft og
forsigtighed, nar du installerer, betjener og vedligeholder
apparatet.

AN

ADVARSEL!

Undga fare for brand eller elektrisk stad. Tilslut ikke
en forleengerledning eller et adapterstik. Fjern ikke
nogen stikben fra netledningen.

» Jordstikbenet ma under ingen omsteendigheder
skeeres, fiernes eller omgas.

* Opbevar, eller brug ikke benzin eller breendbare
dampe og veesker i neerheden af dette eller andre
apparater. Laes produktmeerkaterne vedrgrende
breendbarhed og andre advarsler.

» Heeld vandet ud af spanden. Det er ikke drikkevand
og ma ikke drikkes.

1.1 Sikkerhed for b@grn og andre udsatte personer

AN\

ADVARSEL!
Risiko for kveelning, personskade eller permanent
invaliditet.

 Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter
samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller som mangler
den nagdvendige erfaring eller viden, hvis de er
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under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge
apparatet pa en sikker made samt forstar de
medfglgende farer.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

» Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares
af barn uden overvagning.

1.2 Elektriske oplysninger

/\ ADVARSEL!
Undga fare for brand eller elektrisk stad.

* Hvis du er i tvivl, om stikket er tilstraekkeligt jordet
eller beskyttet med en sikring af forsinkelsestypen
eller afbryder, skal du fa en kvalificeret elektriker til
at installere den korrekte type stikkontakt i henhold
til det nationale elektriske kodeks samt geeldende
lokale kodekser og forordninger. Tilslut ikke en
forleengerledning eller et adapterstik.

» Kobl aldrig affugteren fra nettet ved at traekke
i netledningen. Tag altid godt fast i selve stikket,
og treek det lige ud af kontakten.

» Klem, bgij eller sla ikke knuder pa netledningen.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten,
dennes serviceveerksted eller en tekniker med
tilsvarende kvalifikationer.

* Apparatet skal installeres iht.
Steerkstremsreglementets bestemmelser.

« Sikringen er 250 V 3,15 A, keramisk type.
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1.3 Forsigtighedsregler

Symbol Bemaerk Forklaring

Symbolet viser, at udstyret anvender et brandbart
ADVARSEL kelemiddel. Hvis der leekker kalemiddel og det
eksponeres for en ekstern antaendelseskilde,

er der risiko for brand.

Symbolet viser, at betjeningsvejledningen
skal laeses ngje.

BEMARK

Symbolet viser, at servicepersonalet skal
BEMAERK handtere udstyret med henvisning til
installationsvejledningen.

=0 BB

BEMZAERK Symbolet viser, at informationen er tilgeengelig sasom
i betjeningsvejledningen eller installationsvejledningen.

BEMARK: SE TYPESKILTET FOR DEN TYPE
KOLEMIDDELGAS, DER ANVENDES | DIN APPARAT.

/\ ADVARSEL!
Specifikke oplysninger om apparater med
R290 kalemiddelgas.

 Laes grundigt alle advarslerne.

* Brug ikke redskaber til at fremskynde optegningen,
medmindre de er anbefalet af producenten.

» Udstyret skal opbevares et sted uden Igbende
driftsrelaterede antaendelseskilder (eksempelvis:
aben ild, anvendt gasudstyr eller elvarmer).

» Undga stansning eller breending.

 Sarg for kelemiddel ikke lugter.

» Nationale gasbestemmelser skal overholdes.

* Ventilationsabningerne ma ikke blokeres.

» Apparatet skal installeres, bruges og opbevares
i et omrade, der er starre end 12 m®.

* Dette apparat indeholder et vist antal gram (se maerkaten
pa bagsiden af enheden) af R290-kglemiddelgas.
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* R290 er en kglemiddelgas, der overholder de
europaeiske miljadirektiver. Pas pa ikke at punktere
nogen del af kglekredslgbet.

* Hvis apparatet installeres, betjenes eller opbevares
i et uventileret omrade, skal lokalet vaere udformet til
at forhindre akkumulering af kgleveeskeleekage, der
medfarer risiko for brand eller eksplosion pa grund
af teending af kelemidlet forarsaget af elektriske ovne,
komfurer eller andre anteendelseskilder.

» Apparatet skal opbevares pa en sadan made,
at mekanisk fejl undgas.

» Enhver, som arbejder med eller abner
kalemiddelkredslgbet, skal have gyldigt certifikat
fra et branchegodkendt organ, med autorisation til
sikker handtering af kalemiddel ifglge specifikationer,
der er anerkendte for branchen.

* Service skal kun udfgres ifglge udstyrsproducentens
vejledning. Vedligeholdelse og reparation kreever
assistance fra fagfolk uddannet i brugen af brandbart
kalemiddel.

1.4 Yderligere oplysninger

Transport af udstyret indeholdende brandbart
kelemiddel

Se transportbestemmelserne.

Markering af udstyr med skiltning

Se lokale bestemmelser.

Bortskaffelse af udstyr med brandbart kelemiddel
Se nationale bestemmelser.

Opbevaring af udstyr/apparat

Opbevaring af udstyret skal ske i overensstemmelse
med producentens anvisninger.

Opbevaring af emballeret udstyr (som ikke er solgt)

Lagring af emballeret (usolgt) udstyr.
Emballeringsbeskyttelse skal udfgres, sa mekanisk
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skade pa udstyet inden i emballagen ikke farer til laekage
af pafyldt kelemiddel. Det maksimale antal stykker udstyr,
der ma opbevares sammen, fremgar af de lokale regler.

2.1 Sikkerhedsforanstaltninger

BEMAERK!
Undga alvorlig ulykke eller
dgdsfald

» Denne affugter indeholder ingen
dele, der skal serviceres af brugeren.
Tilkald altid en autoriseret Electrolux-
servicetekniker til reparationer.

« Kom ikke fingre eller genstande
i luftudledningsomradet eller
i enhedens rist.

» Start, eller stop ikke affugteren ved
at traekke stikket ud af kontakten eller
slukke for stremmen pa eltavlen.

+ Skeer ikke i, eller beskadig netledningen.

+ Huvis netledningen beskadiges, ma
den kun udskiftes af en autoriseret
Electrolux-tekniker.

« | tilfeelde af funktionsfejl (gnister,
breendt lugt, osv.) skal du stoppe
driften gjeblikkeligt, traekke stikket ud
og ringe til en autoriseret Electrolux-
serviceteknikker.

» Betjen ikke affugteren med vade
hzender.

» Treek ikke i netledningen.
+ Drik ikke vandet fra affugteren.

3. FUR IBRUGTAGNING

3.1 Valg af placering
Vigtigt

1. Affugteren skal anvendes i et lukket
omrade for at veere maksimalt
effektiv. Luk alle dgre, vinduer og
andre udenders abninger i rummet.
Affugterens effektivitet afhaenger af
den hastighed, hvormed den nye,
fugtige Iuft stremmer ind i rummet.

2. ANVISNINGER VEDR. SIKKERHED

BEMAERK!
Undga skade eller beskadigelse
af enheden eller andre ting.

Ret ikke luftstrammen mod pejse eller
andre varmerelaterede kilder, da det
kan skabe pludselig opblussen.

Klatr ikke op pa apparatet, og anbring
ikke genstande pa det.

Haeng ikke ting ned fra enheden.

Stil ikke beholdere med veesker pa
enheden.

Sluk stremkilden til affugteren, hvis
den ikke skal bruges i en laengere
periode.

Betjen enheden med isat luftfilter.

Blokér, eller tildeek

ikke indsugningsristen,
luftudledningsomradet og
udgangsportene.

Searg for, at eventuelt elektrisk/
elektronisk udstyr befinder sig
ca. 1 meter fra enheden.

Anvend, eller opbevar ikke braendbare
gasser i neerheden af enheden.

. Placer affugteren et sted, hvor

luftstrammen ikke begraenses
gennem forsiden af enheden.

. Hvis en affugter anvendes i en keelder,

torrer den kun lidt eller slet ikke et
tilstedende, lukket opbevaringsomrade
som f.eks. et skab, medmindre der er
passende luftcirkulation ind og ud af
omradet. Det kan vaere ngdvendigt

at montere en anden affugter
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i det lukkede omrade for at fa en
tilfredsstillende tarring.

4. Affugteren skal installeres pa et
plant gulv, som kan klare dets veegt
sammen med en fyldt vandspand.

5. Der skal veere et frit omrade omkring
affugteren pa mindst 30 cm.

3.2 Sadan virker det

Nar enheden startes, begynder
blaeserne at traekke fugtig luft gennem
affugtningsspolerne. Spolerne
kondenseres eller treekker fugt fra luften,

4. BETJENINGSVEJLEDNING

4.1 Tilslut strem til enheden

Lad enheden na
omgivelsestemperaturen, inden den
betjenes.

Enheden skal sta opret i én time, inden
den tages i brug.

Folg nedenstaende trin for at starte
affugterens drift:

1. Saet stikket i et korrekt jordforbundet
220-240V AC.stikkontakt.

2. Hvis lampen for BUCKET FULL, fiern
og tem spanden og genmontere den
for at nulstille flydekontakten.

4.2 Vzlge kontinuerlig tilstand

1. Tryk pa taend/sluk-knappen.

2. Tryk pa knappen MODE, indtil
indikatoren "cont” lyser.

4.3 Veaelg gnsket fugtighed

Tryk pa HUMIDITY (FUGTIGHED) efter
et par dage, nar den relative fugtighed er
blevet mindre. == eller + -knapperne for

DANSK 61

og luften stremmer ind i rummet som

tor, varm luft. Den fiernede fugt fra luften
opsamles i en spand forrest pa affugteren.
Enheden er designet til at fungere mellem
5 °C og 35 °C. Enheden fungerer ikke
perfekt, hvis temperaturen er uden for
temperaturomradet, eller enhedens
ydeevne falder betydeligt. "Kompressor’-
kredslgbet har en automatisk 3 minutters
udskudt start, hvis der slukkes og taendes
hurtigt for enheden. Dette forhindrer
overophedning af kompressoren, eller at
releeet pa el-tavlen slar fra. Kontrollér, at
tanken er monteret korrekt, ellers teendes
enheden ikke.

at vaelge en veerdi mellem 35 % og 85 %,
sa rummet er behageligt fugtigt. Nar der
igen trykkes pa == eller 4= -knapperne,
aendres fugtighedsindstillingen i trin

pa 5 %. Nar du har indstillet den
gnskede fugtighed, vises den aktuelle
rumfugtighed.

4.4 Skifte bleeserhastighed

Du kan bruge bleeserknappen Y

til at eendre bleeserhastigheden til

lav, mellem og hgj. Ved begge hgje
blaeserhastigheder lyser begge
indikatorer over lav og mellem. En hgjere
bleeserhastighed betyder hurtigere
fugtfjernelse.

4.5 SMD-tilstand

| den smarte affugtertilstand kan enheden
automatisk kontrollere fugtigheden

i lokalet i det behagelige omrade
45%~55% ifelge lokalets temperatur.
Fugtighedsindstillingen vil ikke ikke virke.
Du kan aktivere SMD-funktion ved at
trykke pa tilstandsknappen [:v] til SMD-
indikatoren lyser.
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| SMD-funktion styres fugtigheden af
enheden automatisk og du behgver ikke
andre indstillingen manuelt.

4.6 Tarring

Enheden kan na MAX
affugtningseffektivitet, nar den tarrer.
Blaeserhastigheden er fast pa hurtig
bleeserhastighed. Fugtighedsniveauet
styres automatisk ifalge lokalets
fugtighed.

Du kan aktivere tgrrefunktion ved

at trykke pa tilstandsknappen [:v] til
terreindikatoren lyser

2)

1) Retning af luftstreammen; 2) Vadt tgj.

BEMARK:

» Tarrefunktionen skal anvendes i et
lukket lokalet, du ma ikke abne dare
og vinduer.

» Du opnar den mest effektive affugtning
ved ferst at dehydrere vadt tgj.

» Sgrg for at luftstreammen vender
mod det vade tej som vist i billedet
herunder.

+ Tykt og tungt vadt tgj affugtes maske
ikke mest effektivt.

& BEMARK!

» Du ma ikke daekke luftudgangen
pa enheden med dit tgj. Det kan
skabe for meget varme, brand
eller funktionsfejl.

» Du ma ikke placere vadt tgj
oven pa enheden og der ma
ikke komme vand ind i enheden.
Det kan medfgre funktionsfejl,
krypning eller elektrisk stad

4.7 Om at bruge
timerfunktionen

Med TIMER-funktionen kan du enten
Delay Start (Udskyde Start) eller Delay
Stop (Udskyde Stop) af enheden i 0,5 til
24 timer.

Nar enheden er teendt, trykkes pa Timer
& -knappen og Timer-indikatoren lyser.
Det betyder, at Auto Stop er aktiveret.
Nar enheden er slukket, trykkes pa Timer
og timeren lyser. Det betyder, at Auto
Start er aktiveret.

Tryk og hold pa =+ cller— -knappen

for at eendre autotimeren for udskudt tid
med trin pa 0,5 time op til 10 timer og
derefter med trin pa 1 time op til 24 timer.
Kontrollen teeller den resterende tid ned
til start.

Den valgte tid registreres inden

5 sekunder og systemet vender tilbage
automatisk og viser den tidligere
fugtighedsindstilling.

Ved at sla enheden TIL eller FRA nar
som helst eller indstille timeren til 0,0
annulleres autostart/stop-funktionen.
Nar LED-display-vinduet viser koden P2,
bliver autostart/-stop ogsa annulleret.

BEMAERK:

* Inden du begynder at indstille
TIMEREN, skal du kontrollere,
at enheden forsynes med strgm.

* Inden du veelger TIMER, skal du trykke
pa HUMIDITY (FUGTIGHED), ellers
indstiller knappen forst én gnsket
rumfugtighed.

4.8 Fejlkoder

AS- Fejl i fordampertemperatursensor-
Treek enhedens stik ud, og saet det i igen.
Ring til service, hvis fejlen gentager sig.
ES- Fejl i temperatursensor- Treek
enhedens stik ud, og saet det i igen.

Ring til service, hvis fejlen gentager sig.
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P2- Spanden er fuld eller spanden er
ikke korrekt placeret-- Tem spanden
og placer den korrekt.

4.9 Fjernelse af det opsamlede
vand

Der er to mader til at fierne opsamlet
vand pa.

Brug spanden

Nar enheden er slukket, safremt spanden
er fuld, bipper enheden 8 gange og
indikator for fuld spand lyser, der star
P2 i det digitale display.

Nar enheden er teendt, safremt spanden
er fuld, slukkes kompressoren og
blaeseren slukkes efter 30 sekunder

for at terre vandet i kondensatoren, sa
bipper enheden 8 gange og indikatoren
for fuld spand blinker, og det digitale
display viser P2.

Folg processen herunder og fiern det
opsamlede vand i spanden:

1. Tag godt fat i venstre og hgjre
handtag, treek spanden lidt ud.

2

2. Hold begge sider af spanden med
samme styrke og treek den ud af
enheden.

DANSK 63

3. Kast vand vaek og udskift spanden.
Spanden skal vaere placeret korrekt
og sikkert for, at affugteren virker.

Enheden genstarter, nar spanden igen
er placeret korrekt.

» Du ma ikke placere tanken pa gulvet,
idet bunden er ujeevn. Ellers kan den
veelte og vandet Igber ud.

» Nar du fierner spanden, ma du ikke
rere ved indersiden af enheden. Gar
du det, kan det beskadige produktet.

» Sorg for at skubbe spanden forsigtigt
pa plads ind i enheden. Slar du
spanden mod noget eller skubber
du den ikke korrekt pa plads, kan
det betyder, at enheden ikke virker.

Heeld vandet ud af spanden. Det er ikke

drikkevand og ma ikke drikkes.

Kontinuerligt aflab

Vandet kan temmes automatisk i
gulvaflgb ved at tilslutte en vandslange
(medfalger ikke).

1. Tag coveret af udgangen af
tilbagelgbsslangen.

2. Iszet en aflgbsslange (ID = 13,5 mm)
pa enhedens aflgbsstykke. Serg for,
at slangen sidder godt fast, sa der ikke
opstar leekager.

3. Vend slangen mod aflgbet, mens du
sgrger for, at der ikke er knaek, som
blokerer vandstremmen.

4. Anbring den ene ende af slangen i
aflabet, og serg for, at slangens ende
er vandret eller nedadrettet, sa vandet
kan strgmme frit ud.
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(i)

» Kontrollér teetningen mellem slangen
og dreaentilslutningen. Hvis der er en
lille uteethed, skal du udskifte slangens
pakning og stramme slangen igen.

* Hvis du ikke veelger kontinuerlig
temning, skal du skrue draenproppen
godt fast for at forhindre udsivning.

5. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYJRING

5.1 At rense filteret

ADVARSEL!

Inden rensning af enheden skal du
serge for at afbryde enheden fra
strgmkilden.

1. Rengger gitter og holder

» Brug vand og mildt vaskemiddel.
Brug ikke blegemiddel eller
slibemiddel.

» Sprejt ikke vand direkte pa enheden.

Gor du det, kan det forarsage
elektrisk stgd, forringe isoleringen
og eller forarsage rust af enheden.
« Luftindgangen og udgangsgitter
bliver let snavsnet, sa brug
stgvsuger eller bgrste til rengering.

2. Brug spanden

Med fa ugers mellemrum renggres
spanden for at forhindre dannelsen

af mug, skimmel og bakterier. Fyld
spanden halvt med rent vand og kom
lidt mildt vaskemiddel i. Rgr det rundt i
spanden, tem og skyl.

BEMAERK: Du ma ikke vaske
spanden op i vaskemaskinen. Efter
renggring skal spanden veere placeret
korrekt og sikkert for, at affugteren
virker.

3. Rengor luftfilteret

Luftfilteren bag forgitteret skal
kontrolleres og renses mindst efter
30 dage eller oftere efter behov.

BEM/RK: DU MA IKKE SKYLLE
FILTERET ELLER VASKE DET
| OPVASKEMASKINEN.

a. Tag fat i filtertappen og traek op,
treek ud som vist nedenfor.

b. Renger det store filteret med varmt
seebevand. Skyl og lad filteret tgrre
for det monteres igen. Filteret ma
ikke vaskes i opvaskemaskine.

c. Isaet luftfilteret i enheden nedefra
og opad.
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4. Genmontér filteret, og saet spanden
pa plads.

BEMAERK: Isaet filteret med forsiden

udad.

6. HVIS NOGET GAR GALT...

Gennemga listen, inden du tilkalder
service. Det kan spare dig tid og
penge. Listen omfatter almindeligt

DANSK

BEMAERK!

DU MA IKKE betjene affugteren
uden filter, idet snavs og

fnug stopper til og reducerer
effektiviteten.

forekommende heaendelser, som
ikke skyldes fejl i forarbejdning eller
materialer pa apparatet.

65
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Tilfeelde

Oplesning

Affugteren virker ikke.

Stikket er ikke indsat i stikkontakten.
Seet stikket helt ind i stikkontakten.

Sikringen er sprunget, eller releeet pa
el-tavlen er slaet fra. Udskift sikringen
med en af forsinkelsestypen, eller sla
afbryderen til igen.

Det valgte tgrhedsniveau er naet.
Affugteren slukker automatisk, nar den
indstillede fugtmaengde er fiernet fra
luften. Hvis du vil fierne mere fugt, skal du
veelge CONTINUOUS (KONTINUERLIG)
ved hjeelp af fugtighedsknappen eller
handtaget. Nar affugteren er startet,

skal du nulstille kontrolenheden til den
gnskede indstilling.

Spanden er ikke monteret rigtigt. Se
"Fjernelse af det opsamlede vand”.

Vandet i spanden har naet det
forudindstillede niveau. Affugteren slukker
automatisk, nar det sker. Tem spanden,
og seet den pa plads igen.

Affugteren er ikke teendt. Teend enheden.

Lampen for BUCKET FULL (FYLDT
SPAND) lyser. Fjern spanden, tem
vandet, og seet den pa plads igen.

Affugteren kgrer for meget

Der er abne vinduer eller dgre i naerheden
af affugteren. Luk alle vinduer og dere.

Omradet, der skal affugtes, er for stort.
Kontrollér sammen med din forhandler
for at se, om der er tilstreekkelig kapacitet.

Luftgennemstrgmningen i affugteren

er blokeret. Risten kan veere snavset.
Brug den medfelgende berste eller

en stgvsuger til at renggre risten. Se
"Renggring og vedligeholdelse. Affugteren
skal placeres pa et sted, som ikke
begreenser luftstrammen til den bageste
spole eller ud af den forreste rist.

Affugteren er monteret eller genstartet for
nyligt. Jo hgjere fugtigheden er i rummet,
desto leengere tid kerer affugteren.

Affugteren er i CONTINUOUS
(KONTINUERLIG) tilstand og bliver i
denne tilstand. Brug fugtighedsknappen
eller handtaget til at indstille den relative
fugtighedsprocent til et hgjere niveau.
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Tilfeelde Oplesning
Affugteren virker, men rummet er ikke  Fugtighedsindstillingen er for hgj. Tryk
tort nok. pa knappen HUMIDITY (FUGTIGHED),

eller drej handtaget for at seenke
indstillingen, eller veelg CONTINUOUS
(KONTINUERLIG) for maksimal tgrhed.

Affugteren er monteret eller genstartet
for nyligt. Jo hgjere fugtighed, der er i
rummet, desto leengere tid tager det for
rummets luft at blive tor.

Affugteren har ikke tilstraekkelig fri plads til
at fungere. Luftstrammen til den forreste
rist er blokeret. Se "Valg af placering”.

Omgivelsestemperaturen er for lav.
Enheden fungerer ikke tilfredsstillende,
hvis omgivelsestemperaturen er under
5 °C. Se "Driftsbetingelser”.

Se arsager under AFFUGTEREN KRER
FOR MEGET.

der er rim pa spoleren over spanden.

Affugteren er teendt for nyligt. Det er
normalt, fordi kalemidlet strammer
gennem spolen. Rimen forsvinder
inden for 60 minutter.

Blaeserstg;.

Omgivelsestemperaturen er for lav. Alle
modeller fungerer tilfredsstillende ved
temperaturer over 5 °C.

Luften stremmer gennem affugteren.
Det er en normal lyd.

7. MILUGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet L/?)
Bortskaf emballagen i passende
affaldsbeholdning til genbrug. Hjselp
med at beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

Bortskaf ikke apparater, der er maerket
med symbolet, K sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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WE DENKEN AAN U

Bedankt voor uw aankoop van een Electrolux-apparaat. U koos voor een product dat
jaren professionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol en ontworpen met

u in het achterhoofd. Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer
fantastische resultaten zult krijgen.

Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

en onderhoudsinformatie:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen
www.electrolux.com

a/ Registreer uw product voor een betere service:
www.registerelectrolux.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen
voor uw apparaat:
www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.
Als u contact opneemt met de klantenservice zorg dat u de volgende gegevens
bij de hand hebt. Model, productnummer, serienummer.

De informatie staat op het typeplaatje.

/\ Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
(i) Algemene informatie en tips.

(%) Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.
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1.\ VEILIGHEIDSINFORMATIE

Deze GEBRUIKERSHANDLEIDING bevat specifieke
operationele instructies voor uw model. Gebruik de
ontvochtiger alleen zoals is voorgeschreven in deze
GEBRUIKERSHANDLEIDING. Deze instructies zijn
niet bedoeld om elke mogelijke toestand en situatie

die zich kan voordoen, te bespreken. Gezond verstand
en voorzichtigheid moeten worden beoefend bij de
installatie, het gebruik en het onderhoud van elk toestel.

AN

WAARSCHUWING!

Voorkom gevaar voor brand of een elektrische
schok. Gebruik geen verlengsnoer of adapterstekker.
Verwijder geen enkele pin uit het netsnoer.

* Onder geen enkele omstandigheid mag u de
aardpin knippen, verwijderen of omleiden.

* Bewaar geen benzine of andere brandbare
dampen en vloeistoffen in de buurt van dit of
elk ander apparaat. Lees de productlabels voor
ontvlambaarheid en andere waarschuwingen.

* Verwijder het water uit de emmer. Het water is
niet drinkbaar en mag niet worden gebruikt als
drinkwater.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen

AN

WAARSCHUWING!
Gevaar voor verstikking, letsel of permanente
invaliditeit.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
van 8 jaar en ouder en door mensen met
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beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen.

+ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Het stofzuigen en het onderhoud door de
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen zonder toezicht.

1.2 Elektrische informatie

AN

WAARSCHUWING!
Voorkom gevaar voor brand of een elektrische
schok.

* Als u niet zeker weet of het stopcontact
voldoende geaard of beschermd is door een
tijldvertragingszekering of stroomonderbreker,
laat dan een gekwalificeerd elektricien het juiste
stopcontact installeren in overeenstemming met
de nationale elektrische wetgeving en de van
toepassing zijnde lokale regels en verordeningen.
Gebruik geen verlengsnoer of adapterstekker.

* Trek de stekker van de ontvochtiger nooit uit
door aan het netsnoer te trekken. Grijp de stekker
altijd stevig vast en trek die rechtstreeks uit het
stopcontact.

* Het netsnoer niet knellen, buigen of knopen in
leggen.

* Indien het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, zijn service
agent of dergelijk gekwalificeerd persoon om
gevaar te voorkomen.

* Het apparaat moet worden geinstalleerd
overeenkomstig de nationale regels omtrent
bedrading.

* De zekering is 250V 3,15A, keramisch type.
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1.3 Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik

Symbool Notitie Uitleg

Dit symbool geeft aan dat in dit apparaat een
brandbaar koelmiddel wordt gebruikt. Als het
WAARSCHUWING| koelmiddel lekt en wordt blootgesteld aan een

externe ontstekingsbron, is er risico op brand.

|| ] OPGELET Dit symbool geeft aan dat de gebruiksaanwijzing

aandachtig moet worden gelezen.

Dit symbool geeft aan dat deze apparatuur moet
OPGELET worden gebruikt door onderhoudspersoneel, in
overeenstemming met de installatiehandleiding.

Dit symbool geeft aan dat er informatie beschikbaar
OPGELET is, bijvoorbeeld de gebruiksaanwijzing of de

installatiehandleiding.

OPMERKING: CONTROLEER OP HET PLAATJE
WELK TYPE KOELGAS WORDT GEBRUIKT IN UW
APPARAAT.

WAARSCHUWING!
Specifieke informatie over apparaten met R290

koelgas.

* Lees grondig alle waarschuwingen.

» Gebruik geen middelen die het ontdooien versnellen
of reinigingsmiddelen anders dan de middelen die
door de fabrikant worden aanbevolen.

* Het apparaat moet in een kamer worden opgeslagen
zonder continu te werken en zonder ontstekingsbronnen
(bijvoorbeeld: open vlammen, een werkend apparaat
op gas of een werkende elektrische warmteopwekker.

* Niet doorboren of verbranden.

* Wees u ervan bewust dat koelmiddelen geen geur
afgeven.

* U moet de nationale gasvoorschriften naleven.

* Houd de vereiste ventilatie-openingen altijd vrij van
obstructies
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* Het apparaat moet worden geinstalleerd, gebrwkt en
bewaard in een ruimte die groter is dan 12 m”.

* Dit apparaat bevat een aantal grammen R290 koelgas
(zie het typeplaatje op het apparaat).

* R290 is een koelgas dat voldoet aan de Europese
milieurichtlijnen. Geen enkel onderdeel van het
koelcircuit mag worden doorprikt.

* Als het apparaat geinstalleerd, gebruikt of bewaard
wordt in een niet-geventileerde ruimte, moet
deze ruimte ontworpen zijn om de opbouw van
koelmiddellekken te voorkomen, omdat deze lekken
leiden tot een risico op brand of explosies door de
ontsteking van het koelmiddel, die wordt veroorzaakt
door elektrische verwarming, elektrische kachels of
andere ontstekingsbronnen.

» Het apparaat moet zodanig worden bewaard dat
mechanische defecten worden voorkomen.

 Enige persoon die is betrokken bij werken aan
of ingebruikstelling van een koelcircuit moet een
actueel, geldig certificaat van een in de industrie
geaccrediteerde beoordelingsinstantie bezitten,
die zijn/haar competentie in het veilig hanteren van
koelmiddel in overeenstemming met een in de industrie
erkende beoordelingsspecificatie autoriseert.

* Onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd zoals
aanbevolen door de fabrikant van de apparatuur.
Onderhoud en reparaties waarvoor de assistentie
van ander deskundig personeel nodig is, moet
worden uitgevoerd onder toezicht van de persoon
die competent is in het gebruik van ontvlambare
koelmiddelen.

1.4 Extra informatie

Transport van apparatuur dat ontvilambaar
koelmiddel bevat

Zie de transportvoorschriften.
Markeren van apparatuur met behulp van signalisatie
Zie de lokale voorschriften.
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Wegdoen van apparatuur dat ontvlambaar
koelmiddel bevat

Zie de nationale voorschriften

Opslag van apparatuur/apparaten

De opslag van apparaten moet gebeuren in
overeenstemming met de instructies van de fabrikant.

Opslag van verpakte (onverkochte) apparatuur

De bescherming van de opslagverpakking moet zodanig
worden geconstrueerd dat mechanische schade aan de
apparatuur binnen de verpakking geen lekkage van het
koelmiddel zal veroorzaken. Het maximale aantal stuks
apparatuur dat bij elkaar mag worden opgeborgen, wordt
bepaald door de lokale voorschriften.

2.1 Veiligheidsvoorschriften

LET OP!
Vermijd ernstig letsel of de dood

* Deze ontvochtiger bevat geen
onderdelen die door de gebruiker
zelf kunnen worden gerepareerd of
onderhouden. Bel altijd een erkende
Electrolux-onderhoudstechnicus voor
reparaties.

» Geen vingers of voorwerpen invoegen
of plaatsen in de zone van de
luchtuitlaat of in het voorste rooster
van het apparaat.

» De ontvochtiger niet starten of stoppen
door de stekker uit het stopcontact
te halen of door de voeding aan de
elektriciteitskast uit te schakelen.

* Het netsnoer niet knippen of
beschadigen.

« Als het netsnoer beschadigd is,
mag het enkel vervangen worden
door een erkende Electrolux-
onderhoudstechnicus.

* In het geval van een storing (vonken,
brandlucht, etc.) dient u onmiddellijk
te stoppen met de bediening van
het apparaat, het netsnoer los te

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

koppelen en een erkende Electrolux-
onderhoudstechnicus te bellen.

» Bedien de ontvochtiger niet met natte
handen.

* Trek niet aan het netsnoer.

» Drink geen water van de ontvochtiger.
LET OP!
Voorkom letsel of schade aan het
apparaat of andere eigendommen

» Richt de luchtstroom niet op open
haarden of andere verwante
warmtebronnen, want dat kan leiden
tot viammen.

» Klim niet op het apparaat en plaats
er geen voorwerpen op.

» Hang geen voorwerpen aan het
apparaat.

» Plaats geen containers met
vloeistoffen op het apparaat.

» Schakel de ontvochtiger uit aan
de stroombron wanneer deze voor
een langere periode van tijd niet zal
worden gebruikt.
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» Gebruik het apparaat met de luchtfilter
op zijn plaats.

* De inlaatrooster, de uitlaatzone of
de uitlaatpoorten niet blokkeren of
afdekken.

3.1 Een locatie kiezen

Belangrijk

1. Voor een maximale doeltreffendheid
moet de ontvochtiger worden gebruikt
in een gesloten ruimte. Sluit alle
deuren, ramen en andere externe
openingen naar de kamer. De
doeltreffendheid van de ontvochtiger is
afhankelijk van de frequentie waarmee
er nieuwe vochtige lucht binnenkomt
in de kamer.

2. Plaats de ontvochtiger op een
locatie waar de luchtstroom door het
voorgedeelte van het apparaat niet
wordt belemmerd.

3. Een ontvochtiger die werkt in een
kelder heeft weinig of geen effect voor
het drogen van een aangrenzende
gesloten opslagruimte zoals een kast,
tenzij er voldoende luchtcirculatie in en
uit de ruimte is. De installatie van een
tweede ontvochtiger in de gesloten
ruimte kan noodzakelijk zijn om deze
op bevredigende wijze te drogen.

4. De ontvochtiger moet worden
geinstalleerd op een horizontale vioer
die voldoende ondersteuning biedt als
de emmer vol is met water.

4. BEDIENINGSINSTRUCTIES

4.1 Breng het apparaat onder
spanning

Laat het apparaat op kamertemperatuur
komen voor het in werking wordt gesteld.
Het apparaat moet gedurende één uur
rechtop staan voordat het in werking
wordt gesteld.

+ Zorg ervoor dat eventuele elektrische/
elektronische apparatuur altijd op
91 cm afstand staat van het apparaat.

» Gebruik of bewaar geen ontvlambare
gassen in de buurt van het apparaat.

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

5. Er moet een minimum van 12 inches
vrije ruimte zijn rond de ontvochtiger.

3.2 Hoe werkt het?

Wanneer het apparaat wordt gestart,
begint de ventilator vochtige lucht

door de ontvochtigingsspoelen te
trekken. De spoelen condenseren

of onttrekken vocht uit de lucht, en
deze stroomt ruimte binnen als droge,
warme lucht. Het vocht dat uit de lucht
wordt verwijderd wordt verzameld in
een emmer aan de voorzijde van de
ontvochtiger. Het apparaat is ontworpen
voor een werking tussen 5 °C (41 °F)
en 35 °C (96 °F). Als de temperatuur
buiten dit temperatuurbereik valt, werkt
het apparaat niet goed, of zullen de
prestaties van het apparaat ernstig
verslechteren. Het “compressor’-
circuit beschikt over een automatische
uitgestelde start van 3 minuten indien
het systeem snel aan en uit wordt
geschakeld. Dit voorkomt oververhitting
van de compressor en een mogelijk
activering van de stroomonderbreker.
Zorg ervoor dat de tank correct is
aangebracht, anders wordt het apparaat
niet ingeschakeld.

Volg de onderstaande stappen om de
ontvochtiger in werking te stellen:

1. Sluit het netsnoer aan op een correct
geaard AC-stopcontact van 220-240 V.

2. Als het lampje onder “bucket full”
brandt, moet u de emmer verwijderen,
leegmaken en terugplaatsen om de
vlotterschakelaar te resetten.
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4.2 Werking in continue modus

1. Druk op de AAN/UIT-toets.

2. Druk op de toets “mode” (modus) tot
het indicatielampje onder “cont” brandt.

4.3 De gewenste vochtigheid
instellen

Als de relatieve vochtigheid na enkele
dagen is afgenomen, drukt u op de
toets == of == voor de VOCHTIGHEID
om een waarde te selecteren tussen
35% en 85%, zodat de ruimte op

een comfortabele vochtigheid wordt
gehouden. Door nogmaals te drukken op
de toets == of 4= wordt de vochtigheid
gewijzigd in stappen van 5%. Nadat u
de gewenste vochtigheid hebt ingesteld,
wordt op het display de werkelijke
vochtigheid in de ruimte weergegeven.

568 m

80

4.4 De ventilatorsnelheid
wijzigen

U kunt met behulp van de ventilatortoets
Y de ventilatorsnelheid instellen op low,
med en hi. Als de hoge ventilatorsnelheid
is ingesteld, branden beide
indicatielampjes boven “low” en “med”.
Een hogere ventilatorsnelheid resulteert
in een snellere vochtverwijdering.

4.5 SMD-modus

In de snelle ontvochtigingsmodus (SMD)
regelt het apparaat automatisch de
vochtigheid in de ruimte binnen een

NEDERLANDS 75

comfortabel bereik van 45%~55%, in
overeenstemming met de temperatuur
in de ruimte. In deze modus werkt

de functie voor de instelling van

de vochtigheid niet. Druk om de
SMD-modus in te schakelen op de
toets “mode” (modus) V] tot het
indicatielampje onder “SMD” brandt.

In de SMD-modus wordt de vochtigheid
automatisch geregeld door het apparaat,
en hoeft ze niet handmatig te worden
ingesteld.

4.6 Drogermodus

Het apparaat levert de maximale
ontvochtigingsprestaties wanneer

het in de drogermodus werkt. De
ventilatorsnelheid is ingesteld op hoge
snelheid. Het vochtigheidsniveau
wordt automatisch geregeld in
overeenstemming met de werkelijke
vochtigheid in de ruimte.

Druk om de Droger-modus in te
schakelen op de toets “mode” (modus)
tot het indicatielampje onder “Dryer”
(Droger) brandt.

2)

30~50cm

1) Luchtstroomrichting;

OPMERKING:

» De drogermodus moet worden gebruikt
in een gesloten ruimte, de deur en het
venster mogen niet geopend worden.

» Voor een optimale doeltreffende
ontvochtiging moeten eerst de natte
kleren worden ontvochtigd.

2) Natte kleren
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» Zorg ervoor dat de luchtstroom op
de natte kleren is gericht, zoals is
aangegeven op de onderstaande foto.

» Voor dikke en zware vochtige
kleren wordt wellicht geen optimale
doeltreffende ontvochtiging verkregen.

& LET OP!

* De luchtuitlaat van het apparaat
mag niet worden bedekt met
kleren. Dit kan leiden tot
overmatige hitte, brand of het
defect van het apparaat.

» Plaats de natte kleren niet
bovenop het apparaat en zorg
ervoor dat er geen water in het
apparaat druppelt. Dit kan leiden
tot een elektrische schok, kruip
of het defect van het apparaat.

4.7 Gebruik van de timerfunctie

Met de TIMER-functie kunt u het starten
of stoppen van het apparaat vertragen
met een selectiebereik van 0,5 uur tot
24 uur.

Druk wanneer het apparaat is
ingeschakeld op de toets Timer. @
Het indicatielampje boven “timer” gaat
branden. Dit lampje geeft aan dat

het programma Automatisch stoppen
is ingeschakeld. Druk wanneer het
apparaat uit staat op de Timer-toets.
Het indicatielampje boven “timer” gaat
branden. Dit lampje geeft aan dat
Automatisch starten is ingeschakeld.

Druk op de toets = of = of houd deze
ingedrukt om de Automatische start- of
stoptijd te wijzigen in stappen van 0,5 uur
tot 10 uren, en vervolgens in stappen
van 1 uur tot 24 uren. De sturing start het
aftelmechanisme voor de resterende tijd
tot de activering.

De geselecteerde tijd wordt in

5 seconden geregistreerd, en het
systeem geeft automatisch terug de
vorige vochtigheidsinstelling weer.

De functie voor Automatisch starten/
stoppen wordt geannuleerd als het
apparaat wordt in- of uitgeschakeld of als
de timer wordt ingesteld op 0.0. Wanneer
in het venster op het LED-display de
code P2 wordt weergegeven, wordt de
functie voor Automatisch starten/stoppen
ook geannuleerd.

OPMERKING:

» Controleer voordat u de instelling
“TIMER” opent of er stroom wordt
geleverd aan het apparaat.

«+ Controleer voordat u de instelling
“TIMER” opent of door te drukken op
de toets VOCHTIGHEID or eerst één
gewenste vochtigheid in de ruimte
wordt ingesteld.

4.8 Foutcodes

AS- Storing vochtigheidssensor-Haal
de stekker uit het stopcontact en steek
de stekker terug in het stopcontact. Als
de foutcode opnieuw verschijnt, neem
contact op met een servicecenter.

ES- Storing temperatuursensor-Haal
de stekker uit het stopcontact en steek
de stekker terug in het stopcontact. Als
de foutcode opnieuw verschijnt, neem
contact op met een servicecenter.

P2- Emmer is vol of niet in juiste positie--
Maak de emmer leeg en plaats deze
terug in de juiste positie.

4.9 Verzameld water
verwijderen

U kunt het verzamelde water op twee
manieren verwijderen.

Gebruik van de emmer
Wanneer het apparaat is uitgeschakeld
piept het 8 keer, knippert het
indicatielampje “Full” en wordt op het
display P2 weergegeven als de emmer
vol is.

Wanneer het apparaat is ingeschakeld
en de emmer vol is,

wordt de compressor uitgeschakeld

en wordt de ventilator na 30 seconden
uitgeschakeld voor het drogen van het
water van de condensor. Vervolgens
piept het apparaat 8 keer, knippert het
indicatielampje “Full” en wordt op het
display P2 weergegeven.

Volg de onderstaande stappen om

het verzamelde water uit de emmer te
verwijderen:

1. Neem de linker en rechter handgreep
stevig vast en trek vervolgens de
emmer een beetje naar buiten.
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Verwijder het water uit de emmer. Het
water is niet drinkbaar en mag niet
worden gebruikt als drinkwater.

Permanente afvoer

Het water kan automatisch worden

afgevoerd in een viloerafvoer door een

waterslang aan te sluiten op het apparaat

(niet inbegrepen).

1. Snijd het deksel af van de achteruitlaat
van de afvoerslang.

2. Steek een afvoerslang (ID = 13,5 mm)
in de afvoerconnector van het apparaat.

% Zorg ervoor dat de slang goed vast zit
zodat er geen lekkage optreedt.

3. Plaats het uiteinde van de slang in

2. Houd beide zijden van de emmer met de afvoer en zorg ervoor dat er geen
gelijke kracht vast, en trek de emmer knikken in de slang zitten.
uit het apparaat. 4

=]

. Plaats het uiteinde van de slang in de
afvoer en zorg ervoor dat het uiteinde
van de slang omlaag gericht is om het
water vlot te laten wegstromen.

3. Gooi het water weg en plaats de
emmer terug. De emmer moet op
zijn plaats zitten en stevig vastzitten,
anders werkt de ontvochtiger niet.

Het apparaat wordt opnieuw gestart
wanneer de emmer terug in de juiste
positie is geplaatst.

» Controleer de afdichting tussen de
slang en de afvoerconnector. Als

* Plaats de tank niet op de vloer, want er een Klein lek is, vervangt u de
de bodem van de emmer is ongelijk. slangpakking en brengt u de slang
Anders valt de emmer en wordt het terug stevig aan.

water gemorst.
9 * Als de modus van de permanente

* Raak geen andere onderdelen aan afvoer niet is geselecteerd, moet
in het apparaat wanneer u de emmer er stevig een afvoerdop worden
verwijdert. Als u dit doet kan het ingeschroefd, om lekkage te
product beschadigd raken. voorkomen.

* Duw de emmer voorzichtig volledig in
het apparaat. Als de emmer tegen een
ander onderdeel knalt of niet stevig
in het apparaat is geduwd, werkt het
apparaat mogelijk niet.
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5. ONDERHOUD EN REINIGING

5.1 Het filter reinigen

WAARSCHUWING!
Koppel het apparaat véor de
reiniging los van de stroombron.

1. Het rooster en de behuizing
schoonmaken

* Gebruik water en een mild
reinigingsmiddel. Gebruik geen
bleekwater of schuurmiddelen.

» Spat geen water rechtstreeks
op het apparaat. Dit kan leiden
tot een elektrische schok, een
verslechtering van de isolatie
of het barsten van het apparaat.

* De luchtinlaat- en uitlaatroosters
raken snel vervuild. Reinig ze
daarom met een stofzuigmondstuk
of -borstel.

2. De emmer schoonmaken

Reinig om de paar weken de emmer,
om de groei van schimmel, meeldauw
en bacterién te voorkomen. Vul

de emmer gedeeltelijk met schoon
water en voeg een beetje mild
reinigingsmiddel toe. Beweeg het rond
in de emmer, giet de emmer leeg en
spoel deze.

OPMERKING: Gebruik geen
afwasmachine om de emmer schoon
te maken. Na de reiniging moet
de emmer op zijn plaats zitten en
stevig vastzitten, anders werkt de
ontvochtiger niet.

3. Het luchtfilter schoonmaken
Het luchtfilter achter het voorste
rooster moet ten minste om de
30 dagen of indien nodig vaker worden
gecontroleerd en schoongemaakt.

6. WAT MOET U DOEN ALS...

Voordat u om onderhoud vraagt,
controleert u eerst deze lijst. Dit kan
u tijd en geld besparen. De lijst omvat

OPMERKING: HET FILTER

MAG NIET WORDEN GESPOELD
OF IN EEN AUTOMATISCHE
AFWASMACHINE WORDEN
GEPLAATST.

a. Neem het lipje van het filter vast en
trek het naar boven. Trek het filter
vervolgens eruit, zoals hieronder
is afgebeeld.
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b. Maak het filter in warm zeepsop
schoon. Spoel het filter en laat het
drogen voor u het terugplaatst. Was
het filter niet in een afwasmachine.

c. Breng het luchtffilter in het
apparaat van de onderzijde
naar de bovenzijde.

4. Plaats het filter terug en plaats daarna
de emmer terug.

OPMERKING: Plaats het filter met
de voorzijde naar buiten gericht.

LET OP!

Gebruik de ontvochtiger NIET
zonder een filter, omdat deze
verstopt zal raken met vuil en
pluis, waardoor de prestaties
zullen verslechteren.

veelvoorkomende problemen die
niet worden veroorzaakt door defect
vakmanschap of materialen in dit
apparaat.
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Probleem

Oplossing

De ontvochtiger werkt niet

Stekker zit los. Steek de stekker stevig
in het stopcontact.

Zekering doorgebrand of
stroomonderbreker geactiveerd.
Vervang de zekering of reset
de stroomonderbreker.

Het droogheidsniveau dat u hebt
geselecteerd is bereikt. De ontvochtiger
wordt automatisch uitgeschakeld wanneer
de geselecteerde hoeveelheid vocht uit de
lucht is verwijderd. Selecteer “CONTINU”
met behulp van de vochtigheidstoets of
-knop. Stel de gewenste instelling opnieuw
in nadat de ontvochtiger is gestart.

Emmer niet goed geinstalleerd. Zie
“Verzameld water verwijderen”.

Het water in de emmer heeft het vooraf
ingestelde niveau bereikt. De ontvochtiger
wordt automatisch uitgeschakeld wanneer
dit voorvalt. Emmer leegmaken en
terugplaatsen.

Ontvochtiger is niet ingeschakeld.
Apparaat inschakelen.

Lampje “BUCKET FULL” (emmer vol)
brandt. Emmer verwijderen, water
weggieten en emmer correct terugplaatsen.

Ontvochtiger werkt teveel

Er zijn vensters of deuren dichtbij de
ontvochtiger die open zijn naar buiten
toe. Alle buitenvensters of -deuren sluiten.

De te ontvochtigen ruimte is te groot.
Navragen bij uw dealer of de capaciteit
geschikt is.

De luchtverplaatsing door de ontvochtiger
is geblokkeerd. Misschien is het

rooster vuil. Rooster schoonmaken met
borstelmondstuk van stofzuiger. Zie
“Onderhoud en reiniging”. De ontvochtiger
moet in een ruimte worden geplaatst
waar de luchtstroom in de achterste

spoel en uit het voorste rooster niet wordt
belemmerd.

De ontvochtiger is recentelijk
geinstalleerd of opnieuw in gebruik
genomen. Hoe hoger de vochtigheid in de
ruimte, hoe langer de ontvochtiger werkt.

De ontvochtiger is in de modus “CONTINU”
en blijft ingeschakeld in deze modus.
Gebruik de vochtigheidstoets of -knop om
een hoger niveau van RV% in te stellen.



https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

80 www.electrolux.com

Probleem

Oplossing

De ontvochtiger werkt, maar de ruimte
is niet droog genoeg.

Vochtigheidsinstelling is te hoog. Druk
op de VOCHTIGHEID-toets of draai

de knop op een lagere instelling, of
selecteer “CONTINU” voor een maximale
droogheid.

De ontvochtiger is pas geinstalleerd of
opnieuw in gebruik genomen. Hoe hoger
de vochtigheid in de lucht in de ruimte,
hoe langer het duurt voordat de lucht in
de ruimte droog is.

De ontvochtiger heeft niet voldoende
afstand om te werken. Luchtstroom naar
voorste rooster is geblokkeerd. Zie “Een
locatie kiezen”.

De temperatuur in de ruimte is te

laag. Het apparaat werkt niet op
bevredigende wijze als de temperatuur
in de ruimte lager is dan 5 °C (41 °F).
Zie “Bedriffsomstandigheden”.

Zie de oorzaken onder ONTVOCHTIGER
WERKT TEVEEL.

Er ontstaat rijp op de spoelen boven
de emmer.

De ontvochtiger is pas ingeschakeld.
Dit is normaal, vanwege het koelmiddel
dat door de spoel wordt gejaagd. De
rijp verdwijnt gewoonlijk binnen de

60 minuten.

Ventilatorgeluid.

De temperatuur in de ruimte is te laag.
Alle modellen werken op bevredigende
wijze op temperaturen hoger dan 5 °C
(41 °F).

De lucht wordt verplaatst door de
ontvochtiger. Dit is een normaal geluid.

7. MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool
rf:‘_). Plaats de verpakking in gepaste
containers om ze te recyclen. Help

om het milieu en de volksgezondheid
te beschermen en recycle het afval

van elektrische en elektronische

apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd
met het symbool niet weg E met het
huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt
of neem contact op met de gemeente.
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WE'RE THINKING OF YOU

Kiitamme teitd Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu teita ajatellen. Laitetta kayttdessanne voitte olla aina varma
erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

@"@ Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteita, vianmaaritysohjeita
ja huolto-ohjeita:
www.electrolux.com

g/ Rekisterdi tuotteesi, jotta saat parempaa huoltoa:
www.registerelectrolux.com

’% Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kayta aina vain alkuperaisia varaosia.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttéa valtuutettuun huoltoliikkeeseemme.
Malli, tuotenumero, sarjanumero.

Kyseiset tiedot I10ytyvat laitteen arvokilvesta.

/\ Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
(i) Yleisohjeet ja vinkit.

(% Ympéristénsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.
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1.\ TURVALLISUUSTIEDOT

Tama KAYTTOOHJE sisaltaa laitteesi mallikohtaisia
ohjeita. Kayta kosteudenpoistajaa ainoastaan tdman
KAYTTOOHJEEN ohjeiden mukaisesti. Nama ohjeet
eivat kuvaa kaikkia mahdollisia olosuhteita ja tilanteita.
Laitteiden asennuksessa, kaytossa ja yllapidossa on
kaytettava tervetta jarkea ja yleista varovaisuutta.

/\ VAROITUS! 3
Varo tulipalo- ja sahkoiskuvaaraa. Ala kayta
jatkojohtoa tai sovitinta. Ala poista virtajohdosta
piikkeja.
» Ala missaan tapauksessa leikkaa, poista tai
ohita maadoituspiikkia.

* Ala sailyta tai kayta bensiinia tai muita syttyvia
hoyryja ja nesteita taman tai muiden laitteiden
lahella. Lue syttyvyytta koskevat tuoteselosteet
ja muut varoitukset.

* Tyhjenna astiassa oleva vesi. Vesi ei ole
juomakelpoista eika sita saa juoda.

1.1 Lasten ja suojattomien henkildiden turvallisuus

/N VAROITUS!

Tukehtumisen, vahingon tai pysyvan vammautumisen
vaara.

» Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti laitteen
tuntemusta tai kayttokokemusta, saavat kayttaa
tata laitetta ainoastaan silloin, kun heita on
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valvottu tai opastettu kayttamaan sita turvallisesti
ja ymmartamaan sen kayttoon liittyvat vaarat.

» Lapset eivat saa leikkia laitteella.

» Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa
ilman valvontaa.

1.2 Sahkoteknisia tietoja

/\ VAROITUS!
Varo tulipalo- ja sahkdiskuvaaraa.

* Jos et ole varma, onko pistorasia
maadoitettu kunnolla tai suojattu
sulakkeella tai suojakatkaisijalla, asennuta
patevalla sahkoasentajalla soveltuvien
sahkdasennusmaaraysten mukainen pistorasia.
Ala kayta jatkojohtoa tai sovitinta.

» Ala koskaan irrota kosteudenpoistajan
pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Ota pistokkeesta aina pitava ote ja veda se
suoraan irti pistorasiasta.

* Varmista, ettei virtajohto jaa puristuksiin, taitu
tai mene solmuun.

* Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden
valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike
tai vastaava ammattitaitoinen henkilo.

* Laite on asennettava kansallisten
kytkentamaaraysten mukaisesti.

» 250 V 3,15 A sulake on valmistettu keraamisesta
materiaalista.
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1.3 Kayttoon liittyvat varotoimet’

Symboli Huomautus Selitys

Tama symboli osoittaa, ettd tama laite kayttaa
helposti syttyvaa kylmaainetta. On olemassa tulipalon
VAROITUS vaara, jos kylmaainetta on vuotanut ja se altistuu
ulkoiselle sytytyslahteelle.

|| || Tama symboli osoittaa, etta kayttdohje
II HUOMIO on luettava huolellisesti.

Tama symboli osoittaa, ettd huoltohenkildstdn pitaisi
kasitella tata laitteita viitaten asennusohjeisiin.

HUOMIO

Tama symboli osoittaa, ettad on saatavilla tietoa,
[B.:I HUOMIO kuten kayttdohje tai asennusohje.

HUOMAA: TARKISTA LAITTEESSA KAYTETTAVAN
KYLMAAINEKAASUN TYYPPI KILVESTA.

/\ VAROITUS!
Erityiset tiedot liittyen laitteisiin, joissa on R290-
kylmaainekaasua.

 Lue kaikki varoitukset huolellisesti.

- Al4 kayta muita kuin valmistajan suosittelemia
sulatuksen tai puhdistamisen nopeuttamiskeinoja.

* Laitetta on sailytettava huoneessa, jossa ei ole
jatkuvatoimisia syttymislahteita (esimerkiksi avotuli,
kaytdssa oleva kaasulaite tai sahkélammitin).

* Ei saa puhkaista tai polttaa.

* Huomaa, etta kylmaaineet eivat valttamatta tuoksu
miltaan.

» Kansallisia kaasumaarayksia on noudatettava.

« Al tuki laitteen mitdan ilmanvaihtoaukkoja

* Laite on asennettava, kaytettava ja sallytettava
alueella, jonka pinta- -ala on yli 12'm’.

» Tama laite sisaltaa tietyn grammamaaran (katso
laitteessa oleva luokitustarra) R290-kylmaainekaasua.
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* R290 on eurooppalaisten ymparistddirektiivien
mukainen kylmaainekaasu. Ala puhkaise mitaan
kylmaainepiirin osaa.

« Jos laitetta asennetaan, kaytetaan tai varastoidaan
tuulettamattomassa tilassa, huone on suunniteltava
estamaan jaahdytysainevuotojen kertyminen, mika
voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen, joka johtuu
sahkdlammittimien, uunien tai muiden sytytyslahteiden
sytyttamasta kylmaaineesta.

* Laite on varastoitava siten, etta mekaaninen
vioittuminen estyy.

« Kaikilla kylmaainepiirin toihin osallistuvilla
henkil6illa tulee olla voimassa oleva sertifikaatti
teollisuuden hyvaksymalta arviointiviranomaiselta,
joka valtuuttaa heidan patevyytensa kasittelemaan
kylmaaineita turvallisesti teollisuuden tunnistamalla
arviointimaarityksella.

* Huollon saa suorittaa ainoastaan valmistajan
suositusten mukaisesti. Muun ammattihenkiloston
apua vaativa huolto ja korjaus on suoritettava henkilon,
jolla on patevyys kasitella syttyvia kylmaaineita,
valvonnassa.

1.4 Lisatiedot

Syttyvia kylmaaineita sisaltavan laitteen kuljetus
Katso kuljetusmaaraykset.

Laitteen merkinta kylteilla

Katso paikalliset maaraykset.

Syttyvia kylmaaineita sisaltavan laitteen
havittaminen

Katso kansalliset maaraykset.

Laitteen varastointi

Laitteet tulee varastoida valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Laitteen varastointi pakkauksessa (ei myyty)

Pakkauksen varastointisuojaus on suunniteltava
niin, etta pakkauksen sisalla olevat laitteet eivat
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vaurioidu mekaanisesti ja aiheuta kylmaaineen vuotoa.
Varastoitavien laitteiden enimmaismaara maaraytyy
paikallisten maaraysten mukaan.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Turvallisuusohjeet

HUOMIO!
Varo vakavia henkilévahinkoja
tai kuolemanvaaraa

Tama kosteudenpoistaja ei sisalla
kayttajan huolettavissa olevia osia.
Ota aina yhteytta valtuutettuun
Electrolux-huoltoliikkeeseen laitteen
korjaamiseksi.

Ala tydnna sormia tai esineita
ilmanpoistoalueelle tai laitteen
etusaleikkoon.

Ala kaynnista tai pysayta
kosteudenpoistajaa irrottamalla
virtajohtoa tai kytkemalla virtaa pois
paaltad sahkotaulusta.

Ala leikkaa tai vahingoita virtajohtoa.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa
vaihtaa vain valtuutettu Electrolux-
huoltohenkil6.

Mikali toimintahairidita (kipindita,
palaneen hajua, jne.) esiintyy, lopeta
kaytto valittomasti, irrota virtajohto ja
ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-
huoltoliikkeeseen.

Ala kayta kosteudenpoistajaa mérilla
kasilla.

+ Ala veda virtajohdosta.
+ Al4 juo kosteudenpoistajassa

olevaa vetta.

HUOMIO!

Varo henkilévahinkoja ja
laitteen tai muun omaisuuden
vahingoittamista.

Ala kohdista ilmavirtaa takkoihin tai
muihin ldmpolahteisiin, silld vaarana
on tulipalo.

Al kiipea tai aseta esineita laitteen
paalle.

Al ripusta laitteesta esineité.

Ala aseta nesteelld taytettyja astioita
laitteen paalle.

Kytke kosteudenpoistaja pois paalta
virtaldhteestd, jos sita ei kayteta
pitkaan aikaan.

Kayta laitetta vain ilmansuodattimen
ollessa paikallaan.

Al tuki tai peita ilmanottoaukkoja,
ilmanpoistoaluetta ja -aukkoja.

Varmista, ettda muut sahko-/elektroniset
laitteet ovat noin metrin paassa
kosteudenpoistajasta.

Ala kayta tai sailyta syttyvia kaasuja
laitteen lahella.

3. ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

3.1 Paikan valinta

Tarkeaa

1.

Maksimaalisen tehokkuuden

takaamiseksi kosteudenpoistajaa tulee

kayttaa suljetussa tilassa. Sulje kaikki
ovet, ikkunat ja muut huoneen aukot.

Kosteudenpoistajan tehokkuus riippuu

siitd, miten nopeasti uutta kosteaa
ilmaa huoneeseen tulee.

. Sijoita kosteudenpoistaja paikkaan,
jossa ilma paasee virtaamaan esteetta

laitteen etuosan lapi.

3. Kellarissa toimiva kosteudenpoistaja

vaikuttaa vain vahan tai ei lainkaan
lahella olevan suljetun sailytystilan
(esim. kaappi) kuivaamiseen, ellei
alueella ole riittavaa ilmankiertoa.
Toisen kosteudenpoistajan
asentaminen suljettuun tilaan voi

olla tarpeen tyydyttavan kuivuustason
saavuttamiseksi.

. Kosteudenpoistaja tulee asentaa

tasaiselle alustalle, joka tukee laitetta
sen vesiastian ollessa taysi.

. Kosteudenpoistajan ymparille tulee

jattéaa vahintaan 30 cm vapaata tilaa.
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3.2 Toimintaperiaate

Kun laite kdynnistetdan, tuuletin vetaa
kosteaa ilmaa kosteutta poistavien
kaamien lapi. Kdamit kondensoivat

tai vetavat kosteuden ilmasta, ja ilma
virtaa huoneeseen kuivana lampimana
ilmana. limasta poistettu kosteus
kerataan kosteudenpoistajan etuosassa
olevaan vesiastiaan. Laite on tarkoitettu
toimivaksi 5 °C (41 °F) - 35 °C (96 °F)

4. KAYTTOOHJEET

4.1 Laitteen kytkeminen
virtalahteeseen

Anna laitteen saavuttaa
huoneenlampdétila ennen sen kayttda.
Laitteen on oltava pystyasennossa
yhden tunnin ajan ennen kayttoa.
Aloita kosteudenpoistajan kayttd
seuraavasti:

1. Liita virtajohto asianmukaisesti
maadoitettuun 220-240 V AC
-pistorasiaan.

2. Jos ASTIA TAYSI (BUCKET
FULL) -merkkivalo palaa, poista ja
tyhjenna astia ja asenna se takaisin
uimurikytkimen nollaamiseksi.

4.2 Kayttd Jatkuva
(Continuous) -tilassa

1. Paina virtapainiketta.

2. Paina tilapainiketta, kunnes jatkuvan
tilan merkkivalo syttyy.

4.3 Halutun kosteustason
asettaminen

Kun suhteellinen kosteus on laskenut
muutaman paivan kuluessa, paina
KOSTEUS (HUMIDITY)- == tai ==
-painikkeita asetuksen valitsemiseksi
valilté 35 % - 85 %, jotta huoneen
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lampdtilassa. Laite ei toimi oikein tai
sen teho heikkenee huomattavasti,

jos lampdtila poikkeaa ylla mainituista
arvoista. Kompressorin piirissa on
automaattinen 3 minuutin ajastettu
kaynnistyminen, jos laite kytketdan pois
paalta ja paalle liian nopeasti. Tama
estaa kompressorin ylikuumenemisen
ja mahdollisen katkaisimen laukeamisen.
Varmista, etta sailié6 asennetaan oikein,
muutoin laite ei kaynnisty.

kosteustaso sailyy miellyttavalla tasolla.
Kun painat == tai 4= -painikkeita, valittu
kosteusarvo muuttuu 5 % portain. Kun
olet asettanut haluamasi kosteustason,
naytdssa nakyy todellinen huoneen
kosteusarvo.

4.4 Tuulettimen nopeuden
muuttaminen

Voit kayttaa tuuletinpainiketta 7
valitaksesi tuulettimen nopeudeksi
matala (low), normaali (med) tai suuri
(hi). Kun tuulettimen nopeudeksi on
valittu suuri, seka matala- ettéd normaali-
asetuksen merkkivalot palavat yhta
aikaa. Suurempi tuulettimen nopeus
johtaa nopeampaan kosteuden
poistamiseen.

4.5 SMD-tila (Alykas
kosteudenpoisto)

Kun laite asetetaan alykkaaseen
kosteudenpoistotilaan, se saataa huoneen
kosteuden miellyttavalle 45-55 %:n
tasolle huoneen lampdtilan mukaan.
Kosteustason asetustoimintoa ei voi
talloin kayttaa. Kytke SMD-tila kayttdon
painamalla tilapainiketta |:V| niin monta
kertaa, etta SMD-tilan merkkivalo syttyy.
SMD-tilan aikana laite séataa
kosteustasoa automaattisesti,
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joten kosteustason asetusta ei tarvitse
muuttaa manuaalisesti.

4.6 Kuivaustila

Laitteen suurin mahdollinen

kosteudenpoistoteho saavutetaan,

kun laite asetetaan Kuivaustilaan.
Tuulettimen nopeus asetetaan pysyvasti
korkeaksi. Kosteustasoa saadetaan
automaattisesti huoneen todellisen

kosteuden mukaan.

Kytke Kuivaustila kayttdon painamalla
tilapainiketta niin monta kertaa, etta
kuivaustilan merkkivalo syttyy.

2)

1) limanvirtauksen suunta;

2) Marat vaatteet.
HUOMIO:

» Kuivaustilaa tulee kayttaa vain
suljetussa tilassa, ala avaa tilasta

ovea tai ikkunaa.

Jotta kosteudenpoisto toimisi

parhaiten, kuivaa ensin kosteat

vaatteet.

» Muista suunnata ilmavirtaus kosteisiin
vaatteisiin kuvassa nakyvalla tavalla.

Kosteudenpoisto ei onnistu valttamatta

parhaalla mahdollisella tavalla paksuille

ja raskaille vaatteille.
& HUOMAUTUS!

« Al peita laitteen

ilman ulostuloaukkoja
vaatteilla. Se voi aiheuttaa

ylikuumenemista, tulipalon
tai laitteen vaurioitumisen.

+ Ala aseta laitteen paalle kosteita
vaatteita ja varmista, ettei
laitteen sisaan tipu tai valu
vetta. Liian pieni etaisyys voi
aiheuttaa sahkdiskun tai laitteen
vaurioitumisen.

4.7 Ajastin-toiminnon kaytto

AJASTIN-toiminto (TIMER) mahdollistaa
laitteen kaynnistamisen tai sammuttamisen
0,5 - 24 tunnin viiveella. ]

Kun laite on paalla, paina Ajastin- {J)
-painiketta niin, etté ajastimen merkkivalo
syttyy. Se tarkoittaa, ettd Automaattinen
pysaytys -ohjelma on kaytossa. Kun

laite on pois paalta, paina Ajastin-
painiketta, jotta ajastimen merkkivalo
syttyy. Se tarkoittaa, ettd Automaattinen
kaynnistystoiminto on kaytossa.

Paina ja pida pohjassa + tai=
ajastimen muuttamiseksi 0,5 tunnin
portain 10 tuntiin asti ja sen jalkeen

1 tunnin portain 24 tuntiin asti. Ohjain
laskee kaynnistykseen jaljelld olevan ajan.
Valittu aika otetaan kayttéon 5 sekunnin
kuluttua ja nayttd palaa automaattisesti
nayttdmaan aiemmin kaytéssa ollutta
kosteusasetusta. n

Jos laite kytketddn PAALLE tai

POIS PAALTA milloin tahansa tai
ajastintoiminnon asetuksesi muutetaan
0.0, Automaattinen kaynnistys/pysaytys
- toiminto kytketaan pois kaytosta.
Automaattinen kaynnistys/pysaytys
kytketaan pois paalta myos silloin,

jos LED-naytdsséa nakyy koodi P2.

HUOMIO:

» Varmista, ennen AJASTIN-asetuksen
(TIMER) syo6ttamista, etta laite saa
virtaa.

* Varmista, ennen AJASTIN-asetuksen
(TIMER) syéttamista, etta haluttu
huoneen kosteus asetetaan ensin
KOSTEUS (HUMIDITY)- tai painiketta
painamalla.

4.8 Virhekoodit

AS- Kosteusanturin virhe -- Irrota laitteen
virtajohto pistorasiasta ja kytke se sitten


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

uudelleen pistorasiaan. Jos virhe toistuu,
ota yhteys huoltoliikkeeseen.

ES- Lampdtila-anturin virhe -- Irrota
laitteen virtajohto pistorasiasta ja

kytke se sitten uudelleen pistorasiaan.
Jos virhe toistuu, ota yhteys
huoltoliikkeeseen.

P2- Astia on taysi tai vaarassa
asennossa -- Tyhjenna astia ja aseta

se oikeaan asentoon.

4.9 Keratyn veden poistaminen

Keratty vesi voidaan poistaa kahdella eri
tavalla.

Astian kaytto

Kun laite on pois paalta ja astia on
taysi, laite piippaa kahdeksan (8)
kertaa, TAYNNA-merkkivalo vilkkuu ja
digitaalisessa naytossa nakyy koodi P2.
Kun laite on paalla ja astia on taysi,
kompressori kytkeytyy pois paalta

ja tuuletin kytkeytyy pois paalta

30 sekunnin jalkeen kondensaattorin
veden kuivaamiseksi, minka jalkeen laite
piippaa kahdeksan (8) kertaa, TAYNNA-
merkkivalo vilkkuu ja digitaalisessa
naytdssa nakyy koodi P2.

Poista astiaan keraantynyt vesi
seuraavien ohjeiden mukaisesti:

1. Ota tukeva ote vasemman- ja

oikeanpuoleisista kahvoista ja
veda astiaa hieman ulos.

N

2. Pida astian molemmista reunoista
yhta tiukasti kiinni ja veda astia ulos
laitteesta.
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3. Kaada vesi pois ja aseta astia
takaisin paikalleen. Astian on oltava
tukevasti lukittuna paikallaan, jotta
kosteudenpoistaja toimii.

Laite kaynnistyy uudelleen, kun astia
on asetettu oikealla tavalla takaisin
paikalleen.

- Ala aseta sailiota lattialle, koska astian
pohja ei ole tasainen. Muutoin astia
kaatuu ja vetta laikkyy yli.

« Ala kosketa astiaa irrottaessasi mitaan
laitteen sisalla olevia osia. Tama voi
vahingoittaa laitetta.

» Tydnna astia varovasti takaisin laitteen
sisaan aivan loppuun asti. Jos astia
kolhiutuu tai sita ei tydnneta tukevasti
paikoilleen, laite ei saata toimia
lainkaan.

Tyhjenna astiassa oleva vesi. Vesi ei ole

juomakelpoista eika sita saa juoda.

Jatkuva tyhjennys

Vesi voidaan poistaa viemariin littdmalla
laitteeseen vesiletku (letkua ei toimiteta
laitteen mukana).

1. Avaa takaosassa olevan poistoletkun
litdnnan kansi.

2. Kiinnita poistoletku (ID = 13,5 mm)
laitteen poistoletkun liitantaan.
Varmista, etta liitanta on tiivis ja ettei
se vuoda mistaan.

3. Ohjaa letku viemariin ja varmista,
etteivat mahdolliset letkussa olevat
mutkat tai taitokset esta veden
virtausta.

4. Aseta letkun paa viemariin ja varmista,
etta letkun paa on vaakatasossa tai
osoittaa alaspain, jotta vesi poistuu
hyvin.
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5. HOITO JA PUHDISTUS

5.1 Suodattimen puhdistaminen

VAROITUS!
Muista irrottaa laite virtalahteesta
ennen laitteen puhdistamista.

1. Saleikon ja kotelon puhdistaminen

» Kayta vetta ja mietoa pesuainetta.
Al3 kayta valkaisuainetta tai
hankaavia aineita.

* Huolehdi, ettei paayksikon paalle
roisku vetta. Tama voi aiheuttaa
sahkoiskun tai laitteen eristykset
voivat heiketa tai laite voi ruostua.

* liman otto- ja poistoaukkojen
saleikot likaantuvat helposti, joten
ne kannattaa puhdistaa imurilla tai
harjalla.

. Puhdista astia

Astia taytyy puhdistaa muutaman
viikon vélein, ettei siihen kerry
hometta, kosteutta tai bakteereja.
Kaada astiaan hieman vetta ja lisaa
veteen hieman mietoa pesuainetta.
Pese, tyhjenna ja huuhtele astia.

HUOMIO: Al3 pese astiaa
astianpesukoneessa. Kun astia on
puhdistettu, se taytyy asettaa tukevasti
paikalleen, jotta kosteudenpoistaja
toimii.

. Puhdista ilmansuodatin
Etusaleikon takana oleva
ilmansuodatin taytyy tarkistaa ja
puhdistaa vahintaan 30 paivan valein
ja tarvittaessa tata useammin.

(i)

+ Tarkista letkun ja tyhjennysliittimen
valinen sinetti. Jos siind on pieni vuoto,
vaihda letkun tiiviste ja kirista letku
uudelleen.

+ Jos jatkuvaa tyhjennysta ei
valita, tyhjennysaukon korkki on
ruuvattava hyvin paikoilleen vuotojen
valttamiseksi.

HUOMIO: ALA HUUHTELE
TAI LAITA SUODATINTA
ASTIANPESUKONEESEEN.

a. Ota kiinni suodattimen kielekkeesta
ja veda sité ylospain, ja veda se
sitten ulos kuvassa naytetylla tavalla.

b. Puhdista suodatin lampimalla
saippuavedella. Huuhtele
suodatin ja anna sen kuivua
ennen kuin asetat sen takaisin
paikalleen. Ala pese suodatinta
astianpesukoneessa.

c. Laita ilmansuodatin laitteeseen
alhaalta yl6s.

4. Asenna suodatin ensin takaisin ja
aseta astia paikoilleen vasta sen
jalkeen.
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HUOMIO: Aseta suodatin niin, etta sen
etupuoli tulee ulospain.

6. KAYTTOHAIRIOT

Tarkista tdma luettelo ennen kuin
otat yhteytta huoltoliikkeeseen.
Se voi sdastaa aikaa ja rahaa.
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HUOMAUTUS!

ALA kayta kosteudenpoistajaa
ilman suodatinta, koska poly
ja nukka tukkivat sen, mika
heikentaa laitteen tehoa.

Luettelossa kuvataan yleisia hairigita,
jotka eivat johdu laitteen valmistus-
tai materiaalivioista.

Hairio

Korjaustoimenpide

Kosteudenpoistaja ei toimi

Pistoke ei ole pistorasiassa. Paina pistoke
hyvin pistorasiaan.

Sulake on palanut tai piirikatkaisin
lauennut. Vaihda sulake samantyyppiseen
tai palauta suojakatkaisija.

Valitsemasi kuivuustaso on saavutettu.
Kosteudenpoistaja sammuu
automaattisesti, kun valittu maara
kosteutta on poistettu ilmasta. Jos
haluat poistaa liséa kosteutta, valitse
JATKUVA (CONTINUQUS)-asetus
kosteuspainikkeella tai -saatimella. Kun
kosteudenpoistaja kaynnistyy, palauta
saadin haluamaasi asetukseen.

Vesiastiaa ei ole asennettu oikein. Katso
"Keratyn veden poistaminen”.

Vesiastian maksimitaso on saavutettu.
Kosteudenpoistaja sammuu talldin
automaattisesti. Tyhjenna astia ja palauta
astia takaisin paikoilleen.

Kosteudenpoistajaa ei ole kytketty paalle.
Kytke laite paalle.

ASTIA TAYSI (BUCKET FULL)
-merkkivalo palaa. Poista astia, tyhjenna
vesi ja asenna se takaisin paikoilleen.
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Hairio

Korjaustoimenpide

Kosteudenpoistaja on liian usein

toiminnassa

Kosteudenpoistajan lahella olevat ikkunat
tai ovet ovat auki ja ulkoilmaa paasee
sisaan. Sulje kaikki ikkunat tai ulko-ovet.

Alue, josta kosteutta halutaan poistaa, on
liian suuri. Kysy jalleenmyyjalta neuvoa
rittavasta kapasiteetista.

Kosteudenpoistajan ilmavirtaus on tukittu.
Ritila voi olla likainen. Puhdista ritila
imurin harjasuulakkeella. Katso "Hoito

ja puhdistus”. Kosteudenpoistaja tulee
sijoittaa paikkaan, jossa takana olevan
kaamin tai etusaleikon ilmavirtaus ei ole
estynyt.

Kosteudenpoistaja on vasta asennettu
tai kaynnistetty uudelleen. Mitéa suurempi
huoneen kosteus, sité pitempaan
kosteudenpoistaja toimii.

Kosteudenpoistaja toimii JATKUVA-
tilassa (CONTINUOUS) ja se jaa paalle
tahan tilaan, aseta suurempi suhteellisen
kosteuden arvo (%) kosteuspainikkeella
tai -saatimella.

Kosteudenpoistaja on toiminnassa
mutta huone ei ole riittdvan kuiva.

Kosteusasetus on liian korkea. Paina
KOSTEUS-painiketta (HUMIDITY) tai
kaanna saadin alhaisempaan asetukseen
tai valitse JATKUVA-tila (CONTINUOUS)
maksimaalisen kuivuustason
saavuttamiseksi.

Kosteudenpoistaja on vasta asennettu
tai kaynnistetty uudelleen. Mité suurempi
huoneen ilmankosteus, sita pitempaan
huoneen ilman kuivaus kestaa.

Kosteudenpoistajan ympérilla ei ole
riittavasti vapaata tilaa. Etusaleikon
ilmavirtaus on estynyt. Katso
"Asennuspaikan valitseminen”.

Huoneen [ampdtila on liilan matala.
Laite ei toimi tyydyttavasti, jos huoneen
lampdtila on alle 5 °C (41 °F). Katso
"Kayttoolosuhteet”.

Katso syyt osiosta
KOSTEUDENPOISTAJA ON LIIAN
USEIN TOIMINNASSA.
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Hairio Korjaustoimenpide

astian ylapuolella olevissa kdameissa  Kosteudenpoistaja on kytketty vasta paalle.

on huurretta. Tama on normaalia, silla jaahdytysainetta
virtaa kdamin 1api. Huurre poistuu yleensa
60 minuutin sisalla.

Tuuletin pitda aanta. Huoneen [ampdtila on liian matala. Kaikki
mallit toimivat tyydyttavasti yli 5 °C (41 °F)
lampdtiloissa.

Kosteudenpoistajan Iapi virtaa ilmaa.
Tama on normaali kayntiaani.

7. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata r/n\‘ateriaalit, jotka on merkitty merkilla merkittyja kodinkoneita E
merkilla €. Laita pakkaus sopivaan kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
kerdysastiaan. Suojele ymparistoa paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
ja ihmisten terveytta kierrattamalla yhteytté paikalliseen viranomaiseen.

sahko- ja elektroniikkaromut. Al& havita
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d'avoir acheté un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui
s'accompagne de décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux

et élégant, cet appareil a été congu pour vous. C'est la raison pour laquelle, chaque
fois que vous l'utilisez, vous pouvez étre sir que vous obtiendrez d'excellents résultats.

Bienvenue chez Electrolux.

Consultez notre site Web pour :

ou des informations concernant le service aprés-vente :

Bénéficier de conseils d'utilisation, obtenir des brochures, un dépannage
www.electrolux.com

g/ Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d'origine
pour votre appareil :
www.electrolux.com/shop

ASSISTANCE ET SERVICE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d'origine.
Avant de vous adresser a un centre de service apres-vente agréé, assurez-vous
de disposer des informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

/\ Avertissement/attention : consignes de sécurité.
(i] Informations générales et conseils.

(%] Informations environnementales.

Sous réserve de modifications.
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1. /\ CONSIGNES DE SECURITE

Ce MANUEL D'UTILISATION contient le mode
d'emploi spécifique de votre appareil. Utilisez le
déshumidificateur uniqguement de la maniére indiquée
dans le présent MANUEL D'UTILISATION. Ces
consignes ne sont pas censées traiter de toutes les
conditions et de toutes les situations susceptibles de
se produire. Il convient de faire preuve de bon sens et
de prudence lors de l'installation, de I'utilisation et de
la maintenance de tout appareil.

/N AVERTISSEMENT !
Evitez les risques d'incendie ou d'électrocution.
N'utilisez pas de rallonge ou d'adaptateur
électrique. Ne retirez aucune des fiches
du cordon d'alimentation.

* Ne coupez, ne retirez et ne shuntez en aucun
cas la fiche de mise a la terre.

* Ne stockez ou n'utilisez pas d'essence ou d'autres
liquides ou vapeurs inflammables a proximité
de cet appareil ou de tout autre appareil. Lisez
les étiquettes des produits en ce qui concerne
I'inflammabilité et autres avertissements.

« Jetez I'eau qui se trouve dans le bac. Cette
eau n'est pas potable et est impropre a la
consommation.
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1.1 Sécurité des enfants et des personnes

AN

vulnérables

AVERTISSEMENT !
Risque d'étouffement, de blessure ou d'incapacité
permanente.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
a partir de 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances a condition qu'elles aient
été placées sous surveillance ou qu'elles aient
recu des instructions concernant l'utilisation
de l'appareil en toute sécurité et qu'elles
comprennent les dangers encourus.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

* Les enfants ne doivent pas nettoyer ni
entreprendre une opération de maintenance sur
I'appareil sans surveillance.

1.2 Informations concernant le systéme électrique

AN

AVERTISSEMENT !
Evitez les risques d'incendie ou d'électrocution.

 Si vous n'avez pas la certitude que la prise est
correctement mise a la terre ou protégée par un
fusible retardé ou un disjoncteur, demandez a
un électricien qualifié d'installer la bonne prise
conformément au code national de I'électricité ou
aux codes et décrets locaux applicables. N'utilisez
pas de rallonge ou d'adaptateur électrique.

* Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour
débrancher le déshumidificateur. Tenez toujours
fermement la fiche et sortez-la de la prise murale.

* Ne pincez pas, ne courbez pas ou ne nouez pas
le cordon d'alimentation.

* Si le cable d'alimentation est endommagé, son
remplacement doit étre confié exclusivement au
fabricant, a son service aprés-vente ou a des
personnes de qualification similaire afin d'éviter
un danger.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu
FRANCAIS 97

* L'appareil doit étre installé conformément aux
réglementations nationales en matiére de cablage.
* Le fusible en céramique est de 250 V 3,15 A.

1.3 Précautions d'utilisation

Symbole Remarque Explication

Ce symbole indique que I'appareil contient un fluide
ATTENTION frigorigéne inflammable. Si le frigorigéne fuit et est
exposé a une source d'inflammation externe, il existe
un risque d'incendie.

Ce symbole indique que le manuel d'utilisation

ATTENTION doit étre lu attentivement.

Ce symbole indique qu'une personne en charge
ATTENTION de I'entretien doit manipuler cet équipement
conformément au guide d'installation.

Ce symbole indique que des informations sont
ATTENTION disponibles dans le manuel d'utilisation ou dans
le guide d'installation, entre autres.

= I B

REMARQUE : VERIFIEZ LA PLAQUE SIGNALETIQUE
POUR CONNAITRE LE TYPE DE FLUIDE
FRIGORIGENE CONTENU DANS VOTRE APPAREIL.

/\ AVERTISSEMENT !
Informations spécifiques concernant les appareils
contenant du fluide frigorigéne R290.

* Lisez attentivement tous les avertissements.

* N'utilisez pas de moyens autres que ceux
recommandeés par le fabricant pour accélérer
le processus de dégivrage ou de nettoyage.

* L'appareil doit étre stocké dans une piéce sans sources
d'inflammation en fonctionnement continu (par exemple :
flammes nues, un appareil a gaz en fonctionnement ou
un chauffage électrique en fonctionnement).

* Ne pas percer ni braler.

* Etre conscient qu'un fluide frigorigéne n'a pas toujours
d'odeur.
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 La conformité aux réglementations nationales
concernant le gaz doit étre respectée.

* Veiller a ce que les orifices de ventilation ne soient pas
obstrués

* L'appareil doit étre installé, utilisé et stocké dans une
piece dont la superficie est supérieure & 12 m°.

* Cet appareil contient une certaine quantité de
fluide frigorigéne R290 (reportez-vous a I'étiquette
signalétique a l'arriere de I'appareil).

* Le R290 est un fluide frigorigéne conforme aux
directives européennes en matiére d'environnement.
Ne percez jamais le circuit de fluide frigorigéne.

« Si l'appareil est installé, utilisé ou stocké dans une
zone non-ventilée, la piéce doit étre concue de maniére
a éviter toute accumulation de fluide frigorigéne,
suite a des fuites, pouvant entrainer un incendie ou
une explosion a cause de l'inflammation du fluide
frigorigéne causé par des chauffages, fours électriques
ou autres sources d'inflammation.

* L'appareil doit étre stocké de maniére a éviter toute
défaillance mécanique.

» Toute personne travaillant ou intervenant sur un
circuit de fluide frigorigene doit étre titulaire d'un
certificat valide délivré par un organisme d'évaluation
accrédité par l'industrie qui atteste de sa compétence
a manipuler des fluides frigorigénes en toute sécurité
conformément a un cahier des charges reconnu par
l'industrie.

* L'entretien ne doit étre effectué que conformément
aux recommandations du fabricant de I'équipement.
Les travaux d'entretien et de réparation nécessitant
I'assistance d'autres personnes qualifiées doivent étre
effectués sous la supervision de la personne qualifiée
pour l'utilisation de fluides frigorigénes inflammables.
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1.4 Informations supplémentaires

Transport d'équipements contenant des fluides
frigorigénes inflammables

Voir la réglementation des transports.
Marquage de I'équipement par une signalétique
Voir les réglementations locales.

Mise au rebut des équipements utilisant des fluides
frigorigénes inflammables

Voir les réglementations nationales.
Stockage des équipements/appareils

Le stockage de I'équipement doit étre conforme aux
instructions du fabricant.

Stockage d'équipements emballés (invendus)

La protection assurée par I'emballage de stockage
doit étre congue de telle sorte que des dommages
meécaniques a I'équipement a l'intérieur de I'emballage
ne puissent pas causer de fuites de la charge de fluide
frigorigéne. La quantité maximale d'équipements
autorisés a étre stockés ensemble sera déterminée
par les réglementations locales.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Précautions de sécurité * Ne coupez pas ou n‘endommagez
pas le cordon d'alimentation.
ATTENTION ! » Sile cordon d'alimentation est

Pour éviter les accidents graves
voire mortels

* Ce déshumidificateur contient des

endommageé, son remplacement
doit étre confié exclusivement a un
réparateur agréé par Electrolux.

piéces qui ne peuvent pas étre
réparées par l'utilisateur. Faites
toujours appel a un réparateur agréé
par Electrolux pour les réparations.

Ne mettez pas vos doigts ou des
objets dans la zone de refoulement
de I'air ou la grille avant de I'appareil.

Ne mettez pas le déshumidificateur
en fonctionnement ou ne l'arrétez pas
en tirant sur le cordon d'alimentation
ou en coupant le courant sur le boitier
électrique.

En cas de mauvais fonctionnement
(étincelles, odeur de brilé, etc.),
arrétez immédiatement I'appareil,
déconnectez le cordon d'alimentation
et faites a appel a un réparateur agréé
par Electrolux.

N'utilisez jamais le déshumidificateur
avec les mains mouillées.

Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation.

L'eau de votre déshumidificateur
n'est pas potable
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ATTENTION !

Pour éviter les blessures ou les
dommages a l'appareil ou autres
dégats matériels

* Ne dirigez pas le flux d'air sur
des foyers ou d'autres sources de
chaleur car cela peut provoquer
des explosions.

* Ne montez pas sur I'appareil et ne
posez pas d'objets dessus.

* Ne suspendez pas d'objets a I'appareil.

* Ne posez pas de récipients contenant
des liquides sur I'appareil.

3.1 Choix d'un emplacement

Important

1. Le déshumidificateur doit fonctionner
dans un endroit clos pour étre le plus
efficace. Fermez toutes les portes,
les fenétres et autres ouvertures de
la piece vers l'extérieur. L'efficacité
du déshumidificateur dépend du taux
d'humidité de I'air qui pénetre dans la
piece.

2. Posez le déshumidificateur dans un
emplacement qui ne limite pas le débit
d'air depuis I'avant de I'appareil.

3. Un déshumidificateur fonctionnant
dans une cave n'aura que peu ou
pas d'effet sur les zones de stockage
adjacentes, comme un placard, a
moins qu'il existe une circulation d'air
adéquate entrant et sortant de la
zone. |l peut étre nécessaire d'installer
un second déshumidificateur dans la
zone close pour obtenir un séchage
satisfaisant.

4. Le déshumidificateur doit étre installé
sur un sol de niveau capable d'en
reprendre le poids ainsi que celui
d'un bac plein d'eau.

5. Il doit exister un espace libre
d'au moins 33 cm autour du
déshumidificateur.

« Eteignez le déshumidificateur a la
source d'alimentation quand vous
prévoyez de ne pas l'utiliser pendant
une période prolongée.

« Faites fonctionner l'appareil avec
le filtre a air en place.

* N'obstruez pas ou ne couvrez pas la
grille d'entrée, la zone de refoulement
ou les orifices de sortie.

» Veillez a placer tout équipement
électrique/électronique a une distance
d'un metre de I'appareil.

» N'utilisez pas ou ne stockez pas de gaz
inflammables a proximité de l'appareil.

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

3.2 Fonctionnement

Quand l'appareil démarre, le

ventilateur commence a pousser l'air
humide au travers des serpentins de
déshumidification. Les serpentins
condensent ou extraient I'humidité de
I'air qui passe ensuite, chaud et sec,
dans la piéce. L'humidité extraite de

I'air est recueillie dans un bac situé a
I'avant du déshumidificateur. L'appareil
est congu pour fonctionner entre 5 °C
(41 °F) et 35 °C (96 °F). L'appareil ne
fonctionnera pas correctement en dehors
de cette plage de températures ou

ses performances en seront fortement
affectées. Le circuit « Compresseur »
dispose d'un départ différé automatique
de 3 minutes si I'appareil est éteint puis
rallumé rapidement. Ceci permet d'éviter
la surchauffe du compresseur et le
déclenchement possible du disjoncteur.
Assurez-vous que le réservoir est
correctement monté, sans quoi l'appareil
ne s'allumera pas.
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4. MODE D'EMPLOI

4.1 Branchement de l'appareil
a l'alimentation électrique

Laissez I'appareil arriver a température
ambiante avant de le faire fonctionner.
L'appareil doit étre mis en position droite
pendant une heure avant de fonctionner.
Pour faire fonctionner le déshumidificateur,
procédez aux étapes suivantes :

1. Branchez le cordon d'alimentation sur
une prise 220-240 V CA correctement
reliée a la terre.

2. Sile voyant BAC PLEIN est allumé,
retirez et videz le bac et réinstallez-
le pour réinitialiser l'interrupteur a
flotteur.

4.2 Utilisation en mode continu

1. Appuyez sur la touche Marche/Arrét.

2. Appuyez sur la touche de mode
jusqu'a ce que le voyant de
fonctionnement continu s'allume.

4.3 Réglage de I'humidité
désirée

Aprés quelques jours, lorsque I'humidité
relative a diminué, appuyez sur la
touche HUMIDITE == ou =} pour choisir
une valeur comprise entre 35 et 85 %,
de fagon a maintenir une humidité de
confort dans la piece. Appuyez sur la
touche == ou == pour modifier le taux

d'humidité par pas de 5 %. Apres réglage
du taux d'humidité souhaité, l'affichage
va indiquer le taux d'humidité réel de la
piece.
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4.4 Changement de vitesse
du ventilateur

Vous pouvez utiliser la touche du
ventilateur S pour faire fonctionner le
ventilateur en vitesse lente, intermédiaire
ou rapide. En vitesse rapide, les deux
voyants au-dessus des positions lente et
intermédiaire s'allument. Une vitesse du
ventilateur plus élevée se traduit par une
extraction plus rapide de I'humidité.

4.5 Mode SMD

En mode déshumidification intelligente,
I'appareil régule automatiquement
I'numidité ambiante dans une plage de
confort de 45 a 55 % en fonction de la
température ambiante. La fonction de
réglage d'humidité est inopérante. Pour
activer le mode SMD, appuyez sur la
touche de mode jusqu'é ce que le
voyant SMD s'allume.

En mode SMD, I'humidité est régulée
automatiquement par l'appareil. ||

n'est pas nécessaire de modifier
manuellement le réglage de I'humidité.

4.6 Mode Séche-linge

L'appareil atteint son rendement de
déshumidification MAXIMUM lorsqu'il
est en mode Seéche-linge. Le ventilateur
reste en vitesse rapide de maniére
fixe. Le niveau d'humidité est régulé
automatiquement en fonction de
'humidité ambiante réelle.

Pour activer le mode Séche-linge,
appuyez sur la touche de mode
jusqu'a ce que le voyant Seche-linge
s'allume.
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30~50cm

1) Sens de circulation de I'air ;
2) Vétements humides.

REMARQUE :

* Le mode Séche-linge doit
impérativement étre utilisé dans une
piece fermée ; n'ouvrez pas la porte
ni la fenétre.

» Pour obtenir la déshumidification la
plus efficace, commencez par bien
essorer les vétements humides.

 Veillez a diriger le débit d'air sur les
vétements humides comme illustré
ci-dessous.

* Pour les vétements épais et lourds, la
déshumidification peut ne pas étre la
méthode de séchage la plus efficace.

& ATTENTION !

* Ne couvrez pas la sortie d'air de
I'appareil avec des vétements.
Ceci pourrait entrainer une
surchauffe, un départ de feu
ou une défaillance de I'appareil.

* Ne placez pas les vétements
humides au-dessus de I'appareil
et ne laissez pas l'eau s'égoutter
dans l'appareil. Cela pourrait
provoquer un choc électrique,
un mouvement ou une
défaillance de l'appareil.

4.7 Mode d'empiloi de la
fonction Minuterie

La fonction MINUTERIE vous permet
d'utiliser I'appareil en mode Départ différé
ou Arrét differé de 0,5 a 24 heures.
Aprés avoir allumé l'appareil, appuyez
sur la touche Minuterie {7) ; le voyant

de la minuterie s'allume. Ceci indique
que le programme Arrét auto est lancé.
Lorsque l'appareil est arrété, appuyez
sur la touche Minuterie ; le voyant de la
minuterie s'allume. Ceci indique que le
programme Départ auto est lancé.

Appuyez de fagon prolongée sur +

ou = pour modifier le temps de départ
ou d'arrét automatique par pas de

0,5 heure jusqu'a 10 heures, puis par
pas de 1 heure jusqu'a 24 heures. La
commande calcule le temps restant
jusqu'au départ.

Le temps sélectionné est enregistré dans
les 5 secondes, puis le systéeme revient
automatiquement a l'affichage du réglage
d'humidité précédent.

Le fait d'allumer ou d'éteindre I'appareil

a tout moment ou de mettre le réglage
de la minuterie a 0,0 aura pour effet
d'annuler la fonction de Départ/Arrét
auto.

Lorsque I'afficheur a cristaux liquides
indique le code P2, la fonction de Départ/
Arrét auto est également annulée.

REMARQUE :

+ Avant d'accéder au réglage de la
MINUTERIE, assurez-vous que
I'appareil est bien sous tension.

» Avant d'accéder au réglage de la
MINUTERIE, assurez-vous de tout
d'abord sélectionner le taux d'humidité
souhaité pour la piece en appuyant sur
la touche HUMIDITE.

4.8 Codes d'anomalie

AS- Erreur du capteur d'humidité --
débranchez I'appareil et rebranchez-le.
Si 'erreur se produit a nouveau, faites
appel au service aprés-vente.

ES- Erreur du capteur de température --
débranchez I'appareil et rebranchez-le.
Si l'erreur se produit a nouveau, faites
appel au service aprés-vente.

P2- Le bac est plein ou n'est pas dans
la bonne position -- videz le bac et
replacez-le dans la bonne position.

4.9 Elimination de I'eau
recueillie

Il'y a deux fagons d'éliminer I'eau
recueillie.
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Utilisation du bac

Lorsque I'appareil est éteint, si le bac
est plein, I'appareil émet 8 bips sonores
et le voyant Plein clignote. L'afficheur
numérique indique P2.

Lorsque I'appareil est allumé, si le

bac est plein, le compresseur d'arréte
et le ventilateur se coupe au bout de
30 secondes pour assurer le séchage
de I'eau du condenseur, puis I'appareil
émet 8 bips sonores et le voyant Plein
clignote. L'afficheur numérique indique
P2.Procédez comme suit pour retirer
du bac I'eau recueillie :

1. Saisissez fermement les poignées
gauche et droite, puis tirez Iégérement
le bac vers I'extérieur.

o

2

2. Tenez les deux cbtés du bac avec la
méme force et sortez-le de I'appareil.

3.
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Jetez I'eau et remettez le bac en
place. Le bac doit étre mis en place
et correctement positionné pour que
le déshumidificateur fonctionne.

L'appareil redémarre lorsque le bac est
correctement remis en place.

Ne tirez pas le réservoir sur le sol. En
effet, le fond du bac n'est pas plat. Le
bac pourrait basculer et I'eau pourrait
se renverser.

Lorsque vous retirez le bac, ne
touchez a aucune partie a l'intérieur
de l'appareil. Ceci risquerait
d'endommager le produit.

Veillez a pousser doucement le bac
pour le rentrer a fond dans l'appareil.
Evitez de cogner le bac contre un objet
et enfoncez-le correctement, sans quoi
I'appareil pourrait ne pas fonctionner.

Jetez I'eau qui se trouve dans le bac.
Cette eau n'est pas potable et est
impropre a la consommation.

Vidange continue

Il est possible de vidanger I'eau
automatiquement dans une évacuation
au sol en raccordant l'appareil a un tuyau
(non fourni).

1.

2.

Coupez le couvercle en partant de
la sortie d'évacuation arriére.

Insérez un tuyau de vidange (DI =
13,5 mm) sur le raccord de vidange
de l'appareil. Assurez-vous que le
tuyau est bien serré et qu'il n'y a pas
de fuites.

. Dirigez le tuyau vers la canalisation

d'évacuation en vous assurant qu'il n'y
a pas de plis susceptibles de bloquer
I'écoulement de I'eau.

. Placez I'extrémité du tuyau dans

I'évacuation et assurez-vous qu'elle
est de niveau ou orientée vers le bas
pour permettre a lI'eau de s'évacuer
sans encombre.
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(i)

+ Veérifiez bien I'étanchéité du raccord
au niveau du tuyau. En cas de fuite,
méme minime, remplacez le joint du
tuyau et resserrez le tuyau.

* Sile mode de vidange continue
n'est pas sélectionné, le bouchon de
vidange doit rester fermé afin d'éviter
les fuites.

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

5.1 Pour nettoyer le filtre 3. Nettoyage du filtre a air

Le filtre a air situé derriére la grille
avant doit étre contrélé et nettoyé
au moins tous les 30 jours ou plus
souvent si nécessaire.

REMARQUE : NE RINCEZ PAS LE
FILTRE ET NE LE METTEZ PAS AU

AVERTISSEMENT !

Avant de nettoyer 'appareil, veillez
a le débrancher de la source
d'alimentation.

1. Nettoyage de la grille et de I'enveloppe

» Utilisez de I'eau et un détergent
doux. N'utilisez pas d'eau de javel
ni de produits abrasifs.

* Ne projetez pas d'eau directement
sur l'appareil principal. Ceci pourrait
entrainer un choc électrique,
détériorer l'isolant ou provoquer la
formation de rouille sur I'appareil.

* Les grilles d'entrée et de sortie d'air
se salissent facilement. Passez-les
a l'aspirateur ou brossez-les pour
les nettoyer.

. Nettoyage du bac

A intervalles de quelques semaines,
nettoyez le bac pour empécher le
développement de moisissures,
champignons et bactéries. Remplissez
partiellement le bac d'eau propre et
ajoutez un peu de détergent doux.
Faites tourner I'eau dans I'ensemble
du bac, videz et rincez.

REMARQUE : Ne mettez pas le bac
au lave-vaisselle pour le nettoyer.
Apres nettoyage, le bac doit étre remis
en place et correctement positionné
pour que le déshumidificateur
fonctionne.

LAVE-VAISSELLE.

a. Saisissez la languette du filtre et
tirez vers le haut, puis tirez vers
I'extérieur comme illustré ci-
dessous.

b. Nettoyez le filtre avec de l'eau
tiede savonneuse. Rincez le filtre
et laissez-le sécher avant de le
remettre en place. Ne nettoyez pas
le filtre au lave-vaisselle.

c. Insérez le filtre a air dans l'appareil
du bas vers le haut.
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4. Réinstallez le filtre, puis remettez ATTENTION !
le bac en place. NE faites PAS fonctionner le

REMARQUE : Insérez le filtre avec déshumidificateur sans filtre, sans

I'avant tourné vers l'extérieur. quoi la saleté et les peluches
vont le colmater et réduiront ses
performances.

6. EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT...

Avant de faire appel au service aprés- probléemes courants qui ne sont pas le

vente, étudiez cette liste. Cela peut résultat de défauts liés aux pieces ou

vous permettre d'économiser du temps a la fabrication de cet appareil.

et de I'argent. Cette liste répertorie les

Probléme Solution

Le déshumidificateur ne fonctionne La fiche murale est débranchée.

pas Enfoncez fermement la fiche dans la prise
murale.

Fusible de l'installation domestique grillé
ou disjoncteur déclenché. Remplacez

le fusible par un modele temporisé ou
réarmez le disjoncteur.

Le niveau de séchage sélectionné a éte
atteint. Le déshumidificateur s'arréte
automatiquement quand la quantité
d'humidité sélectionnée a été extraite
de l'air. Si vous voulez extraire plus
d'humidité, sélectionnez CONTINU

en utilisant la touche d'humidité ou

la manette. Apres démarrage du
déshumidificateur, réinitialisez la
commande sur le réglage souhaité.

Bac mal installé. Voir « Elimination
de I'eau recueillie ».

L'eau a atteint le niveau présélectionné
dans le bac. Lorsque cela se

produit, le déshumidificateur s'arréte
automatiquement. Videz le bac et
remettez-le en position.

Le déshumidificateur n'est pas allumé.
Allumez I'appareil.

Le voyant BAC PLEIN est allumé. Retirez
le bac, videz I'eau et réinstallez le bac
correctement.
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Probléeme

Solution

Le déshumidificateur fonctionne trop

longtemps

Les fenétres ou les portes a proximité
du déshumidificateur sont ouvertes sur
I'extérieur. Fermez les fenétres ou les
portes donnant sur I'extérieur.

L'espace a déshumidifier est trop vaste.
Vérifiez avec votre vendeur que la
capacité de l'appareil est adéquate.

Le mouvement de l'air autour du
déshumidificateur est bloqué. La grille
est peut-étre sale. Utilisez une brosse

ou un aspirateur pour nettoyer la grille.
Voir « Entretien et nettoyage ». Le
déshumidificateur doit étre placé dans un
espace ou le flux d'air dans le serpentin
arriere ou a travers la grille avant n'est
pas restreint.

Le déshumidificateur a été installé ou
redémarré récemment. Plus le taux
d'humidité de la piece est élevé, plus le
déshumidificateur fonctionne longtemps.

Le déshumidificateur est en mode
CONTINU et restera dans ce mode ;
utilisez la touche d'humidité ou la manette
pour régler un niveau d'humidité relative
plus éleve.

Le déshumidificateur fonctionne mais
la piece n'est pas assez séche.

Le réglage de I'humidité est trop éleve.
Appuyez sur la touche HUMIDITE ou
tournez la manette sur un réglage plus
bas ou choisissez CONTINU pour un
séchage maximum.

Le déshumidificateur a été installé ou
redémarré récemment. Plus le taux
d'humidité de la piéce est élevé, plus
le temps nécessaire pour que l'air de
la piece devienne sec est long.

Le déshumidificateur ne dispose pas d'un
dégagement suffisant pour fonctionner.
Le flux d'air vers la grille avant est bloqué.
Voir « Choix d'un emplacement ».

La température ambiante est trop basse.
L'appareil ne fonctionne pas de fagon
satisfaisante si la température ambiante
est inférieure a 5 °C (41 °F). Voir

« Conditions de fonctionnement ».

Voir les causes dans LE
DESHUMIDIFICATEUR FONCTIONNE
TROP LONGTEMPS.
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Probléeme Solution
Du givre apparait sur les serpentins Le déshumidificateur a été mis récemment
au-dessus du bac. sous tension. Ce phénoméne est normal,

il est d0 au fluide frigorigéne qui circule a
I'intérieur du serpentin. Le givre disparait
en général au bout de 60 minutes.

Bruit du ventilateur. La température ambiante est trop basse.
Tous les modéles fonctionnent de
fagon satisfaisante a des températures
supérieures a 5 °C (41 °F).

L'air se déplace au travers du
déshumidificateur. Ce bruit est normal.

7. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le électroniques. Ne jetez pas les appareils
symbole r_/:) Placez I'emballage dans portant le symbole X avec les déchets
les conteneurs voulus pour le recycler. ménagers. Rapportez ce produit a votre
Merci d'aider a protéger I'environnement centre de recyclage local ou renseignez-
et la santé de tous en recyclant les vous auprés de votre mairie.

déchets issus d'appareils électriques et
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YMNOXTHPI=H NEAATQN KAI XEPBIZ

JuvIaTdTal N Xpnan yvioiwy avTaAAOKTIKWY.
Orav emikovwveite Ye To E€oualodotnuévo Kevipo ZEpRIg, BeRaiwbeite 0TI EXETE
diaBeaipa Ta akoAouba atoixeia: Movtédo, Kwd. rpoiovtog (PNC), ApiBudg aeipdg.

Ta gToixeia auta Ba Ta BPEiTe ATNV TIVAKIOA TEXVIKWYV XAPOAKTNPIOTIKWY.
/\ Mpogidotroinan / Mpoagoxn - MAnpo@opiec aoPaAeiog.

(i) Tevikéc TTANPOQYOPIEC KAl TUPPBOUAEC.

(¥ MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TIEPIBAAAOV.

YTrokeiral ae aAAayEG Xwpig TTpoeId0TToiNaN.
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1. /\ IAHPO®OPIES ASDAAEIAS

Auto 10 EMXEIPIAIO XPHZHX TTapEXEI OUYKEKPIPEVEG
odnyieg AeIToupyiag yia To HOVTEAO oag. XpNOIUOTTOIEITE
TOV QQUYPAVTAPA POVO CUUPWVA JE TIG 0ONYIEG TTOU
mTapéxovrtal ge autd 1o EMXEIPIAIO XPHZHZ. O1 0dnyieg
QUTEG OEV KAAUTTTOUV KABE TTIBavH TTEPITITWON Kal
KATAOTOON TTOU PTTOPEI va TTPOKUWYEL [pETTel va
XPNOIYOTTOIEITE TNV KOIVI) AOYIKH KOI VO TTPOTEXETE KATA
TNV EYKATAOTOON, TN AEITOUPYIQ Kal Tr) GUVTHPNON
OTTOIOOdNTTOTE CUOKEUNG.

/\ MNPOEIAOMOIHZH!
ATTOQUYETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG
NAekTpOTTANEiag. Mn xpnaipoTrolgite KAAWDIO
TTPOEKTAONG N TTPOCApPMoyEa. Mnv agaipéosTe
Kavévav TTOAO atrd 1o KaAwdIo TpoPodoaia.

* 2€ KAMIA TTEPITITWAN PNV KOWETE, QPAIPETETE
N TTAPOKAUWETE TOV TTOAO YEiwanc.

* Mnv atmoBnkeueTe Kal un XpnaipoTroleite Bevdivn
N GAAOUG EUPAEKTOUG OTHOUG Kal Uypa TTANgiov
auTng N GAANG GUOKEUNG. AIGBACETE TIG ETIKETEG
TWV TTPOIOVTWYV OXETIKA PE TNV EUPAEKTOTNTA KAl
AAAEG TTPOEIBOTTOINTEIG.

* ATTOPPITITETE TO VEPO ATTO TOV KAO. To vepPO dev
€ival TTOCIYO Kal ETTOPEVWG OEV UTTOPEITE VO
TO TTIEITE.
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1.1 Aog@aAeia TTaidiwy Kal EUTTABWV ATOPWY

AN\

NMPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog ao@uéiag, TpauuaTiohou f JovIung
avaTTnpiag.

* H guokeur auTi PTTopei va xpnaigoTroinbei atro
TTaIdId NAIKIag 8 eTwv Kal Avw Kal atro AToPa e
MEIWPEVES CWHATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUPOTIKEG
duvaTOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIAC KAl YVWONG, EQV
eMPRAETTOVTAI 1] £XOUV AGPBEI 0dNYIEC OXETIKA PE TN
XPNon TNG CUOKEUNG e AoaAn TPOTTO Kal
KQTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAI.

* Ta TTaudia dev TTPETTEI VOl 1Tou(ouv ME TN cuoKeur]

* O kaBapIoUOG Kal N guUVTAPNGN ATTO TO XPAOTN
Oev TIPETTEI VO TTPAYHOTOTTOIOUVTal OTTO TraIdIA

XWPIG eTTiIRAEYN.

1.2 MNMANPo@opiIEG OXETIKA PE TNV NAEKTPIKN TTAPOXNA

AN\

NMPOEIAOMNOIHZH!
ATTOQUYETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG 1) NAEKTPOTTANEIAG.

» Eav dev €iaTe aiyoupol OXETIKA e TO €AV N £€000G
€ival ETTAPKWG YEIWPEVN N TTPOTTATEUMPEVN HETW
MIOG aOQAAEIAg XPOVIKAG KABUaTEPNONG 1 HECW
EVOC a0QAAEIODIOKOTITH, AVOBETTE € Evav
€€0UTI0D0TNPEVO NAEKTPOAOYO TNV EYKATACTOON
NG OWAOTAG £€£0d0U TUNPWVA pE To EBVIKO
HAekTpoAoyiko Kwdika Twv H.M.A. kal Toug
EQPAPHUOCTEOUG TOTTIKOUG KWAIKOUG Kal
KAVOVIOUOUG. Mn XpnOIUOTTOIEITE KAAWDIO
TTPOEKTAONG N TTPOCAPMOYEQ.

* [OTE PNV ATTOOUVOEETE TOV APUYPAVTAPA OTTO TV
mpifa TpaBwvTtag To KaAwdio Tpogodoaiag. MNMavra
va TTAVETE KAAG TO QI KAl va TO TpaRdare va Byel
atro Tnv Tpila.

* Mn guvOAiBETE, KAUTTTETE 1) EVETE OE KOUTTO TO
KaAwdIo TPOoYodoaiag.

* EQv 10 NAEKTPIKO KOAWDIO £XEI UTTOOTEI POOPEC,
Ba TTPETTEI va QVTIKATAOTABEI aTTd TOV
KOTAOKEUAATH, TOV AQVTITTPOOWTTO TOU O£PRIG N
éva KataAAnAa e€ouaiodoTnPEVO ATOPO WATE vVa
atro@euxBouv ol Kivduvol
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* H guokeun TTPETTEl va €yKATAOTABEI UUPWVA PE
TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG TTEPi KAAWDIWTEWV.
* H aogpaAcia sival 250V, 3,15A, Kepauikou TUTTOU.

1.3 MNpo@uUAAGEEIC KaTa TN XPNoN

ZopBoAo Inueiwon Emeénynon

AuTtd 10 oUpBOAO Beixvel OTI N CUGKEUH XPNOIUOTTOIEN
EUPAEKTO WUKTIKO PETGO. AV TO WUKTIKO YECO
MPOEIAOMOIHZH| Tapoucicoel Siappor kai ekTeBel o€ e€WTePIKA TINYA

AVAPAEENG, UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIGG.

|| ] NMPOZOXH AuTo 10 oUpROoAO Beixvel OTI TTpéTTel va SlaBadeTal

TIPOCEKTIKA TO €YXEIPIDIO AcITOUPYiag.

AuTd 10 oUpBOoAO Beixvel OTI TO TIPOOWTTIKO TTOU
MPOZOXH eKTeAEI TO O£PPIG Ba TTPETTEN VO XEIPIZETaI TOV

€€OTTAIONO oUPPWVA PE TO eyXEIPIdIO EyKATAOTAONG.

AuTd 10 0UpBOAO BeixVEl OTI UTTAPXOUV OINBECIUES
MPOZOXH TTANPOPOpIES, HTTWG TO £yXEIPIBIO AsiToupyiag fj To

€YXEIPIdIO eyKaTAOTAONG.

EMNZHMANXH: EAET=TE THN MMINAKIAA TEXNIKQN
XAPAKTHPIZTIKQN TIA TON TYTIO TOY WYKTIKOY
AEPIOY MNMOY XPHZIMOMNOIEI H 2YZKEYH ZAz%.

/\ MNPOEIAOMOIHZH!
EIQIKEC TTANPOYOPIEC OXETIKA UE TUTKEUEG TTOU
XPNOIUOTTOIOUV WUKTIKO agplo R290.

* AloBAaTE TTPOTEKTIKA OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG.

* Mn xpnaoiyoTrolgite pega yia Taxutepn dladikagia
ATTOYUENG N YIa KABAPIONO, Ta OTToIa EV TUVIGTWVTAI
QTTO TOV KATOOKEUAOTH).

* H guokeun TTPETTEI VO aTTOBNKEUETAI OE XWPO XWPIG
TTNYEC avAPAEENS pE auvexn AsiToupyia (Yia TTapadelypa:
EAeUBepeC PAOYEC, CUOKEUEC PE AEPIO OE AEITOUpYia N
NAEKTPIKEG BEPPATTPES O€ ASITOUPYiIA.

* Mnv emixeipeite diarpnan r) kauan.

* Exete uttOWN 00G OTI TA WUKTIKA EVOEXETAI VA Eival AOTLA.
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* [MpétTel va TTapakoAoubeiTal N CUPPOPPWAN PE TOUG
€OVIKOUG KavOVITPOUG VIO TO GEPIO.

* Mn @padete Ta aTTOPAITNTA AVOIYUOTA EEQEPITUOU

* H guokeun dev TTPETTEI va €ival EYKATECTNUEVN,
VO XPNOIYOTTOIEITAI KAI VO aTTOBNKEUETAI OE XWPO
MEYOAUTEPO ATTO 12 M2,

* AUTH N OUOKEUN TTEPIEXEI TUYKEKPIPEVO QPIBPO
YPAUMOPIWY (BA. ETIKETO TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY
povadag) WukTikou agpiou R290.

* To R290 eival éva WUKTIKO aEPIO TO OTTOIO OUVADEI
HE TIG EUPWTTAIKEG 0dnNyieg yia To TrEPIBAAAOV. Mnv
TPUTTATE KAVEVA PEPOG TOU WUKTIKOU KUKAWHATOG.

* AV N GUOKEUN €ival EYKATETTNPEVN, AEITOUPYEI N
PUAGOTETal € LN AgEPICOPEVN TTEPIOXT, TO dWHATIO
TIPETTEI VA €ival TXEDIATUEVO £TOI WATE Va TTPoAapBAvel
Tr| CUTOWPEUOT BIPPOWY YUKTIKOU N OTTOIa PTTOPEi va
odnynaoel g€ Kivduvo TTUPKAYIAS 1 EKpNENS Adyw
AVAPAEENG TOU WUKTIKOU OQPEINOPEVNG OE NAEKTPIKEG
BEPUAOTPEG, £OTIEG HAYEIPIKAG 1] AAAEG TTNYES AVAPAEENG.

* H guokeun TTpETTEl va QUAACTETAI KATA TPOTTO O OTTOI0G
TTPoAQUBAveEl TNV TTPOKANCN UNXAVIKAS BAGRNG.

» KaBe GTOpO TTOU EUTTAEKETAI OE EPYATiES N OIOKOTTH TOU
WUKTIKOU KUKAWMOTOG Ba TTPETTEI va BIABETEI TPEXOV
IOXUOV TTIOTOTTOINTIKO ATTO apXH agloAdynang
AvayVWPITHEVN aToV KAGDO, N oTToia avayvwpilel
TNV IKAVOTNTA TOU VA XEIPICETAI WUKTIKA PJE ATPAAEIQ
GUPQWVA PE AVAYVWPITUEVES TTPOBIAYPAPES
agloAOynang Tou KAGdOU.

* To g¢pPIg Ba TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITAI JOVO
OUPQWVA HE TIC CUCTATEIG TOU KATAOKEUQOTH TOU
e€omAiopou. Otav arraiteital n Bondeia 18IKEUPEVOU
TTPOCWTTIKOU YIO TN GUVTAPNON Kal TNV ETTIOKEUN, Ba
TTPETTEI va OIEVEPYEITAI UTTO TNV ETTIBAEWN ATOPOU
QPMOBIOU VIO TN XPHON EUPAEKTWY WUKTIKWV.

1.4 MNpb6abeTeg TTANPOPOPIES

MeTag@opd e§OTTAICHOU TTOU TTEPIEXEI EUPAEKTA YUKTIKA
BA. Kavoviopoug PeETaQopPag.
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ZApavon €E0TTAIOCNOU pE XPHON ONUATWY
BA. TOTTIKOUG KQVOVIGUOUG.

ATréppiyn €EOTTAICNOU TTOU TTEPIEXEI EUPAEKTO
WYUKTIKA

BA. €Bvikoug Kavoviguoug.
ATtrofnkeuon e§oTTAIcpOU/CUCKEUWV

H atrobrikeuan Tou €COTTAICUOU TTPETTEI VO AKOAOUBEI
TIG OONYiEG TOU KATAOKEUQATH).

A1ro0iRKeuon cuokeuaouévou (atroUuAnTou)
e§oTAiocoOU

MpETTel va KaTaoKeuadeTal TTPOCTATIA TNG OCUOKEUATIOG
QaTTOBAKEUONG, £TC1 WATE TUXOV PNXavikr BAABN oTov
€COTTANIONO €VTOG TNG CUOKEUATIAG VO PNV TTPOKAAEDEI
dIapPPON TOU POPTIOU WUKTIKOU pEToU. O PEYIOTOG
ETTITPETTOPEVOC APIOPOG TEPAXIWY ECOTTAITUOU TTOU
ETMITPETTETAI VA ATTOONKEUETAI TOV iDI0 XWPO
KaBopideTal atro TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

2. OAHIEZ T'A THN AZDAAEIA
2.1 MpouAageig agpaleiag

a1rd ££0UTIOBOTNUEVO TEXVIKO TEPRIG TNG
Electrolux.

1
Rﬁggxﬁﬁbﬁqpou TPAUGTINOU o Y& TEPITITWAN duTAeIToupyiag
i Bavarou (ommVOnRPESg, HUPWBIA KAPEVOU, K.ATT.),

OTAPATAOTE QPETWG TN AgIToupyia,
* O aguypavTRpag autog dev

TepIAapBAvel EEapTAMATA TTOU
guvTnpPoUVTal OTTO TO XPHOTN.
ETmikolvwveite TTavTa pe Evav
€£0UTI000TNUEVO TEXVIKO TEPRIG TNG
Electrolux yia mIoKeUEG.

Mnv eigdyeTe i TOTTOBETEITE TO DAKTUAG
gag N QVTIKEIMEVO aTNV TTEPIOYXI EKPONG
aépa ) aTnV UTTPOaTIVR YPIAIa TNG
povadag.

Mnv £vePYOTTOIEITE ) ATTEVEPYOTTOIEITE
TOV QQUYPAVTHPA ATTOCUVOEOVTAG TO
KaAwdIo Tpo®odoaiag ) KAeivovTag TNV
TPo®OodOoaia Ao TOV NAEKTPIKO TTIVAKA.

Mnv k6BeTe 1 POEeipeTE TO KAAWDIO
Tpo®odoaiag.

Av T0 KOAWBIO TPOPOBOTIAG EXEI UTTOOTEI
POOPEG, TTPETTEI VA AVTIKATACTABEI HOVO

amoouvoEéaTE TO KAAWDIO TpoPodoaiag
KOl KAAETTE €vav £€€0UaIodOTNUEVO
TEXVIKO aépPIg TnG Electrolux.

* Mn XPNOIUOTTOIEITE TOV APUYPAVTHPA

ME Bpeypéva xEpIa.
Mnv Tpaparte To kaAwdio TpoPodoaiag.
Mnv TiveTe TO VEPO ATTO TOV
aguypavTnpa.
MPOZOXH!
Armrouyn Tpaupatiopou A BAARNG
aTn povada ) GAwV UNKWV NIV

* Mnv KOTEUBUVETE TN PON TOU aéPa g€

TCAKIO ) GAAEG TTNYEG BepUOTNTAG
KaBwg PTTopEi va TTPOKANBEI POUVTWUO
NG QWTIAG.

* Mn okap@aAwveTe TTAVW aTN Jovada Kal

MNV TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA TTAVW TNG.

* MnV KPEPATE QVTIKEIYEVA ATTO TN POVAda.
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* Mnv TotroBeTeiTe doyeia pe uypa ETTAVW
aTn povada.

* ATTEVEPYOTTOIEITE TOV APUYPAVTHPA ATTO
TNV TTapOXr Tpopodoaiag étav dev Ba
XPNOIYOTTOINGE yIa HEYAAO XPOVIKO
dIGaTNHA.

* XpNnOIPOTIOIEITE TN PoVAdA PE TO QIATPO
0épa TOTTOBETNUEVO.

3.1 EmAoyn B€ang

ZNUAVTIKO

1. O aQuypavTAPaG TTPETTEI VA AEITOUPYEI
age KAEIOTO XWpPO yia va gival 1o
ATTOTEAETUATIKOG. KAEIOTE OAEG TIG
TTOPTEG, T TTAPABuUPa Kal GAAT
avoiypaTta Tou dwPaTiou TTPoG Ta £EW.
H atroteAeapaTikdTNTA TOU
aQuUypPaVTHPa £EaPTATal ATTO TNV
TayxUTNTA PE TNV OTTOIO O AEPAG PE
uypaaia IgEPXETAI GTO DWHATIO.

2. ToTroBeTATE TOV OPUYPAVTHPA TE
XWPO TTou dev TTEPIOPICEl TN POr) TOU
aépa aTo TTPoOabio PEPOG TNG HOVAdaG.

3. Evag apuypavTrpag Tou AEIToupyei o€
€va UTTOYEIO Ba aTeEyVWaEl EAAXIOTA N
Kal KaBOAOU pia TTAPOKEIJEVN KAEIOTH
TIEPIOXT) ATTOBNKEUTNG, OTTWG HIa
VTOUAQTTA, EKTOG AV UTTAPXEI ETTOPKAG
KUKAOQOpIa TOu aépa péaa Kal £Ew amo
TNV TepIoxXn. EvOéxeTal va atraiteital n
EYKATAOTACN £VOG OEUTEPOU
apuUYPAVTAPA aTNV KAEIOTH TTEPIOXA VIO
Va OTEYVWOEI IKAVOTTOINTIKA.

4. O apuypavTpag TIPETTEl VO TOTTOBETNBEI
ge eTTiTedo OATEDO TTOU Ba AVTEXEI TO
B&pog Tou pe yepATo TOV KABO VEPOU.

4. OAHI'IEZ AEITOYPI'IAZ

4.1 Zuvdean TnNG Povadag
aTo NAeKTPIKO OiKTUO

AonaoTe Tn povada va £pBel g
Beppokpaaia dwuaTiou TTPIV TN
XPNOILOTTOINTETE.

H povada mpétel va Bpioketal ae 6pBia
B¢an yia pia wpa TpIv a1To TN ASIToupyia.

* Mn @padeTe ) KAAUTITETE TN ypiAia
€10000U, TNV TTEPIOXT EKPONG KAl TIG
01600ug €€600U.

* PpovTiaTe TUXOV NAEKTPIKOG/
NAEKTPOVIKOG €COTTAIONOG va BpigkeTal
€va PETPO POKPIG aTTO TN Jovada.

* Mn XpPNOIYOTTOIEITE 1} ATTOONKEUETE
€UPAEKTO OEPIO KOVTA OTN povada.

3. MPIN AIMO THN MNMPQTH XPHXH

5. Mpétrel va uTTapxEl EAEUBEPOG XWPOG
TouAaxiaTov 30 ekatoaTwy (12 IVTOWV)
yUpWw atTo TOV aQuUypavtipa.

3.2 MNwg Acitoupyei

Ortav &ekivael n povada, 0 AvePITTAPAG
apyxicel va Tpafder Tov aépa Pe TNV
uypagaia TTavw aTro Ta TTnvia
a@Uypavang. Ta TTnvia CUPTTUKVWVOUV
1 TPaouv TNV Uypagia aTro ToV aEPa Kal
0 0€PAG EKPEEI TTO DWHATIO WG TTEYVOG,
CeaT0g aépag. H uypaaia Tou agaipeital
aTTo TOV a€Pa GUAAEYETAI OE £vav KASO
JTO PTTPOCTIVO PEPOG TOU AQUYPAVTHPA.
H povada €xel axediaaTei va AsiToupyei
age Beppokpaaia petagu 5°C (41°F) kai
35°C (96°F). H povada dev Acitoupyei
owaTa av n Beppokpaagia BPICKETAI EKTOG
auTtou Tou eUPOUG, ) N ammedoan Tng
MOVAdAG HEIWVETAI ONUAVTIKA. To
KUKAWHO TOU «ZUWTTIEGTR» DIOBETE Eva
gUaTNPa QUTOUATNG £VAPENG YE XPOVIKN
KaBuaTépnan 3 AeTTTwV av n povada
QTTEVEPYOTTOINOEI Kal EvEPYOTTOINOE]

TTAAI TTOAU gUvTopa. AuTtd euTtrodidel

TNV UTTEPOBEPUAVAN TOU GUUTTIETTH

Kal TNV Oavn EVEPyOTToiNan TOU
ag@aAeIodIaKOTITN. BeBaiwBeite oTI

TO DoXEio £XeI TOTTOOETNOEI TWATA,
OIAPOPETIKA N povada Oev EVEPYOTTOIEITA.

Ma va EekIvAaeTe TN AeIroupyia Tou
aQUYPAVTAPA, aKoAOUBNATE Ta
TTapakdTw BAyara:
1. ZuvdéaTe To KOAWDIO TPOYPODOTiag
g€ Pia KATAAANAQ yelwpevn TTpila
220-240V AC.
2. Av n Auyvia KAAOZ TEMATOZ eivai
QVOMPEVN, aQaIPETTE Kal adeIdaTe TOV
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KOO Kal TOTTOBETAATE TOV TTAAI yIa
Va YiVEl ETTAVAPOPA TOU BIAKOTITN
aTaduNG.

4.2 Na va AsItoupynael ge
guvexouevn Asiroupyia

1. MatraTe TO KOUPTTI EvepyoTToinang/
amevepyotroinang (ON/OFF).

2. MatAaTe 10 TTARKTPO AgIToupyiag Ewg
OTOU VO avAawel N wTelvA EvOeIEn
«Cont» (Zuvexopeva).

4.3 Na va puBuioeTe TNV
€TBUUNTH Uypaaia

MeTd a1rd PEPIKEG NUEPES KAl APOTOU

EXEI TTETEI N OXETIKN UYPOATia, TTATHATE TO
TARKTPo HUMIDITY (YTPAZIA) == fi =
T TTANKTPA ETTIAOYNG HIOG TIUAG METAEU
35% ka1 85%, kai €101 TO dWMATIO dIOTNPEI
Mia aveTn uypagia. MeE¢ovtag 1o TTARKTPO
= + TTATWVTAG TA KOUMTTIA aAAGCEl N

€TMIAOYN TNG UYPATiag o€ TTPOTAUENTEIG
Twv 5%. Aou pubpigeTte TNV €mBuUPNT
uypaaia, n évoeign eppavicel Tnv
TTPAYUOTIKF Uypagia Tou dwHaTiou.

4.4 AN\ayr) TNG TaXUTNTOG
TOU QVEUIOTHPO

MTTopEiTe VO XPNOIYOTTOINTETE TO
TARKTPO «fan» (avepioThpag). P yia va
aANGEETE TNV TOXUTNTO TOU AVEUIOTHPA
oe low (xapnAn), med (péTpia) ry high
(uwnAn). ZTNV uYPnAn TaxuTnTa TOU
avepiaTApa, 6a avdwouv kai ol dUo
PWTEIVEG eVOEILEIC TTOU BpigkovTal TTAvw
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o110 TN PUBJIaN low (XaunAn TaxuTnTa)
kai med (pétpia TaxuTnTa). Mia
uYnAOTEPN TaXUTNTA AVEUITTHPA Ba
£XEl WG aTroTéAETUa TNV TaxUTEPN
QTTOPAKPUVAN TNG UYPAgiag.

4.5 Nerroupyia SMD (Smart
Dehumidifying Mode)

21n Aeitoupyia Smart Dehumidifying
Mode (E€utrvn Asitoupyia aguypavang),
N povada eAEyxEl auTOpATA THV UYPaATia
TOU XWPOU O€ AVeTo UPOG 45%~55%
gUuwva e T Bepuokpaaia dwpariou.
H Aerroupyia puBpIoNng uypaaiag Ba givai
aKupn g€ auThyv TNV TTEPITITwan. MNa va
€VEPYOTTOINTETE TN AciToupyia SMD,
TIOTATTE TO TTARKTPO AEITOUPYIag [V éwg
OTOU VO avayel n ewrtelvr £voeign «SMDy.
21n diapkela Tng Asitoupyiag SMD,

N Uypagia EAEYXETAI AUTOPATA ATTO

TN povada Kal dev UTTAPXEl avayKn
XEIPOKIVNTNG aAAaynG TNG puBUIoNg
uypaaiag.

4.6 \cIToupyia aTEYVWHATOG

H povada ptropei va rpoaeyyioel Tn MAX
(METIXZTH) amddoan agpuypavang otav
BpiokeTal g€ AeIToupyia OTEYVWHATOG.

H TaxUtnTO TOU QVERIOTHPA, OTNV
TIEPITITWAON QUTH, OTABEPOTTOIEITAI TE
uynAn. To eTTiTTed0 Uypaagiag EAEYXETAI
QUTOHATA GUUQWVA PE TNV TTPAYHATIKN
uypagia Tou Xwpou.

a va evepyoTToInaeTe TN AciToupyia
Dryer (ZTeyvwThpIo), TTATACTE TO TTANKTPO
Aeiroupyiag [-v] éwg 6ToU va avayel

n ewrteIvn £vOeEIgn «Dryery.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

116 www.electrolux.com

30~50cm

1) KateuBuvan tng pong aépa
2) Bpeypéva pouxa.

ZHMEIQZXH:
* H Aeiroupyia oTeyVWHATOG TTPETTEI

Va eKTEAEITAI € KAEIOTO XWPO, PNV
QVOIYETE TNV TTOPTA KaI TO TTAPABuPa.

* Ta va emTUXETE TN BEATIOTN
agpuypavan, TTaPaKAAOUHE VO
apUBATWATE TTPWTA TA UYPA poUxa.

* BeBaiwbeite 0TI KATEUBUVETE TN POI| TOU
aépa aTa UYPA poUXa OTTWG QaiveTal
TTAPAKATW.

* Y€ TIEPITITWAN XOVTPWYV Kal Bapiwv
UYPWY POUXWY, EVOEXETAI VA NV
EMTUXETE TN BEATIOTN QQUYpPAvVaT.

& MPOZOXH!

* Mnv KOQAUTITETE PE poUXQ
TO aTOMIO €§0O0OU QEPA TNG
povadag. EiIdAAwG, evOExeTal
va TTpokANBei uTTEPBOAIKN
BeppdTNTA, TTUPKAYIA 1 agToxia
NG Hovadag.

* Mnv TOoTTOBETEITE TO UYPA POUXA
aTO AVW GKPO TNG Hovadag Kal
PNV ETITPEWETE VO OTALEI VEPO
péaga atn povada. Mtropei va
TTPOKANBEi NAekTPOTTANGiAl,
axNUaTIopoS aAdTwy f aaToyia
NG povadag.

4.7 Twg va XpnaIUOTTOIEITE TN
Aeiroupyia Tou XpovodIaKOTITN

Me tn Acitoupyia TIMER
(XPONOAIAKOIMTH) ptropeite va
KOBUOTEPATETE €iTE TNV EVEPYOTTOINAN EiTE
TNV QTTEVEPYOTTOINAN TNG HOVASAG aTTO
0,5 ¢wg 24 wpeg.

Ortav n povada gival evepyoTroinpévn,
TTOTACTE TO TTANKTPO « Timer»
(xpovodIakoTNG) &) Kai avael

n eWTeIVR £VOEIEn «Timery. AuTo
UTTOOEIKVUEI OTI €XEI YiVEI apYXIKOTTOINGN
TOU TTPOYPAppaTog «Auto Stop»
(Autdparn diakotm). Otav n povada eival
ATTEVEPYOTTOINUEVN, TTATATTE TO TTAAKTPO
«Timer» (XpovodIokoTITnG) Kal avapel

n avtiagToixn QWTeIvr £vOeign. Auto
UTTOOEIKVUEI OTI EXEI YiVEI aPXIKOTTOINGN
Tou TTpoypduparog «Auto Start»
(Autoparn évapén).

MeEaTe TTOPATETAPEVA TO TTARKTPO + n=
yia va aAAageTe To Auto time (xpovog
autépaTtng petapaaong) kard 0,5 wpeg,
€wg kal 10 wpeg, aTn guvexela ae Brpara
1 wpag £wg Kal 24 wpes. To auaTnua
eAéyxou Ba PETPNTEI QVTIOTPOPA TO
XPOVO TTOU UTTOAEITTETAI PEXPI TNV EVapEn.
O eTmAeYPEVOG XPOVOG Ba KATAXWPITTEI
ge 5 deuTEPOAETTTA Kal TO gUaTNA Ba
ETTAVEADEI QUTOPATA OTNV EPJPAVION TNG
TTPONYOUNEVNG PUBUIONG UYPaATiag.

Edv evepyoTTOINTETE 1) OTTEVEPYOTTOINTETE
N povada (ON ry OFF) ge otroiadnroTe
XPOVIKA aTIyun R pubpioeTe TO
XpovodiakotrTn ae 0,0 auto Ba akupwael
TN Aeiroupyia Auto Start/Stop (Autoparng
évapéng/diakotmg). Otav aTo TTapabupo
NG 086vNG e TNV £vdeign ewTodiodou
(LED) epgavicetal o kwdikog P2, Ba
akupwBei etTiong n Acitoupyia «Auto
Start/Stop» (Autoparn évapén/diakoTn).

THMEIQZH:

* Mpiv petaBeite atn puBUIon TIMER
(XPONOAIAKOMNTHZ), BeBaiwbeite
OTI N Jovada TPoPodoTEITAl e peUA.

* Mpiv petaBeite atn puBpion TIMER
(XPONOAIAKOMNTHY), BeBaiwbeite
o1l TTaTWVTAG TOo KoupTri HUMIDITY
(YTPAZIA) 1 To TTARKTPO pubuileTail
TPWTA N €mMOUUNTA UypaaTia Tou
dwyaTiou.

4.8 Kwdikoi BAapwv

AS- ZpaApa aiobnTpa vypagiag --
AQaIPETTE TO PIG TNG POVADAG ATTO ThV
pi¢a Kal EavarotroBeTraTe T0. Edv 1O
g@aApa eTTavalapBAaveTal, ETTIKOIVWVYATTE
ME Evav TEXVIKO TOU T€PPIG.

ES- Z@paAua aigbntpa Beppokpaagiog

-- AQaipéaTte To QIG TNG povadag atd TNV
pi¢a Kal EavarotroBeTraTe T0. Edv TO
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g@aAua eTTavalapBAaveTal, ETTIKOIVWVATTE
ME €vav TEXVIKO TOU T€PPIG.

P2- O kadog gival yepaTog i 0 KAdog dev
BpiokeTal aTn owaTr Béan -- AdeldiaTe
Tov KAGO Kal avTIKATAOTAJTE TOV 0T
owartr) BEan.

4.9 ATTopaKpUVAN TOU VEPOU
TTOU €XEI GUYKEVTPWOEI

Ymdpyouv duo TpOTTOI yId va TO
ETTITUXETE:

XpNoIPoTTOINOTE TOV KAdO
Ortav n povada gival atrevepyoTToINUEVD,
€dv 0 KAdOG gival YEPATOG, N Povada Ba
EKTTEPWEI EVAV NXO KUTTITT» 8 POPES Kall
Ba avaBoofroel n ewrteivn £voeign «Full»
(CepaTog), Kal N WYn@Iokn £vOgiEn atnv
00ovn Ba deitel P2.
Ortav n povada gival evepyoTroinuévn,
av 0 Kadog gival YEPATOG,
0 gUWTTIEDTAG Ba atTevepyoTToINBEi Kal
0 QVEMIOTAPAG Ba aTTEVEPYOTTOINBET PETA
a1ro 30 OEUTEPOAETITA WATE VA OTEYVWOEI
TO VEPO TOU GUUTTUKVWTH, KOTOTTIV N
povada Ba EKTTEUWEI EVAV HXO «UTTITT»
8 @opég kal Ba avaBoaBrasl n pwTeivh
evoeign «Fully (MFepaTog), n wneiokn
€vdeiEn atnv 00dvn Ba deiel P2.
AkoAouBnaTe TO TTOPAKATW BrAUA yia va
APOIPETETE TO TUAAEYHUEVO VEPO OTTO TOV
Kado:
1. MidaTe yepd TNV apIaTEP Kal TN €I
AaBr), katdmmv TpapnTe eEAappa Kal
aPaIPETTE TOV KADO.

2

2. Kparnate Kai TG dU0o TTAEUPES TOU
Kadou pe Tnv idia duvaun kai TpapniTe
ToV €€W aTrd TN povada.
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3. ATTOpOKPUVETE TO VEPO Kal
QAVTIKATOOTAOTE TOV KAd0. O KAdog
TIPETTEI VO BpioKeTal 0T BEON TOU Kail va
£QAPUOLEl ATPAAWG ATOV APUYPAVTHPA
WATE AUTOG VA AEITOUPYEI.

H povada Ba eravekkivnOei 6Tav o Kadog

£xel TTaVENBEI OTN OWaTH Tou Béan.

* Mnv TotroBeteite TN SeApEV ETTAVW
ato damedo €1meIdn 16TE N BAan Tou
Kadou Ba gival avioOoETTITTEdN.
EiddAwg, o kadog Ba TTEael Kal
Ba TTpokANBoUV PITTEG vEPOU.

» Orav agaipeite TOV KASO, PNV ayyileTe
T YEPN OTO ETWTEPIKO TNG HOVADAG.
Edv 10 KaveTe, EVOEXETAI VA
KOTAOTPAQE] TO TTPOIOV.

* BeBaiwBeite 611 arpwEare Tov KAdo
MaAakd ae oAOkAnpEn Tn d1Iadpopn £wg
TO E0WTEPIKO TNG povadag. Eav
XTUTTAJETE TOV KABO £VAVTI KATTOIOU
QVTIKEIMEVOU ) AOTOXATETE VA TOV
EavawBnaeTe ge ag@aAr B€an evOEXETa
va un Aeiroupyei owaTtd n govada.

ATTOPPITITETE TO VEPO ATTO TOV KADO.

To vepo dev €ival TTOTIUO KAl ETTOUEVWG

O€EV UTTOPEITE VA TO TTIEITE.

ZuveXNG aTTooTPAYYIOoT

To vePO PTTOPEI VO ATTOTTPAYYITTE

autopaTa e eva emoaTTédIo doXEIo

QTTO0TPAYYIONG €AV TTIPOCAPTATETE OTN

povada évav eUKAPTITO CwArva (dev

TEPIAaBAVETAI OTOV TTAPADOTED

€COTTAIGUO).

1. Kéyre 10 KAAUPPA TTPOG Ta KATW aTrd
TO TTOW OTOMIO €§6B0U TOU EUKAUTITOU
gwAnva amoaTpdyyiong.

2. EigaydyeTe €vav EUKQUTITO CWARva
(pe egwT.O1apeTpo =13,5mm) aTo
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guvdeapo ammoaTpdyyiaong TNG @
povadag. BeBaiwbeite 0TI 0 EUKAPTITOG

OWANVAG €ival OTEPEWPEVOG YEPA WATE o E AéyETE TN POBEAA OTEYAVOTTOINGNC

va PNV utrdpgouv dIappoEG.

. KarteuBuvete 10 AAaTIXO TTPOG TNV
QTTOXETEUTN, GPOVTICOVTAG VA PNV
£XEI TOAKIOEI g€ KATTOIO ONMEIO Kal
gutTodiCeTaN N POr) TOU vEPOU.

. TOTToBeTAOTE TO AKPO TOU EUKAUTITOU
OwANva eviog Tng diatagng
amoaTpdyyiong kal BeBaiwbeite OTI TO
AKPO TOU EUKAUTITOU TWARva gival
eTTITTEDO 1 BPITKETAI XOUNAG WATE VO
ETTITPETTEI TNV OUAAR por} Tou vePOU.

5. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

5.1 MNa va KaBapigeTe TO PIATPO

MPOEIAONOIHZH!

Mpotou kaBapigeTe TN povada,
BePalwBeite OTI EXETE ATTOTUVOETEI
TN povada artrd TNV TPoPodoaia.

1. Mo va kaBapiaTe T ypiAia Kal To

TEPIBANUQa

» XpNOIYOTTOINaTE VEPO Kal £va ATTIO
KaBapIaTIKO. Mn XpNOIUOTTOIEITE
xAwpivn ) SIaBpwTIKa TTPoIdVTa.

e Mnv yekaleTe pe vepo atreuBbeiag
ETTAVW aTNV KUPIA pJovada.
Edv 1o kaveTe, Ba TTPOKANOEI
nAekTpoTTAnéia, emodeivwan TnNg
pévwang, i aKoUpIagpa TNG
povadag.

* H €igodog agpa kai o1 ypiAieg
€€000U AepwvovTal EUKOAA, OTTOTE

METAEU TOU EUKAUTITOU CWARVA KOl
TOU QUVOECHOU OTTOaTPAYYIONG.
Av uTtdpyel KaTToIa pIKPr dlappon,
QAVTIKOTOOTAOTE TN POOEAQ
aTEYQVOTTOINGNG TOU AATTIXOU Kl
BidwaTte TTaAI TO AACTIXO.

Av dev eTTIAeYET N AgITOUpYia guveXoUg
aroaTPAyyIong, TO KATTAKI
ATTOaTPAYYIONG TTPETTEI VA Eival KAAX
Bidwpévo, waTe va atroPeuxBei TUXOV
Siappon.

XPNOIPOTTOINGTE pIa NAEKTPIKA
ogkouTTa 1 pia 181K BoupToa yia
TOV KaBapIopod Toug.

2. Na va kabapigeTe Tov KASO

KdaBe Aiyeg eBdopddeg, kabapileTe Tov
KAdO YIO va ATTOTPEWETE TNV AVATITUEN
MOUXAQG, HUKATWV Kal BakTnpidiwv.
[epiaTe €v pépel TOV KADO e KaBapd
VEPO, KAl TIPOCBETTE WIKPR TTOTOTNTA
A1Tiou kaBapiaTikou. Pigte To aTov
KOO, avakaTEWTe, adeIAaTE KAl
EETTAUVETE.

ZHMEIQZH: Mn xpnaoiyotroigite
TTAUVTHPIO TNIATWV YId VO KaBapigeTe
Tov Kado. Metd Tov Kabapiguo,

0 KAOOG TTPETTEl Va BpigKeTal aTn
B¢an Tou Kal va epappolel aoPAAWG
aTOV AQUYPAVTAPA WATE AUTOG VA
AeiToupyei.
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3. KaBapiaTe 10 @iATpo agpa
To @iATpo aépa Triow aTrod TNV
MTTPOCTIVR YpiAia Ba TTPETTEl va
eAEyxeTal Kal va kabapigeTal
ToUAaxIoTov KaBe 30 NUEPES N TTIO
aguyvd, eav auTo gival atrapaitnTo.
ZHMEIQZH: MHN KAGAPIZETE KAI
MHN TONOGETEITE TO ®IATPO ZE
AYTOMATO MNAYNHTPIO MIATQN.
a. Z@i€te TNV YAWTTIOO 0TO PIATPO
Kal TpaBnETe To TTPOG TA ETTAVW,
KOTOTTIV TPARNETE TO TTPOG TA £EW
OTTWG PAIVETAI TTAPAKATW.

00075000
000930000%000%)
OO(?OO 0
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6. TI NA KANETE AN...

Mpiv kaAéaeTe yia a€pPig, dlaBdaTe autn
N AigTa. MTTopei va £€0IKOVOPRaETE
XPOvo kail xprjua. H AioTta auTtn
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b. KaBapioTe 10 @iATpo pe {eaTtd
OATTOUVOVEPO. =ETTAUVETE Kal
TIEPIPEVETE £WG OTOU TO PIATPO
Va gTEYVWAaEl TTPoToU TO
QVTIKOTOOTHOETE. MnVv TTAEVETE TO
@IATPO T€ TTAUVTHPIO TTIATWV.

c. Eigayayete 10 QIATPO a€pa EVTOG
NG Povadag e Popd atmd KATw
TTPOG TA ETTAVW.

4. EtraveykataaTnaTe TO QIATPO Kal, aTn

OUVEXEID, QVTIKATAOTATTE TOV KADO.

ZHMEIQZH: MapakaAw gilgaydayeTe TO
@IATPO PE TNV TTPOCBIA TOU OYN Va JEIXVEI
TTPOG Ta £EW.

NPOZOXH!

MH OETETE Tov aguypavTrpa
ae Aeitoupyia xwpig QiATpo eTeIdn
ol akaBapaieg Kal To Xvoudi Ba
TOV QPAEOUV Kal Ba PHEIWTOUV TNV
atréd0oar) Tou

TTEPIAAUBAVEI TA TTIO KOIVA TTEPICTATIKG
TTOU €V OQEiAoVTal OE EAATTWHATIKA
epyaaia fj UNIKA yia auTrh TN OUTKEUR.
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Zuppav

EtriAuon

O aguypavtipag dev AeIToupyei

To @Ig aToV TOiX0 £XEI ATTOTUVOEDEI.
ZTTPWETE dUVATA TO YIS OTNV TTPICA TOiXOU.

‘Exel kagi N ag@daAeia aToV OIKIOKO

NAEKTPIKO TTIVOKA 1) £XEI TIETEI O
QATQAAEIODIOKOTITNG. AVTIKOTAOTHOTE
TNV aoQAAEIa PE PIa ag@AAEia
XPOVIKAG KaBUATEPNANG I TNKWOTE TOV
QTQOAEIODIOKOTITN.

‘Exel emreuyOei To emtiredo aguypavaong

TTou eTMIAEEaTE. O aQuypavTnPaAg
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTA OTAV N
ETTIAEYUEVN TTOTOTNTA UYPATIAG EXEI
aaipedei atrd ToV agpa. Av BEAETE

VO 0QAIPETETE TIEPICTOTEPN UYPATIQ,
emIAEETE TN Aeitoupyia CONTINUOUS
(XYNEXH) xpn0IpOTTOIWVTAG TO KOUUTT
1) T0 SIAKOTITN Uypaaiag. AQou EEKIVROEl
0 AQUYPAVTAPAG, ETTAVOPEPETE TO KOUMTT
atnv emoupnTh pUBUIoN.

O kadog dev xel TOTTOBETNOEI CWATA.
Acite TNV evOTNTA «ATTOUAKPUVAT TOU
VEPOU TTOU £XEI TUYKEVTPWOEI».

To vepoO aToV KABO £XEI PTATEI TO
TTpokabopiguévo etiedo. Otav aupBei
auTO, O APUYPAVTHPAG ATTEVEPYOTTOIEITAI
autépata. AdeIGaTe ToV KASO Kal
TOTTOBETATTE TOV TTAAI OTN BN TOU.

O aguypavTtnpag Sev givai
EVEPYOTTOINUEVOG. EvepyoTroinaTe tn
povada.

H Auxvia BUCKET FULL (TEMATOZX
KAAOZ) avaBel. AQaipéaTe Tov KAdo,
ad€eIdaTE TO VEPO Kal TOTTOBETATTE TOV
TGN OWaTA.
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Zuppav EtriAuon
O aguypavtipag AeIToupyei 5w Kal Ta TopdBupa ) oI TTOPTEG KOVTA OTOV
TTaPa TTOAAN WP AQUYPAVTHPA Eival AVOIXTA TTPOG

TOV €EWTEPIKO XWwpo. KAgiaTe 0Aa Ta
TTapdbupa ) TIG TTOPTEG TTPOG TOV
ECWTEPIKO XWPO.

H 1reploxr Tmou BEAETE va aguypavOei
€ival TTOAU PeyaAn. ETTIKovwvnaTe Pe Tov
QAVTITTPOCWTTO VIO VA JEITE AV ETTAPKEI

n IKavOTNTa TNG HOVAdAG.

H por) Tou aépa pega ammod Tov
aguypavtnpa gival gpaypévn. H ypilia
JTTOpPEI Va gival BpwHikn. XpnaIUoTroINaTe
10 €APTNPA BOUPTAAG TNG NAEKTPIKAG
OKOUTTAG YIa Vo KaBapigeTe Tn ypiAia.
Acite TNV evotnTa «DpovTida Kal
KaBapIgpogy. O agpuypavInpag TTPETTEl Va
TOTTO0eTNOEI OE XWPO TTOU OeV TTEPIOPICEI
TN PON TOU Q€A TO TTIOW TTNVIO A TNV
€€000 TOU QTTO TN UTTPOATIVA YPiAIaL.

O aguypavtnpag Xel EyKaTaoTaOEI

n €TavekkivnOei mpoaarta. Ogo o
uywnAn ival n uypagia ato dWHATIO,
TO00 PeYaAUTEPO dIACTNUO AEITOUPYEI
0 AQUYPAVTAPAG.

O aguypavTnpag BpiokeTal ae AsIToupyia
CONTINUOUS (XYNEXH) kai Trapapével
g€ auTh TNV Aeitoupyia. XpnaoiJoTroInaTe
TO KOUWTTI A TO OIOKOTITN UYpaaiag yia

va puBpigeTe éva uPnAOTEPO ETTITIEDO
OxXeTIKAG uypaaiag (RH%).
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Zuppav

EmiAuon

O aguypavtipag AEITOUpyEi, WATOCO
TO dWWATIO BeV €ival APKETA ENPO.

H pUBuIon NG uypaaiag gival TTOAU
uwnAR. Matnate 1o kouptri HUMIDITY
(YTPAZIA) ) TrepIoTpEWTE TO DIAKOTITN
ge XapnAoTePN pUBUION N ETTIAEETE TN
Aerroupyia CONTINUOUS (XYNEXH)
yia TN PEyIaTn aguypavan.

O aguypavTtnpag Exel EyKaTaoTabei
€TTavekKIvNOei Tpoa@arta. Ogo o uwnAn
€ival N uypagia gTov agpa Tou SwUATIOU,
TO0O peyaAUTEPO SIACTNUA ATTAITEITAI VIO
va apuypaveei o aépag Tou dwpariou.

O a@uypavtnpag dev £XEI ETTAPKN
€AEUBEPO XWPO YUPW TOU YIa VO
Aeitoupynael. H por| aépa pog Tnv
MTTPOaTIVR YPIAIO €ival @payuévn.
Agite TV evoTnTa «ETIAOYT B€0NGY.

H Bepuokpaaia Tou dwpariou ivai

TTOAU XapnAr. H povada dev Asitoupyei
IKAVOTTOINTIKA av n BepuUokpaagia Tou
dwpaTiou gival KaTw Twv 5°C (41°F).

AgiTe TNV EVOTNTA «ZUVONRKEG AEITOUPYIOGY.

AvarpéTe OTIG QITIEG GTNV TTAPAYPAPO
O ADYITPANTHPAZ AEITOYPIEI EAQ
KAI MAPA TNOAAH QPA.

EpgaviCetal ralyog oTa trnvia mavw

aTTo TOV KADO.

O aguypavtipag Exel EVEPYOTTOINOEI
TTPOCQATA. AUTO Eival GUTIOAOYIKO KABWG
TO WUKTIKO UYPO KUKAOQOPEi HETQ OTO
mnvio. O TTayog auvnBwg e¢apavideTal
€VTOG 60 AeTTTWV.

©0puBog aveuIaTHPA.

H Bepuokpaaia Tou dwpariou givail TTOAU
XopnAn. OAa Ta povTEAa AeiIToupyouv
IKOVOTTOINTIKG O€ BEPUOKPATiES
peyaAuTEPEG TwV 5°C (41°F).

O aépag KUKAOQYOpEi pEaa atrod Tov
aguypavinpa. Autog o B6puRog givai
(PUTIOAOYIKOG.

7. MEPIBAAANONTIKA ©GEMATA

AVOKUKAWVETE Ta UAIKA PE TO aUPBOAO
c’:‘). ToTmroBeTraTE TN CUCKEUATia

age katdAAnAa doxeia yia va Tnv
QAVOKUKAWOETE. ZUPPBAAAETE OTNV
TTPOJTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG
avOPWITIVNG UYEIOG AVOKUKAWVOVTOG TIG

AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG. MnV aTTOPPITITETE PE TA OIKIOKA
QATTOPPIUMATA GUTKEUEG TTOU PEPOUV

70 aUpBoAo K . EmaTpéyte To TTpoidv
aTnV TOTTIKA 00g PHovada avakUKAWONG
1] ETTIKOIVWVNQJTE PE TN dNUOTIKA apxr).
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TORODUNK ONNEL

Készonijiik, hogy Electrolux terméket vasarolt. On olyan késziilék tulajdonosa lett, mely
mogott tobb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Rendkivili tudasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a siker minden alkalommal garantalt.

Kdszoéntjik az Electrolux vilagaban!

Latogasson el a honlapunkra:

c@ Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharito, szerviz informaciok:
www.electrolux.com

@ Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
www.registerelectrolux.com
Kiegészitdk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készlilékhez:
’% www.electrolux.com/shop

VEVOSZOLGALAT ES SZERVIZ

Kizarolag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.
Ha késziilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok: Tipus,
termékszam, sorozatszam.

Ezek az informaciok az adattablan olvashatok.

/\ Figyelmeztetés - Biztonsagi informacidk.
(i) Altalanos informaciok és tippek.

(¥ Kérnyezetvédelmi informaciok.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.
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1. /\ BIZTONSAGI INFORMACIOK

Ez a FELHASZNALOI KEZIKONYV a modellre
vonatkozo specialis hasznalati utasitasokat tartalmaz.
A paramentesit6 csak a jelen FELHASZNALOI
UTMUTATO utasitasai szerint hasznalhato. Ezek

az utasitasok nem fedeznek minden lehetségesen
felmerQl6 allapotot és helyzetet. A j6zan ész és
ovatossag minden berendezés telepitésekor,
muUkddtetésénél és karbantartasanal alkalmazando.

/\ FIGYELMEZTETES!
Kertllje a tlizveszélyt vagy aramutést. Ne
hasznaljon hosszabbitét vagy elosztot a készilék
csatlakoztatasakor. Ne tavolitsa el a villafogat
a tapkabelbdl.

* Soha ne vagja el, tavolitsa el, vagy kertlje
el a féldelést.

* Ne taroljon vagy hasznaljon benzint vagy mas
gyulékony gbzoket és folyadékokat ennek- vagy
barmely mas készuléknek a kézelében. Olvassa
el a termék cimkéit a gyulékonysag és egyéb
figyelmeztetések tekintetében.

» Tavolitsa el a vizet a vodorbdl. A viz nem ivoviz,
€s nem hasznalhaté ivasra.

1.1 Gyermekek és veszélyeztetett személyek
biztonsaga

/N FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérulés vagy tartds rokkantsag kockazata.

» A készlléket 8 év alatti gyermekek és csokkent
fizikai, értelmi vagy mentalis képességu, illetve
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megfelel6 tapasztalatok és ismeretek hijan 1évo
szemeélyek csak felligyelettel, vagy a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozé megfelel
tajékoztatas utan hasznalhatjak.

* Ne engedje, hogy a gyeremekek a készulékkel
jatsszanak.

» Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek
tisztitasi vagy karbantartasi tevékenységet.

1.2 Elektromos informacio

/N FIGYELMEZTETES!
Kertllje a tlizveszélyt vagy aramutést.

* Ha nem biztos benne, hogy a kimenet
megfelelben féldelt vagy iddzitett biztositékkal
vagy megszakitoval van védve, akkor szakképzett
villanyszereldnek kell telepitenie a megfeleld
elektromos csatlakozo6t a Nemzeti Elektromos Kéd
€s az érvényes helyi eléirasoknak megfeleléen.
Ne hasznaljon hosszabbitot vagy elosztét a
készulék csatlakoztatasakor.

* Soha ne huzza ki a paramentesitét a tapkabel
huzasaval. Mindig szorosan fogja meg a dugét,
€s igy huzza ki egyenesen a dugaszaljbal.

* Ne csipje meg, hajlitsa meg, ne kdssén csomot
a tapkabelre.

* Ha a halézati kabel megsérll, azt a gyartonak
vagy a gyarto szerel6jének vagy mas hasonldéan
képzett személynek kell kicserélnie, nehogy
veszélyhelyzet alljon elb.

* A helyi vezetékezésre vonatkozo rendelkezéseknek
megfelelben kell a készllék telepitését végezni.

* A biztositék keramia tipusu, valamint 250 V
és 3,15 A értékekkel rendelkezik.
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1.3 Hasznalati figyelmeztetések

Szimbélum Megjegyzés Magyarazat

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilék gyulékony
F|GYE|—M EZ- hitéfolyadékot tartalmaz. Ha a kiszivargott hitéfolya-
TETES dékot klls6 gyujtéforras éri, az tlizveszélyes lehet.

Ez a szimbdélum arra figyelmezteti, hogy alaposan
olvassa el a haszndlati Utmutatot.

FIGYELEM!

Ez a szimbélum arra figyelmezteti, hogy kizarélag

FIGYELEM! szervizszemélyzet, a beszerelési kézikonyvnek
megfeleléen kezelheti a berendezést.

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziilékhez
FIGYELEM! tajékoztatd anyagok tartoznak, példaul hasznalati
vagy beszerelési utmutato.

E@E@

FIGYELEM: NEZZE MEG AZ ADATTABLAN, HOGY
MILYEN TiPUSU HUTOGAZT HASZNALTAK AZ ON
KESZULEKEHEZ.

/N FIGYELMEZTETES!
Az R290 hitégazzal ellatott készilékekre vonatkozé

specialis utasitasok.

* Alaposan olvassa el az dsszes figyelmeztetést.

* A gyarto altal javasoltakon kivil ne hasznaljon
eszkdzOket a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara,
illetve tisztitasra.

A készlléket egy folyamatosan miikédé gyujtéforras
nélkdli helyiségben kell tarolni (példaul: nyilt langok,
mikodd gazkészulék vagy mikddo elektromos
fatéberendezés.

* Ne szurja fel és ne gyujtsa meg.

 Vegye figyelembe, hogy a hlitékdzegek szagtalanok
lehetnek.

* Tartsa be a gazhasznalatra vonatkozé helyi el6irasokat.

* A szell6zbnyilasokat ne takarja el semmivel
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* A készulék 12 méteresnél nagyobb terlletre szerelhetd
be, hasznalhato, illetve tarolhato?.

A készulék bizonyos grammnyi (erre vonatkozoan
lasd az egység hatuljan talalhatd adatcimkét) R290
hitégazt tartalmaz.

* Az R290 hitégaz megfelel az eurdpai kdrnyezetvédelmi
iranyelveknek. Ugyeljen arra, hogy ne sériljén meg a
hitokor.

* Ha a készuléket nem megfeleléen szellbztetett
helyiségbe szereli be, Uzemelteti vagy tarolja, akkor
ugy rendezze be a szobat, hogy az esetlegesen
kKiszivargott és 6sszegydlt hitéfolyadék az elektromos
fUtétestek, tlzhelyek és egyéb gyujtoforrasok hatasara
ne okozhasson tlz- és robbanasveszélyt.

» Ugy tarolja a készUlléket, hogy a tarolas modja ne
okozhasson miiszaki meghibasodast.

* Aki a hitbkdzeg-vezetékkel dolgozik vagy azt
megszakitja, kdtelezben rendelkeznie kell az iparag
hivatalos értékel6 hatésaga altal kiadott érvényes
tanusitvannyal, amely az iparag altal elismert
értékelési szempontok alapjan igazolja a hitokdzegek
biztonsagos kezelésére vonatkoz6 szakértelmét.

» Karbantartas csak a berendezésgyarto altal ajanlott
maddon végezhetd. A szakképzett személyzet
segitségét igényld karbantartast és javitast gyulékony
h(t6kdzegek hasznalataban jartas személy felligyelete
mellett kell elvégezni.

1.4 Tovabbi informacio

Gyulékony hiitokozegeket tartalmazé berendezések
szallitasa

Lasd a szallitasi eldirasokat
Berendezések jelolései
Lasd a helyi elbirasokat

Gyulékony hiitokozegeket tartalmazé berendezések
hulladékkezelése

Lasd az allami el6irasokat.
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Berendezések/késziilékek tarolasa
A berendezés tarolasanak a gyarto utasitasaval

0sszhangban kell torténnie.

Csomagolt (eladatlan) berendezések tarolasa

A csomag tarolas kézbeni védelmét ugy kell kialakitani,
hogy ha a csomagolason bellli berendezés megsértil,
az ne idézze el6 a hitdkozeg szivargasat. Az egyutt
tarolhatd berendezések maximalis szamat a helyi

eléirasok hatarozzak meg.

2. BIZTONSAGI UTMUTATO

2.1 Biztonsagi el6irasok

FIGYELEM!!
Kertilje el a sulyos sérilést vagy
halalt

» Ez a paramentesité nem tartalmaz
felhasznalé altal javithato
alkatrészeket. Mindig hivja fel az
illetékes Electrolux szervizt javitasra.

* Ne helyezzen be targyakat vagy dugja
be az ujjait a készlilék légtelenitd
terlletébe vagy eliils6 racsaba.

* Ne inditsa el vagy allitsa le a
paramentesitét a tapkabel kihuzasaval
vagy az elektromos dobozban lévd
aramellatas kikapcsolasaval.

* Ne vagja el vagy sértse meg a tapkabelt.

* Ha a tapkabel megsérdl, azt
csak felhatalmazott Electrolux
szervizcserével cserélheti.

+ Uzemzavar esetén (szikra, égett
szag, stb.) haladéktalanul allitsa le
a mikodést, huzza ki a tapkabelt és
hivjon fel egy hivatalos Electrolux
szervizt.

* Ne Uzemeltesse nedves kézzel
a paramentesitot!

* Ne huzza a tapkabelt.
» Ne igyon vizet a paratlanitobdl.

FIGYELEM!!
Kerllje a készllék vagy egyéb
targy sérulését vagy karosodasat

Ne iranyitsa a légaramlast kandallokra
vagy mas héforrasra, mert ez
fellangolast okozhat.

Ne masszon fel vagy ne helyezzen
targyakat az egységre.

Ne logasson le a targyakat az
egyseégrol.

Ne helyezzen folyadékkal ellatott
tartalyokat az egységre.

Kapcsolja ki a paramentesitét az
aramforrasnal, ha hosszabb ideig
nem fogja hasznalni.

A késziiléket levegbszirdvel
mikddtesse.

Ne zarja le vagy fedje le a beszivo
racsot, a kibocsatasi terlletet és

a kimeneti nyilasokat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
elektromos / elektronikus berendezés
egy meter tavolsagra van a készllektoél.

Ne hasznalja vagy taroljon
tlzveszélyes gazokat az egység
kozelében.
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3. AZELSO HASZNALAT ELOTT

3.1 Hely kivalasztasa

Figyelem

1. A paramentesitét zart térben kell
mUkodtetni, hogy a leghatékonyabb
legyen. Zarja be az dsszes ajtot,
ablakot és egyéb nyilast a helyiségben.
A paramentesitd hatékonysaga attol
fligg, hogy milyen sebességgel jut
az Uj nedvességtartalmu levegd
a helyiségbe.

2. Helyezze el a paramentesitét olyan
helyen, amely nem korlatozza a
légaramlast az egység elején.

3. Az alagsorban m{ikddé paratlanitd
csekély vagy semmilyen hatassal
nem lesz egy szomszédos zart
raktarteriletre, példaul szekrény
szaritasa, hacsak nincs elegendd
levegbaramlas a teriileten belil és
kivil. Sziikség lehet egy masodik
paramentesité beépitésére a zart
térben a megfeleld szaritashoz.

4. A paramentesitét egy olyan szinten
kell elhelyezni, amely egy teljes vodor
vizzel tamogatja.

5. A paratlanité kordl legalabb
12 hiivelyk szabad tavolsagnak
kell lennie.

4. HASZNALATI UTMUTATO

4.1 Csatlakoztassa a vezetéket
az elektromos halézathoz

Miel6tt mikodtetné, hagyja, hogy elérje

a szobahémérséklet.

Az egységnek flggélegesnek kell lennie

egy oraval a miikodés el6tt.

A paratlanité mikodésének

megkezdéséhez kdvesse az alabbi

lépéseket:

1. Csatlakoztassa a tapkabelt egy
megfeleléen foldelt 220-240V-os
halézati aljzatba.

2. Ha a BUCKET FULL jelz6fény vilagit,
tavolitsa el és Uritse ki a vodrot, és
telepitse Ujra az Uszdkapcsolot.

MAGYAR 129

3.2 Hogyan m(ikddik?

A késziilék elinditasakor a ventilator
elkezdi a nedvességtartalmu levegét a
paratlanitd tekercseken keresztul hdzni.
A tekercsek kondenzalédnak, vagy
nedvességet vonnak le a levegdbdl,

és a levegd szaraz, meleg levegéként
aramlik a helyiségbe. A levegdbdl
eltavolitott nedvességet a paratlanitd
elllsd részén egy vodorben gydijtik ossze.
A készuléket ugy tervezték, hogy 5 °C
(41 °F) és 35 °C (96 °F) kozott mikodjon.
Az egység nem fog megfeleléen
mkaodni, ha a hémérséklet nem éri el

ezt a hémérsékleti tartomanyt, vagy az
egyseég teljesitménye jelentésen csdkken.
A ,Kompresszor” aramkor automatikusan
3 perces késleltetett inditassal indit, ha a
készliléket gyorsan ki- és bekapcsoljak.
Ez megakadalyozza a kompresszor
tulmelegedését és a megszakito esetleges
aktivalédasat. Gy6zddjon meg réla, hogy
a tartaly megfeleléen van felszerelve,
egyébként az egység nem kapcsol be.

4.2 Folyamatos tzemmodban
torténé futtatas

1. Nyomja meg a BE/KI gombot.

2. Nyomja meg az tizemmaddgombot,
amig a kontraszt jelzéfény vilagit.
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4.3 A kivant paratartalom 4.6 Paratlanitas izemmod
allita

beallitasa A készilék elérheti a MAX paratlanito
Néhany nap elteltével, amikor a relativ teljesitmenyt, ha a szarit6 izemmaodban
paratartalom csdkkent, nyomja meg a van. A ventilator fordulatszama nagy
HUMIDITY gombot == vagy == a gombok ventilatorsebességgel van rogzitve.
segitségével valasszon értéket 35-85% A paratartalmat automatikusan
kozott, igy a helyiséget kényelmes szabalyozza a tenyleges )
paratartalom mellett tartja. A gomb szobahdmérsékletnek megfeleléen.
Megnyomasa == vagy + 5% -0s Az Szaritas mdd aktivizalasahoz nyomja
novekedésekben valtoztatia meg a meg az Option gombot. [-v] amig
paratartalmat. Miutan beallitotta a kivant a szarito jelz6fénye nem vilagit.
paratartalmat, a kijelzén megjelenik a 2)

tényleges szobahémérséklet.

30~50cm

4.4 A ventilator sebességének
megvaltoztatasa

Hasznalhatja a Turbo gombot 7

a ventilator sebességének MAGAS,
KOZEPES vagy ALACSONY értékre
valtasahoz. A nagy ventilatorsebességnél
mind az alacsony, mind a KOZEPES
felett vilagitanak. A nagyobb
ventilatorsebesség a nedvesség
gyorsabb eltavolitasat eredményezi.

1) Levegbaramlas iranya;
2) Nedves ruhak.
MEGJEGYZES:

* A szaritdé lzemmaodot zart helyiségben
kell mikodtetni, ne nyissa ki az ajtot
és az ablakot.

A legjobb hatasu paratlanitas érdekében

4.5 SMD mod el6szor vizmentesitse a nedves ruhakat.

) L i « Ugyeljen arra, hogy a nedves ruhakra
Intelligens paratlanito izemmédban iranyitsa a légaramlast, amint az alabbi
a készilék automatikusan szabalyozza képen lathato.

a szobahémérsékletet 45% ~

55% kényelmes tartomanyban

a szobahémérséklet szerint. A
paratartalom beallitasa érvénytelen
lesz. Az SMD mdd aktivizalasahoz & FIGYELEM!
nyomja meg az Option gombot.

amig az SMD jelzéfény nem vilagit.
Az SMD tzemmaddban a készilék
automatikusan szabalyozza a

» A vastag és nehéz nedves ruhak
esetében a leghatékonyabb paratlanitas
nem biztosithato.

* Ne takarja le a készulék levegd
kimenetét ruhaval. Tulzott hét,
tizet vagy meghibasodast

. . L okozhat.
paratartalmat, és nem sziikséges
manuélisan bedllitani a beallitott * Ne helyezze a nedves
paratartalmat. ruhakat az egység tetejére,

és ne engedje, hogy a viz

a készilékbe csopogjon.
Aramitést, kiszéaramutat
vagy meghibasodast okozhat.
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4.7 Az |d6zit6 funkciot
beallitasa

A TIMER funkcio lehet6vé teszi a
késleltetett inditas vagy késleltetés
ledllitasat. A készlléket 0,5 6ra és

24 6ra kozott allithatja be.

Ha az egység be van kapcsolva, el6szér
nyomja meg az idézité gombot, {J) az
Id6zitd ki jelzéfény vilagit. Jelzi, hogy az
Auto Stop programot elinditottak. Amikor
a készulék ki van kapcsolva, nyomja
meg az 1d6ézité gombot, az id6zitd
jelzéfénye vilagit. Jelzi, hogy az Auto
Stop programot elinditottak.

Tartsa nyomva a + vagy = gombot
az automatikus id6 megvaltoztatasahoz
0,5 o6ras lépésekben, legfeljebb

10 6rahossza, majd 1 éras lépésekben
24 6réan keresztill. A vezérl6 megkezdi
a visszaszamlalast az inditasig.

A kivalasztott id6 5 masodpercen belll
regisztral, és a rendszer automatikusan
visszaallitjia az el6z6 paratartalom
beallitasat.

A késziilék be- vagy kikapcsolasa
barmikor, vagy az idézité beallitasa 0.0-
ra torli az Auto Start / Stop funkciot. Ha
a LED kijelz6je megjeleniti a P2 kodot,
az Auto Start / Stop funkcio is torlédik.

MEGJEGYZES:

* Mielétt belépne a TIMER beallitasba,
gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék
aramellatast kap.

* A TIMER bedllitas megkezdése
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a HUMIDITY vagy a gomb
megnyomasaval elészor a kivant
helyiség-paratartalmat allitsa be.

4.8 Hibakodok

AS- Paratartalom érzékeld hiba - Huzza
ki a készuléket, és dugja be ujra. Ha a
hiba ismétlédik, hivja a szervizt.

ES- Hémérséklet-érzékeld hiba - Huzza

ki a készlléket, és csatlakoztassa vissza.

Ha a hiba ismétlédik, hivja a szervizt.
P2- A vodor tele van, vagy a vodor nincs
megfelel® helyzetben. Uritse ki a vodrét,
és helyezze vissza a helyére.

MAGYAR 131

4.9 Az dsszegylijtott viz
eltavolitasa

Az 6sszegylijtott viz két mddon
tavolithaté el.

Hasznalja a vodrot

Ha a készulék ki van kapcsolva, ha

a vodor tele van, a készulék sipjelzést
ad 8-szor, a teljes jelzéfény villogni fog,
a digitalis kijelzén P2 lathato.

Ha a készulék be van kapcsolva,

ha a védor tele van,a kompresszor
kikapcsol és a ventilator 30 masodperc
elteltével kikapcsol, a kondenzator
vizének szaritasahoz, majd a készulék
8-szor sipol, a teljes jelz6fény villog,

a digitalis kijelzén P2 lathaté.

Kbvesse az alabbi lépést, hogy
eltavolitsa az 6sszegydijtott vizet

a vodorbol:

1. Fogja meg a bal és jobb fogantyukat
biztonsagosan, majd hizza ki a vodrot
egy kicsit.

N

2. Tartsa egyenesen a vodor két oldalat,
és huzza ki a készulékbdl.
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3. Ontse ki a vizet és tegye a helyére a
vodrét. A vodrot a helyén kell tartani
és biztonsagosan kell Ulnie ahhoz,
hogy a paratlanité mikddjon.

Az egység Ujraindul, amikor a vodor

visszakerul a helyes helyzetébe.

* Ne helyezze a tartalyt a padlora, mert
a vodor alja egyenetlen. Ellenkez6
esetben a vodor leesik és a viz
kilottyen.

* Ha eltavolitja a vodrét, ne érintse
meg a készilék belsejében lévd
alkatrészeket. Ellenkez6 esetben
a termék megsérilhet.

« Ugyeljen arra, hogy évatosan nyomja
a vodrot a késziilékbe. Ha a vodor
barmihez hozzacsapaodik, vagy nem
nyomja be biztonsagosan, akkor az
egység lehet, hogy nem mikaodik.

Tavolitsa el a vizet a vodorbél. A viz nem

ivoviz, és nem hasznalhaté ivasra.

Folyamatos urités

A viz automatikusan leurithet6 a
padldlevalasztasra, ha a készlléket egy
vizcsével (nem tartozék) csatlakoztatja.

5. APOLAS ES TISZTITAS

5.1 A sz(ir§ megtisztitasahoz:

FIGYELMEZTETES!

A készUlék tisztitasa el6tt huzza

ki a készlléket a tapegyseégrol.
1. Tisztitsa meg a racsot és a tokot

» Hasznaljon vizet és enyhe
tisztitészert. Ne hasznaljon

fehéritészert vagy csiszoléanyagokat.

1. Vegye le a fedelet a hatso lefoly6tomlé
kimeneteérdl.

2. Helyezzen be egy Uritécsovet
(ID = 13,5 mm) az egység
kifolydcsatlakozéjara. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a tomlé biztonsagos, igy
nincs szivargas.

3. Iranyitsa a tomlét a lefolyo felé,
ugyelve arra, hogy ne legyenek
olyan megtorések, amelyek
megakadalyozzak a viz aramlasat.

4. Helyezze a toml6 végét a lefolyoba,

és gy6z6djon meg réla, hogy a téomld
vége szintben vagy lefelé van, hogy
a viz egyenletesen tudjon folyni.

+ Ellenérizze a témitést a toml6 és a
leereszt6 csatlakozo6 kdzott. Ha van
egy kis szivargas, akkor cserélje ki a
tomld tomitését, majd huzza meg Ujra
a tomlét.

* Ha a folyamatos vizelvezetés modot
nem valasztja ki, akkor a leeresztd
sapkat biztonsagosan csavarja meg,
hogy elkertlje a szivargast.

* Ne 6ntson forrd vizet kdzvetlen(l
a késziilékbe. Ha ez megtorténik,
akkor aramutést, a szigetelés
romlasat okozhatja, vagy rozsdat
okozhat.

* Alevegbbevezetb és kimeneti
racs konnyen szennyezd6dik, ezért
hasznaljon vakuumos rogzitést vagy
kefét a tisztitashoz.
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2. Tisztitsa meg a vodrot

Minden par hétben tisztitsa meg a
vodrot, hogy megelézze a penész,

a penészgombak és a baktériumok
novekedését. Részben toltse fel a
vodrot tiszta vizzel, és adjon hozza egy
kis enyhe mosodszert. Oblégesse koérben
a vodorben, Uritse ki és oblitse le.

MEGJEGYZES: Ne hasznaljon
mosogatdgépet a vodor tisztitasahoz.
Tisztitas utan a vodrét a helyén kell
tartani, és biztonsagosan be kell
helyezni ahhoz, hogy a paratlanito
mikaodjon.

3. Tisztitsa meg a légszlrét
Az ellilsé racs mogotti levegdszirdt
legalabb 30 naponként vagy
gyakrabban ellenérizni és tisztitani
kell, ha szlikséges.

MEGJEGYZES: A SZUROKET
NE OBLITSE LE, VAGY NE
TEGYE AZOKAT AUTOMATIKUS
MOSOGATOGEPBE.

a. Fogja meg a sz(r6 fiilét, és huzza
felfelé, majd huzza ki az abran
lathaté médon.

6. MIT TEGYEK, HA...

Miel6tt szervizhez fordulna, tekintse at
ezt a listat. Ez id6t és pénzt takarithat
meg az On szamara. Ez a lista magaban
foglalja azon gyakori eseményeket,
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b. Tisztitsa meg a sz(rét meleg,
szappanos vizzel. Oblitse le és
hagyja megszaradni a sz(irét,
miel6tt kicseréli. Az sz(rét tilos
mosogatdgépben tisztitani.

c. Helyezze a levegdsz(irét
a készulékbe alulrol felfelé.

4. Szerelje be Ujra a sz(irét, majd cserélje
ki a vodrot.

MEGJEGYZES: Helyezze be a sz(irét az
ellilsé oldalaval kifelé.

FIGYELEM!

NE mikodtesse a paratlanitot
sz(ré nélkul, mert a szennyez&dés
és a sz0sz eltomitheti azt, és
csOkkentheti a teljesitményt.

amelyek nem a késziilék hibas
kivitelezésébdl vagy anyaghibajabdl
erednek.
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Esemény

Megoldas

A paratlanitd nem miikodik

A tapdug6 nincs csatlakoztatva.
Csatlakoztassa szilardan a dugét a fali
aljzatba.

A lakasban kiégett a biztositék, vagy
aktivalodott a megszakité. Cserélje ki
a biztositékot késleltetd tipusura, vagy
allitsa vissza a megszakitot.

A kivalasztott szarazsagszintet elérte.
A paratlanité automatikusan kikapcsol,
amikor a kivalasztott mennyiség
nedvesség eltavolitoédik a levegbbdl.
Ha tobb nedvességet szeretne
eltavolitani, valassza a CONTINUOUS
lehetéséget a paratartalom gomb vagy
a gomb hasznalataval. Miutan elindult
a paratlanito, allitsa vissza a vezérl6t
a kivant beallitasra.

A v6dor nem megfeleléen van behelyezve.
Lasd: ,A gy(ijtétt viz eltavolitasa”.

A vodorben |évé viz elérte az elére beallitott
szintet. A paratlanité automatikusan
kikapcsol, ha ez bekdvetkezik. Uritse ki

a és tegye vissza a vodrot.

A paratlanito nincs bekapcsolva.
Kapcsolja be a késziléket.

BUCKET FULL vilagit. Vegye le a
vodrot, Uritse ki a vizet és telepitse
Ujra megfeleléen.
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Esemény Megoldas

A paramentesit tul sokat mikodik Az ablakok vagy ajtok nyitva vannak a
paratlanité mellett. Zarja be az 6sszes
nyitott ablakot vagy ajtot.

A paratlanito terulet tul nagy. Kérdezze
meg a forgalmazojatol, hogy ha kapacitas
megfelel6-e.

A légaramlas a paratlanitd segitségével
blokkolddik. Lehet, hogy piszkos a
leveg6sziiré. Hasznalja a porszivo kefe
tartozekot a grill tisztitasahoz. Néezze
meg az ,Apolas és tisztitas” cimi részt.

A paratlanitét olyan helyre kell helyezni,
amely nem korlatozza a leveg6 aramlasat
a hatso tekercsben vagy az elsé grillbdl.

A paratlanitot rovid idén belll telepitették
vagy Ujrainditottak. Minél nagyobb

a nedvesség a helyiségben, annal
hosszabb ideig mikddik a paratlanito.

A paratlanité a FOLYAMATOS
Uzemmodban van, és ebben a mdédban
marad, hasznalja a paratartalom gombot
vagy a gombot, hogy az RH% magasabb
értéket allitson be.

A paratlanité mikddik, de a szoba A paratartalom beallitasa tul magas.

nem elég szaraz. Nyomja meg a HUMIDI TYT gombot vagy
forgassa el a gombot egy alacsonyabb
értékre, vagy valassza a FOLYAMATOS
lehetéséget a maximalis szarazsag
érdekében.

A paratlanitét révid idén belll telepitették
vagy Ujrainditottak. Minél nagyobb a
nedvesség a helyiség levegbjében, annal
hosszabb ideig tart a levegé szarazza
tétele.

A paratlanité nem rendelkezik elegend6
térkozzel a miikodéshez. Az eliils6
grillhez vezetd levegb el van zarva.
Lasd: ,Hely kivalasztasa”.

A hémérséklet tul alacsony. Az egység
nem fog kielégitéen mikddni, ha a
helyiség hémerseklete 5 °C (41 °F)

alatt van. Lasd: ,Uzemeltetési feltételek”.

Tekintse at a okokat A PARATLANITO
TUL SOKAT MUKODIK részben.

fagy jelenik meg a tekercseken A paratlanitot nemrégen kapcsoltak be.
a vodor folott. Ez normalis, mivel a hiitékdzeg
a tekercsen ataramlik. A dér altalaban
60 percen belul eltlnik.
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Esemény

Megoldas

Ventilacios zaj.

A szobahdmérséklet tul alacsony. Minden
modell kielégitéen miikodik 5 °C (41 °F)
-nal magasabb hémérsékleten.

Levegd halad at a paratlaniton. Ez egy
természetes jelenség.

7. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa ujra: L’,\'_) Helyezze a
csomagolast a megfeleld konténerbe

az Ujrahasznositashoz. Jaruljon

hozza kdérnyezetiink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus készilékeket.

Ne dobja ki a haztartasi hulladék kdzé

a Ejellel megijeldlt berendezéseket.
Juttassa el a készliléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un'apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto
che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed
elegante, e stato progettato pensando a voi. Quindi, in qualsiasi momento desiderate
utilizzarlo, potete esser certi di ottenere sempre i migliori risultati.

Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito Web per:

q Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
@ ottenere informazioni sull'assistenza:
www.electrolux.com

a/ Registrate il vostro prodotto per un servizio migliore su:
www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.
Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati Modello,
numero dell'apparecchiatura (PNC), numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza.
(i) Informazioni e consigli generali.

(¥ Informazioni sull'ambiente.

Con riserva di modifiche.
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1. /\ INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Il presente MANUALE DI ISTRUZIONI fornisce le
indicazioni di utilizzo specifiche per il modello acquistato.
Utilizzare il deumidificatore unicamente come indicato
nel presente MANUALE DI ISTRUZIONI. Queste
istruzioni non contemplano tutte le possibili condizioni

e situazioni che si potrebbero verificare. L'installazione,
I'utilizzo e la manutenzione di qualsiasi apparecchiatura
devono sempre avvenire rispettando il buonsenso

e prestando la massima attenzione.

/\ AVVERTENZA!
Evitare i pericoli di incendio o di scossa elettrica.
Non utilizzare prolunghe o adattatori. Non togliere
nessuno dei poli dal cavo di alimentazione.

* Mai, in nessun caso, tagliare, rimuovere
o bypassare la spina di messa a terra.

* Non conservare o usare benzina o altri vapori
e liquidi inflammabili vicino a questa o altre
apparecchiature. Leggere le etichette sul prodotto
per avvertenze relative all'inflammabilita e ad altri
rischi.

» Svuotare I'acqua accumulata nel secchiello.
L'acqua non € potabile e non va bevuta.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

AVVERTENZA!
Rischio di soffocamento, lesioni o invalidita
permanente.
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* Questa apparecchiatura puo essere usata da
bambini a partire da 8 anni e da adulti con
capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate,

0 con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso
dell'apparecchiatura, solamente se sorvegliati o se
istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura

e se hanno compreso i rischi coinvolti.

* | bambini non dovrebbero giocare con
I'apparecchiatura.

* La pulizia e gli interventi di manutenzione non
devono essere eseguiti dai bambini senza
supervisione.

1.2 Informazioni elettriche

& AVVERTENZA!
Evitare i pericoli di incendio o di scossa elettrica.

» Se non si € sicuri che la presa sia adeguatamente
messa a terra o protetta da un fusibile a tempo
ritardato o da un interruttore automatico, chiedere
a un elettricista qualificato di installare la presa
adeguata in base al Codice elettrico nazionale
e alle normative e ordinanze locali applicabili.

Non utilizzare prolunghe o adattatori.

* Non staccare mai la spina del deumidificatore
tirando il cavo di alimentazione. Afferrare sempre
saldamente la spina ed estrarla in modo deciso
dalla presa.

* Non forare, piegare o annodare il cavo di
alimentazione.

» Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata per
evitare situazioni di pericolo.

* L'apparecchiatura dovra essere installata in linea
con le disposizioni nazionali a livello di cablaggio.

* |l fusibile ha le seguenti specifiche: 250V 3.15A,
tipo ceramica.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

140 www.electrolux.com

1.3 Precauzioni d'uso

Simbolo Nota: Descrizione

Questo simbolo indica che I'apparecchiatura si serve
di un refrigerante infiammabile. Qualora vi siano
AVVERTENZA | perdite di refrigerante o lo stesso sia esposto a una
sorgente di accensione esterna, vi € un rischio di
incendio.

Questo simbolo indica che il manuale
ATTENZIONE di funzionamento dovrebbe essere letto
con estrema attenzione.

Questo simbolo indica che il personale di servizio
ATTENZIONE dovrebbe gestire questa strumentazione facendo
riferimento a quanto indicato nel manuale di
installazione.

Questo simbolo mostra che ci sono informazioni
ATTENZIONE disponibili, quali ad esempio il manuale di istruzioni
o il manuale di installazione.

= BB

NOTA: CONTROLLARE LA TARGHETTA
E VERIFICARE IL TIPO DI GAS REFRIGERANTE
USATO ALL'INTERNO DELL’APPARECCHIATURA.

/\ AVVERTENZA!
Informazioni specifiche relativamente alle
apparecchiature con gas refrigerante R290.

 Leggere tutte le avvertenze nella loro completezza.

* Non utilizzare mezzi diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il processo di scongelamento
o per la pulizia.

* L'apparecchiatura va conservata nella stanza senza
fonti di ignizione sempre accese (ad esempio: famme
libere, un'apparecchiatura a gas in funzione oppure
un riscaldatore elettrico in funzione).

* Non forare o bruciare.

* Attenzione: i refrigeranti potrebbero essere inodore.

* Rispettare la conformita con le normative nazionali
relativamente al gas.

* Accertarsi che le aperture di ventilazione non siano
ostruite.
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* L’apparecchiatura deve essere installata, usata
e conservata in una zona piu grande di 12 m’.

» Questa apparecchiatura contiene un determinato
numero di grammi (cfr. la targhetta dell’'unita) di gas
refrigerante R290.

* |l gas R290 & un gas refrigerante conforme alle
direttive Europee sull’ambiente Non forare nessuna
parte del circuito refrigerante.

» Se l'apparecchiatura € installata, azionata o conservata
in una zona non ventilata, 'area deve essere
strutturata in modo tale da prevenire I'accumulo di
perdite di liquido refrigerante, il che potrebbe causare
rischio di incendio o esplosione a causa di accensione
di liquido refrigerante causato da riscaldatori elettrici,
stufe o altre fonti di accensione.

 L’apparecchiatura va conservata in in modo tale
da evitare guasti meccanici.

* Qualsiasi persona che lavori o che abbia a che
fare con i circuiti refrigeranti dovrebbe essere in
possesso di un certificato valido emesso da un
ente di valutazione accreditato, che attesti la sua
competenza nella gestione in piena sicurezza dei
refrigeranti conformemente alle normative del settore.

* Gli interventi di manutenzione vanno eseguiti
unicamente in conformita a quanto consigliato dal
produttore della strumentazione. Gli interventi di
manutenzione e riparazione che richiedono l'assistenza
di altro personale qualificato vanno eseguite sotto alla
supervisione della persona competente relativamente
all'uso dei refrigeranti inflammabili.

1.4 Ulteriori informazioni

Trasporto di strumentazione contenente refrigeranti
Consultare le normative di trasporto.

Contrassegnare la strumentazione con simboli
Consultare le normative locali.

Smaltimento della strumentazione servendosi
di refrigeranti infiammabili
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Consultare le normative nazionali.
Conservazione di strumentazione/apparecchiature

La conservazione delle attrezzature dovrebbe avvenire
conformemente alle istruzioni fornite dal fabbricante.

Conservazione di strumentazione imballata
(non venduta)

La protezione degli imballaggi-conservazione va
realizzata in modo tale che i danni meccanici alla
strumentazione all'interno della confezione non causino
perdite al carico di refrigerante. Il numero massimo di
pezzi di attrezzatura da immagazzinare assieme viene
stabilito dalle norme locali.

2. ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

2.1 Precauzioni per la sicurezza

ATTENZIONE!
Evitare lesioni gravi o mortali

* Non tirare il cavo di alimentazione.

* Non bere I'acqua prodotta dal
deumidificatore.

ATTENZIONE!

Evitare possibili lesioni o danni
all'apparecchiatura o alle altre
proprieta.

* |l deumidificatore non contiene
componenti che possano essere riparati
dall'utilizzatore. Per le riparazioni,
rivolgersi sempre a un tecnico di
manutenzione autorizzato da Electrolux.

» Non inserire o appoggiare le dita
o altri oggetti nell'area di scarico

* Non dirigere il flusso dell’aria sui
caminetti o su altre fonti di calore
per evitare possibili fiammate.

dell'aria o sulla griglia anteriore « Evitare di arrampicarsi o appoggiare
dell'apparecchiatura. degli oggetti sull’apparecchiatura.
» Non accendere o spegnere il + Non appendere oggetti

deumidificatore staccando il cavo
di alimentazione oppure staccando
I'alimentazione dalla scatola elettrica.

* Non tagliare o danneggiare il cavo
di alimentazione.

* Nel caso il cavo di alimentazione
fosse danneggiato, farlo sostituire
soltanto da un tecnico di manutenzione
autorizzato Electrolux.

* In caso di guasto (scintille, odore
di bruciato, ecc.) spegnere
immediatamente I'apparecchiatura,

sull’apparecchiatura.

* Non appoggiare sull’apparecchiatura
contenitori contenenti liquidi.

* Quando inutilizzato per un periodo
prolungato, spegnere il deumidificatore
dalla sorgente di alimentazione.

* Funzionamento dell’'apparecchiatura
con il filtro dell’aria montato.

* Non ostruire o coprire la griglia di
entrata, I'area di scarico e le aperture
di uscita.

staccare il cavo di alimentazione e
contattare un tecnico di manutenzione
autorizzato Electrolux.

Non utilizzare I'apparecchiatura con
le mani bagnate.

* Assicurarsi che qualsiasi
apparecchiatura elettrica/elettronica si
trovi a una distanza minima di una iarda.

* Non utilizzare o conservare gas
infammabili vicino all’apparecchiatura.
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3.1 Scelta del luogo di
installazione

Attenzione!

1. Per garantire la massima efficacia, il
deumidificatore deve essere utilizzato
in uno spazio chiuso. Chiudere tutte le
porte, finestre e altre aperture esterne
affacciate sulla stanza. L'efficacia del
deumidificatore dipende dal tasso di
ingresso nella stanza di nuova aria
carica di umidita.

2. Sistemare il deumidificatore in un
punto che non impedisca il passaggio
dell'aria dalla parte anteriore dell'unita.

3. Un deumidificatore installato in una
cantina dara risultati scarsi o nulli in
un eventuale spazio chiuso adiacente,
come ad esempio un armadio, a
meno che non sia prevista una
circolazione adeguata dell'aria in
entrata e in uscita da tale spazio. Per
ottenere un'asciugatura soddisfacente,
potrebbe essere necessario installare
un secondo deumidificatore nello
spazio chiuso.

4. |l deumidificatore deve essere
installato su un pavimento piano in
grado di sostenerne il peso con il
secchiello dell'acqua pieno.

4. ISTRUZIONI PER L’USO

4.1 Collegare I'Unita
all'Alimentazione

Prima di procedere con I'azionamento

dell'apparecchiatura, attendere che

raggiunga la temperatura ambiente.

Lasciare I'apparecchiatura in posizione

verticale per un'ora prima di metterla in

funzione.

Per iniziare a mettere in funzione

il deumidificatore, eseguire queste

operazioni:

1. Inserire il cavo di alimentazione in una
presa da 220-240 V CA debitamente
messa a terra.
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3. PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO

5. Attorno al deumidificatore rispettare
uno spazio minimo di 12 pollici.

3.2 Come funziona

Quando l'apparecchiatura viene accesa,
la ventola inizia a tirare I'aria carica di
umidita attraverso lo scambiatore d'aria.
Lo scambiatore condensa o estrae
I'umidita dall'aria che fuoriesce sotto
forma di aria secca e calda. L'umidita
estratta dall'aria viene raccolta in un
secchiello posto nella parte frontale

del deumidificatore. L'apparecchiatura
¢ stata progettata per funzionare

tra 5° e 35° C. Se la temperatura

non fosse compresa nell'intervallo
prescritto, I'apparecchiatura non
funzionera correttamente oppure

il rendimento dell'apparecchiatura
calera sensibilmente. Il circuito del
“compressore” prevede una partenza
ritardata automatica di 3 minuti

nel caso l'apparecchiatura venga
spenta e riaccesa velocemente.

Questo accorgimento previene il
surriscaldamento del compressore e

la possibile attivazione dell'interruttore
principale. Assicurarsi che il serbatoio sia
montato correttamente, in caso contrario
I'apparecchiatura non si accendera.

2. Se la spia di SECCHIELLO PIENO &
accesa, togliere e inserire di nuovo il
secchiello per resettare l'interruttore
del livello di sicurezza.

4.2 Come avviare la Modalita
Continua

1. Premere il tasto ON/OFF.

2. Premere il tasto della modalita finché
non si illumina la spia Cont.
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4.3 Come impostare I'Umidita
Desiderata

Dopo alcuni giorni, quando I'Umidita
Relativa sara diminuita, premere i tasti
UMIDITA = oppure = per scegliere

un valore tra il 35% e I'85% e mantenere
nella stanza un livello di umidita
gradevole. Premendo nuovamente

il tasto == oppure == si modifichera
I'umidita scelta per incrementi del 5%.
Una volta impostata I'umidita desiderata,
nel display sara visualizzata I'umidita
ambiente attuale.

4.4 Modificare la Velocita della
Ventola

E possibile utilizzare il tasto ventola 7
per modificare la velocita della ventola
in bassa, media ed elevata. Impostando
una velocita elevata, entrambe le spie
al di sopra di quella bassa e quella
media si illuminano. Maggiore sara la
velocita della ventola e piu veloce sara
I'eliminazione dell'umidita.

4.5 Modalita SMD

In modalita di deumidificazione
intelligente, I'unita controlla
automaticamente I'umidita della stanza
regolandola su una media gradevole tra
il 45% e il 55% secondo la temperatura
ambiente. La funzione relativa
all'impostazione dell'umidita non €
utilizzabile. Per attivare la modalita SMD,
premere il tasto modalita finché la
spia SMD non si illumina.

Durante la modalita SMD, I'umidita
viene controllata automaticamente
dall'unita e non & necessario modificare

I'impostazione relativa all'umidita
manualmente.

4.6 Modalita Asciugatura

L'unita pud raggiungere le massime
prestazioni di deumidificazione quando si
trova in modalita Asciugatura. La velocita
della ventola € impostata su elevata.

Il livello di umidita viene controllato
automaticamente in base all'attuale
umidita della stanza.

Per attivare la modalita Asciugatura,
premere il tasto modalita [:v] finché la
spia Asciugatura non si illumina.

2)

30~50cm

1) Direzione del flusso d'aria;
2) Indumenti bagnati.

NOTA:

» La modalita Asciugatura deve essere
utilizzata in un ambiente chiuso, in cui
porte e finestre non devono essere
aperte.

» Per una deumidificazione efficace,
innanzitutto essiccare gli indumenti
bagnati.

* Assicurarsi di dirigere il flusso d'aria
verso gli indumenti bagnati come
mostrato nell'immagine sottostante.

 Gli indumenti bagnati spessi e
pesanti potrebbero non ottenere una
deumidificazione efficace.
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& ATTENZIONE!

Non coprire I'uscita dell'aria
deII unita con gli indumenti.
L'unita potrebbe surriscaldarsi

in modo eccessivo comportando
incendio o guasti.

* Non sistemare gli indumenti
bagnati sulla parte superiore
dell'unita e non far cadere
dell'acqua sull'unita stessa.
Potrebbero verificarsi scosse
elettriche, crepe o guasti all'unita.

4.7 Come usare la funzione
Timer

La funzione TIMER consente di
impostare la Partenza ritardata o
I'Arresto Ritardato deII‘apparecchiatura
scegliendo da un minimo di mezz'ora

a un massimo di 24 ore. Quando l'unita

& accesa, premere il tasto del Timer ),

la spia corrispondente si accende. Questa
indica che il programma con Arresto
Automatico é stato avviato. Quando
l'unita & spenta, premere il tasto Timer;

la spia corrispondente si accende. Questa
indica che I'Avvio Automatico & stata
selezionato.

Tenere premuto il tasto + oppure = per
modificare il tempo Auto con incrementi
di 0,5 ore, fino a un massimo di 10 ore,

e poi con incrementi di 1 ora fino a 24
ore. Il comando eseguira il conteggio alla
rovescia del tempo restante fino all'inizio.
Il tempo selezionato viene registrato

in 5 secondi e il sistema passa
automaticamente alla visualizzazione
dell'impostazione dell'umidita
precedente.

Accendendo o Spegnendo l'unita

in qualsiasi momento o regolando
I'impostazione del timer su 0,0 si annulla
la funzione Avvio/Arresto Automatico.
Quando la finestra al LED visualizza

il codice P2, anche la funzione Avvio/
Arresto Automatico viene annullata.

NOTA:

* Prima di inserire l'impostazione del
TIMER, assicurarsi che la corrente
alimenti I'apparecchiatura.

« Prima di inserire I'impostazione del
TIMER, assicurarsi che premendo il
tasto UMIDITA o si imposta dapprima
un'umidita ambiente desiderata.
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4.8 Codici di errore

AS- Errore del sensore di umidita--
Scollegare I'unita e ricollegarla. Nel
caso in cui l'errore persista, richiedere
assistenza.

ES- Errore del sensore di temperatura--
Scollegare I'unita e ricollegarla. Nel
caso in cui l'errore persista, richiedere
assistenza.

P2- |l secchiello € pieno o non si trova
nella posizione corretta-- Svuotare il
secchiello e riposizionarlo nella posizione
corretta.

4.9 Eliminazione dell'acqua
raccolta

Esistono due modi di rimuovere I'acqua
raccolta.

Con il secchiello

Quando l'unita & spenta, se il secchiello
€ pieno, l'unita emette 8 bip e la spia

di Pieno lampeggia mentre il display
digitale mostra P2.

Quando l'unita & accesa, se il secchiello
€ pieno, il compressore si spegne e
anche la ventola dopo 30 secondi per
asciugare I'acqua del condensatore;
quindi l'unita emette 8 bip e la spia

di Pieno lampeggia mentre il display
digitale mostra P2.

Attenersi a quanto riportato di seguito per
rimuovere I'acqua raccolta dal secchiello:

1. Afferrare saldamente le impugnature
di sinistra e destra, quindi estrarre
leggermente il secchiello.

2

2. Mantenendo ben salde le impugnature
del secchiello, estrarlo completamente
dall'unita.
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3. Eliminare 'acqua e reinserire |l

secchiello. Per fare in modo che il
deumidificatore funzioni, il secchiello
deve essere sistemato in modo
corretto e fermo in posizione.

Quando il secchiello viene nuovamente
inserito nella posizione corretta, I'unita
viene riavviata.

Non poggiare il serbatoio sul
pavimento in quanto la base del
secchiello non & uniforme. Farlo
comporterebbe la caduta del secchiello
e la fuoriuscita d'acqua.

Quando si rimuove il secchiello, non
toccare le parti all'interno dell'unita.
Farlo potrebbe danneggiare il prodotto.

Assicurarsi di premere delicatamente

il secchiello fino in fondo all'interno
dell'unita. Far sbattere il secchiello
contro qualcosa o non inserirlo
adeguatamente potrebbe comportare |l
non funzoinamento dell'unita.

Svuotare lI'acqua accumulata nel
secchiello. L'acqua non & potabile e non
va bevuta.

Scarico continuo
L'acqua puo essere scaricata
automaticamente in uno scarico a terra

5. PULIZIA E CURA
5.1 Pulire il filtro

AVVERTENZA!

Prima di pulire I'unita, assicurarsi
di scollegarla dalla fonte di
alimentazione.

1. Pulire la Griglia e l'involucro

collegando I'unita ad un tubo dell'acqua
(non fornito).

1.

2,

Rimuovere la copertura dall'uscita
posteriore del tubo di scarico.
Inserire un tubo di scarico

(ID = 13,5 mm) nel connettore

di scarico dell'unita. Assicurarsi che
il tubo sia avvitato saldamente e che
non ci siano perdite.

. Indirizzare il tubo verso lo scarico,

assicurandosi che non ci siano punti
schiacciati che bloccano il flusso
dell'acqua.

. Posizionare I'estremita del tubo nello

scarico a fare in modo che l'estremita
del tubo sia in piano o rivolta verso

il basso per lasciar scorrere l'acqua
liberamente.

Controllare la tenuta tra il tubo
flessibile e il connettore di scarico.

In presenza di una piccola perdita
sostituire la guarnizione del tubo e
stringerlo di nuovo.

Se non viene selezionata la modalita
di scarico continuo, il tappo di scarico
deve essere avvitato saldamente per
evitare possibili perdite.

 Utilizzare dell'acqua e un detergente
neutro. Non usare candeggina o
abrasivi.

* Non spruzzare direttamente
acqua sull'apparecchiatura. Farlo
potrebbe causare scosse elettriche,
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il deterioramento dell'isolamento
e |'unita potrebbe arrugginirsi.

* Le griglie di ingresso ed uscita
dell'aria si sporcano facilmente,

si consiglia quindi di utilizzare il tubo

dell'aspirapolvere o una spazzola
per pulirle.

2. Pulire il secchiello

Trascorsa qualche settimana,
pulire il secchiello per evitare la
proliferazione di muffa e batteri.
Riempire parzialmente il secchiello
con dell'acqua pulita ed aggiungere

un po di detergente neutro. Mescolare,

svuotare e sciacquare il secchiello.

NOTA: Non utilizzare la lavastoviglie
per pulire il secchiello. Dopo la pulizia,
il secchiello deve essere riposizionato
saldamente in modo da poter mettere
in funzione il deumidificatore.

3. Pulire il filtro dell’aria

Il filtro dell'aria dietro la griglia
anteriore deve essere controllato

e pulito almeno ogni 30 giorni o piu
Spesso se necessario.

NOTA: NON RISCIACQUARE

O METTERE IL FILTRO IN UNA
LAVASTOVIGLIE AUTOMATICA.

a. Afferrare la linguetta sul filtro e
tirare verso l'alto, quindi estrarlo
come mostrato di seguito.

6. COSA FARE SE...

Prima di richiedere assistenza,
vedere questo elenco. Potra aiutare
a risparmiare tempo e denaro.
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b. Pulire il filtro con acqua tiepida
e saponata. Risciacquare e
lasciar asciugare il filtro prima
di riposizionarlo. Non pulire il filtro
in lavastoviglie.

c. Inserire il filtro dell'aria nell'unita
dal basso verso l'alto.

4. Reinstallare il filtro e riposizionare
il secchiello.

NOTA: Inserire il filtro con la parte
anteriore verso I'esterno.

ATTENZIONE!

NON mettere in funzione il
deumidificatore senza il filtro in
quanto lo sporco e la lanugine
lo ostruirebbero riducendone
le prestazioni.

Questo elenco riporta le situazioni
comuni che non risultano da una
lavorazione inadeguata o da materiali
difettosi in questa apparecchiatura.
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Problema

Soluzione

Il deumidificatore non funziona

La spina non & ben inserita nella presa.
Spingere a fondo la spina nella presa a
muro.

E saltato un fusibile di casa oppure

¢ scattato un interruttore. Sostituire il
fusibile con un tipo ad attivazione ritardata
oppure resettare l'interruttore.

Non ¢ stato raggiunto il livello di
asciugatura selezionato. |l deumidificatore
si spegne automaticamente una volta che
la quantita di umidita selezionata viene
eliminata dall'aria. Per eliminare ancora
piu umidita, selezionare CONTINUO con
il tasto o la manopola per I'umidita. Dopo
I'avvio del deumidificatore, resettare il
comando sull'impostazione desiderata.

Il secchiello non ¢ installato
correttamente. Vedi “Eliminazione
dell'acqua raccolta”.

L'acqua nel secchiello ha raggiunto il
livello preimpostato. I deumidificatore
si spegne automaticamente. Svuotare |l
secchiello e rimetterlo al suo posto.

Il deumidificatore non & acceso.
Accendere ['unita.

La spia di SECCHIELLO PIENO &
accesa. Togliere il secchiello, svuotare
I'acqua e reinstallarlo correttamente.
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Problema

Soluzione

Il deumidificatore funziona troppo

Le porte o le finestre vicino al
deumidificatore sono aperte verso
I'esterno. Chiudere tutte le finestre o porte
verso l'esterno.

L'area da deumidificare € troppo vasta.
Verificare con il proprio rivenditore se la
capacita e sufficiente.

Il movimento dell'aria attraverso

il deumidificatore & bloccato. La griglia
potrebbe essere sporca. Utilizzare
|'accessorio a spazzola dell'aspirapolvere
per pulire la griglia. Vedere “Pulizia e
cura”. Il deumidificatore va collocato in
uno spazio che non limiti il flusso dell'aria
nello scambiatore posteriore o fuori dalla
griglia frontale.

Il deumidificatore & stato installato

o riavviato di recente. Piu alto ¢ il livello
di umidita nella stanza, piu a lungo
funzionera il deumidificatore.

Il deumidificatore si trova in modalita
CONTINUO e rimane in questa modalita,
utilizzare il pulsante o la manopola
dell'umidita per impostare un livello RH%
superiore.

Il deumidificatore € in funzione,
ma la stanza non ¢ sufficientemente

asciutta.

Il valore impostato nel termostato & troppo
alto. Premere il tasto UMIDITA oppure
ruotare la manopola su un valore inferiore
oppure adottare la modalita CONTINUO
per ottenere la massima asciugatura.

Il deumidificatore & stato installato o
riavviato di recente. Piu alto ¢ il livello

di umidita nella stanza, piu tempo ci vorra
per asciugare l'aria nella stanza.

Il deumidificatore non ha uno spazio
sufficiente per funzionare. Il flusso
dell'aria sulla griglia anteriore € bloccato.
Vedere “Scelta del luogo di installazione”.

La temperatura ambiente € troppo bassa.
L'apparecchiatura non funziona come
desiderato se la temperatura ambiente

¢ inferiore a 5°C. Vedere “Condizioni di
funzionamento”.

Fare riferimento alle cause indicate in
IL DEUMIDIFICATORE FUNZIONA
TROPPO.
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Problema

Soluzione

del ghiaccio compare sulle bobine al
di sopra del secchiello.

Il deumidificatore & stato acceso di
recente. Questa condizione € normale
ed e dovuta al refrigerante che scorre
nella bobina. Il ghiaccio generalmente
scompare entro 60 minuti.

Rumore della ventola.

La temperatura ambiente € troppo bassa.
Tutti i modelli hanno un funzionamento
soddisfacente quando le temperature
sono maggiori di 5° C.

L'aria si muove attraverso il
deumidificatore. Questo rumore &
normale.

7. CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo L’,\‘_)
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare

a proteggere I'ambiente e la salute
umana e a riciclare rifiuti derivanti

da apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Non smaltire
apparecchiature contrassegnate

dal simbolo X con i rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio
piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjapt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som er utviklet
pa grunnlag av flere tiars profesjonell erfaring og innovasjon. Genialt og stilig, og det
er designet med tanke pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa at
du far gode resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

c@ Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgke, hente serviceinformasjon:
www.electrolux.com

@ Registrer produktet ditt for a fa bedre service:
www.registerelectrolux.com
% Kjap tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.electrolux.com/shop

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.
Nar du kontakter var autoriserte serviceavdeling, ma du serge for a ha falgende data
for handen: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

/\ Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
(i) Generelle opplysninger og tips.

(¥ Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.
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1. /\ SIKKERHETSINFORMASJON

Denne BRUKERHANDBOKEN inneholder
brukerveiledning for din modell. Bruk avfukteren kun
som instruert i denne BRUKERHANDBOKEN. Disse
instruksjonene er ikke ment a dekke ethvert mulig
forhold eller enhver situasjon som kan oppsta. Sunn
fornuft og forsiktighet ma utvises nar du installerer,
betjener og vedlikeholder ethvert produkt.

/\ ADVARSEL!
Unnga brannfare og elektrisk stgt. Ikke bruk
skjgteledning eller adapterplugg. Ikke fijern noen
av tindene fra strgmledningen.

» Under ingen omstendigheter ma jordingstinden
kuttes, fijernes eller forbigas.

* |[kke lagre eller bruk bensin eller andre
antennelige damper og veesker i naerheten av
dette eller noe annet produkt. Les produktetiketter
vedrgrende antennelighet og andre advarsler.

* Tegm ut vannet fra bgtten. Vannet er ikke
drikkvann, og skal ikke drikkes.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte personer

/\ ADVARSEL!
Fare for kvelning, skade og permanent ufarhet.

* Dette produktet kan brukes av barn fra atte ar
0g oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de har tilsyn eller far
instruksjon i sikker bruk av produktet og forstar
hvilke farer som kan inntreffe.
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» Barn skal ikke leke med produktet.
* Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres
av barn med mindre de er under tilsyn.

1.2 Elektrisk informasjon

/\\ ADVARSEL!
Unnga brannfare og elektrisk stat.

* Hvis du ikke er sikker pa at veggkontakten
er forskriftsmessig jordet eller beskyttet av en
tidsforsinkende sikring eller strambryter, ma
du installere en egnet veggkontakt i henhold
til gjeldende lokale elektriske forskrifter og
bestemmelser. Ikke bruk skjateledning eller
adapterplugg.

 Trekk aldri ut avfukterens streamplugg etter
kabelen. Grip godt tak i strampluggen og dra
den rett ut av veggkontakten.

* Ikke klem, bgy eller lag knute pa streamkabelen.
» Dersom stremforsyningskabelen er skadet, skal
den skiftes ut av et autorisert serviceverksted

eller en autorisert elektriker.
* Utstyret ma installeres i overenstemmelse med
nasjonale forskrifter for elektriske installasjoner.
« Sikringen er 250 V 3,15 A av keramisk type.

1.3 Forholdsregler for bruk

Symbol Merk Forklaring
Dette symbolet viser at dette apparatet bruker et
ADVARSEL brennbart kjglemiddel. Hvis kjglemiddelet skulle lekke

og blir utsatt for en ekstern antenningskilde, er det
fare for brann

FORSIKTIGHET

Dette symbolet viser at du ma lese bruksanvisningen
ngye.

FORSIKTIGHET

Dette symbolet viser at service-personell
ma handtere dette utstyrer i henhold til
installasjonshandboken.

= BP

FORSIKTIGHET

Dette symbolet viser at informasjon er tilgjengelig slik
som bruksanvisningen og installasjonshandboken.
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MERK: SJEKK MERKEPLATEN FOR
KJOLEMIDDELGASSEN SOM ER | BRUK |
APPARATET DITT.

/N ADVARSEL!
Spesifikke informasjon om apparater med
R290 kjglemiddelgass.

* Les alle advarsler grundig.

* Ikke bruk andre metoder for a fremskynde
avrimingsprosessen enn dem som produsenten
anbefaler.

» Apparatet skal oppbevares i et rom uten kontinuerlig
bruk av antenningskilder (for eksempel: apen flamme,
gassapparater eller elektriske varmeapparater).

» Du ma ikke stikke hull i eller brenne enheten.

» Veer oppmerksom pa at kjglemidler ikke alltid har lukt.
* Sgrg for a overholde nasjonale gassforskrifter.

» Pase at pakrevde ventilasjonsapninger ikke tildekkes

» Apparatet ma installeres, brukes og lagres i et omrade
som er stgrre enn 12 kvm®.

* Dette apparatet inneholder et visst antall gram
(se etiketten pa enheten) R290 kjglemiddelgass.

* R290 er en kjglemiddelgass som overholder de
europeiske miljgdirektivene. Du skal ikke punktere
noen deler av dette produktet.

 Hvis apparatet er installert, i bruk eller lagret i et
uventilert omrade, ma rommet vaere utformet for
a forhindre akkumulering av kjglemiddellekkasjer
som kan medfare fare for brann eller eksplosjon
grunnet antennelse av kjglemidlet forarsaket av
elektriske ovner, komfyrer eller andre antenningskilder.

* Dette apparatet ma lagres slik at mekanisk svikt hindres.

* Enhver person som er involvert i arbeidet med eller
apning av en kjglekrets skal ha gyldig sertifisering
fra en bransjegodkjent myndighet som autoriserer
kompetanse til & handtere kjglemedium pa en
trygg mate og i samsvar med en bransjegodkjent
vurderingsspesifikasjon.
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« Service skal kun utfgres i henhold til anbefalingene
fra utstyrsprodusenten. Reparasjon og vedlikehold
som fordrer assistanse fra annet personell, skal utfares
under tilsyn av kompetent personell med kompetanse
i @ handtere brennbart kjglemedium.

1.4 Tilleggsopplysninger

Transport av utstyr som inneholder brennbare
kjolemedier

Se transportreguleringer.

Merking av utstyr med symboler

Se lokale forskrifter.

Avhending av utstyr med brennbare kjglemedier
Se nasjonale forskrifter.

Lagring av utstyr/produkter

Lagring av utstyr skal veere i henhold til produsentens
instruksjoner.

Lagring av pakket (ikke solgt) utstyr

Beskyttende emballasje for produkter under oppbevaring
skal veere slik konstruert at mekanisk skade pa utstyr
inne i pakken ikke vil medfere lekkasje av kjglemedium.
Maksimalt antall produkter som kan lagres samme sted
fastsettes gjennom lokale forskrifter.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Sikkerhetstiltak « |kke start eller stopp avfukteren ved
a koble ut stramkabelen eller sla av

FORS,IKTIG!. stremmen i sikringsskapet.
Unnga alvorlig personskade eller
ded * lkke kutt eller skad stremkabelen.

+ Denne avfukteren inneholder ingen * Hvis stramkabelen skades, skal den
deler som kan vedlikeholdes av bruker. skiftes ut av et autorisert Electrolux-
Ring alltid en autorisert Electrolux- servicesenter.
tekniker for reparasjoner. « | tilfelle feilfunksjon (gnister, brent lukt,

* I|kke far inn eller plasser fingre eller osv.) ma driften avbrytes ayeblikkelig,
objekter i luftutispsomradet eller stremkabelen ma kobles fra, og en
frontgitteret pa enheten. autorisert Electrolux-serviceperson

tilkalles.
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« |kke bruk avfukteren med vate hender.
» |kke drai strgamkabelen.

* Ikke drikk vannet fra
avfuktingsapparatet.
FORSIKTIG!
Unnga skade pa enheten eller
annen eiendom

* Ikke rett luftstrammen mot ovn-/
peissteder eller andre varmerelaterte
kilder, da dette kan fgre til oppblussing.

« lkke klatre pa eller plasser gjenstander
pa enheten.

 Ikke heng objekter fra enheten.

3. FOR FORSTE GANGS BRUK

3.1 Velge en plassering
Viktig

1. Avfukteren ma brukes i et innelukket
omradet for & veere mest effektiv. Lukk
alle dgrer, vinduer og andre apninger
til rommet. Effektiviteten pa avfukteren
avhenger av hvor raskt ny fuktig luft
kommer inn i rommet.

2. Plasser avfukteren slik at luftstrammen
gjennom enhetens front ikke hindres
eller begrenses.

3. En avfukter som drives i en kjeller
vil ha liten eller ingen effekt i a
torke neerliggende innelukket
lagringsomrade, som skap,
med mindre det er tilstrekkelig
luftsirkulasjon in og ut av omradet.
Det kan veere ngdvendig a installere
en annen avfukter i det innelukkede
omradet for tilfredsstillende terking.

4. Avfukteren ma installeres pa en jevnt
gulv solid nok til beere den sammen
med en full bgtte vann.

4. BRUKERVEILEDNING

4.1 Koble enheten til stram

La enheten oppna romtemperatur for
den brukes.

Enheten ma sta oppreist i en time fgr
bruk.

Folg disse trinnene for avfukteren tas
i bruk:

* lkke sett beholdere med veeske pa
enheten.

« Sla av avfukteren ved strgmkilden
hvis den ikke skal brukes for en lengre
periode.

* Bruk enheten med luftfilteret pa plass.

* lkke blokker eller dekk til
inntaksgitteret, utispsomradet eller
utlgpsportene.

» Sikre at elektrisk/elektronisk utstyr
er minst 1 meter unna enheten.

* |kke bruk eller lagre antennelige
gasser i enhetens naerhet.

5. Det begr veere minst 30 cm klaring
rundt avfukteren.

3.2 Hvordan den virker

Nar enheten er startet, begynner viften a
trekke fuktig luft over avfuktingsspolene.
Spolene kondenserer eller trekker
fuktigheten ut av luften, og luften
strgmmer tilbake inn i rommet som tarr,
varm luft. Fuktighet fijernet fra luften
samles i en bgtte pa fremsiden av
avfuktingsapparatet. Enheten er utviklet
for a fungere mellom 5 °C (41 °F) og

35 °C (96 °F). Enheten vil ikke fungere
skikkelig eller enhetens ytelse vil falle
drastisk hvis temperaturen er utenfor
dette omradet. “Kompressor’-kretsen har
en automatisk 3-minutters tidsforsinket
start hvis enheten slas av og pa raskt.
Dette forhindrer overoppheting av
kompressoren og mulig utlgsing av
automatsikringen. Sgrg for at tanken er
montert korrekt, ellers vil ikke enheten
sla seg pa.

1. Plugg strempluggen i en korrekt jordet
220-240 V AC veggkontakt.

2. Hyvis indikatoren BUCKET FULL
(batte full) lyser, ma bgtten tammes
og settes tilbake for & nullstille
flottgrbryteren.
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4.2 Kjgre i kontinuerlig modus
1. Trykk pa ON/OFF (pa/av)-knappen

2. Trykk paA MODE (modus)-knappen
inntil indikatoren CONT (kontinuerlig)
lyser.

4.3 Stille inn gnsket fuktighet

Etter noen fa dager, nar den relative
fuktigheten har sunket, trykk pa
FUKTIGHET == eller + knappene for
a velge en verdi mellom 35 % og 85 %
slik at rommet holder en komfortabel
fuktighet. Ved 4 trykke pa == eller <=
knappene, vil fuktighetsvalget endres

i 5 % steg. Etter at du har angitt gnsket
fuktighet, vil displayet vise den faktiske
romfuktigheten.

4.4 Endre viftehastigheten

Du kan bruke FAN (vifte)-knappen 7
for & endre viftehastigheten til LOW

(lav), MED (middels) eller HI (hgy). | hgy
viftehastighet vil begge indikatorene over
LOW (lav) og MED (middels) lyse. En
hgyere viftehastighet vil fgre til hurtigere
fierning av fuktighet.

““““

4.5 SMD-modus

| smart avfuktingsmodus vil enheten
automatisk regulere luftfuktigheten

i rommet til et komfortabelt

niva 45 %~55 % avhengig av
romtemperaturen. Innstillingsfunksjonen

NORSK 157

for fuktighet vil ikke gjelde. For & aktivere
SMD-modusen trykker du pa MODE
(modus)-knappen [:V[inntil indikatoren
SMD lyser.

| SMD-modus kontrolleres luftfuktigheten
automatisk av enheten. Det er derfor
ikke ngdvendig a stille inn fuktigheten
manuelt.

4.6 Tarkemodus

Enheten kan oppna MAKS
avfuktingsytelse nar den er i Dryer
(tarke)-modus. Viftehastigheten er last
fast pa hgy hastighet. Fuktighetsnivaet
styres automatisk i samsvar med den
faktiske luftfuktigheten i rommet.

For & aktivere DRYER (tgrke)-modusen
trykker du pa MODE (modus)-knappen
inntil indikatoren DRYER (terke) lyser.

2)

1) Luftstrgmretning,

MERK:

* Terkemodusen ma anvendes i et
lukket rom, ingen apne derer eller
vinduer.

» For en mest mulig effektiv avfukting,
ber vate kleer fgrst dehydreres.

» Forsikre deg om at luftstremmen er
rettet mot de vate kleerne, slik som vist
i illustrasjonen.

» Det kan veere at tykke og sveert vate

kleer ikke blir dehydrert pa den mest
effektive maten.

2) Vate kleer.
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& FORSIKTIG!

* lkke dekk til luftutgangene pa
enheten med kleer. Det kan fgre
til overdreven varme, brann eller
driftsforstyrrelser.

« lkke plasser de vate klaerne
oppa enheten og ikke la vann
dryppe ned i enheten. Det kan
fore til elektrisk stat, krypstrom
eller feil pa enheten.

4.7 Slik bruker du
tidtakerfunksjonen

TIMER (tidtaker)-funksjonen gir deg
muligheten for forsinket start eller
forsinket stopp av enheten, fra 0,5 timer
til 24 timer.

Nar enheten er pa, trykker du pa
TIMER (tidtaker) {J) knappen og TIMER
(tidtaker)-indikatoren tennes. Det
indikerer at Auto Stopp-programmet er
startet. Nar enheten er slatt av trykker
du pa TIMER (tidtaker)-knappen og
TIMER (tidtaker)-indikatoren tennes. Det
indikerer at Auto Start-programmet er
startet.

Trykk eller hold inne + eller = feltet
for & endre tiden for Auto Start/Stopp
med 0,5 timers steg, opptil 10 timer,
deretter i 1 timers steg opptil 24 timer.
Kontrollenheten teller ned tiden som
gjenstar til oppstart.

Den valgte tiden vises i 5 sekunder og
systemet gar automatisk tilbake til a vise
forrige fuktighetsinnstilling.

Slas enheten PA eller AV pa et tidspunkt
eller justeres tidsinnstillingen til 0.0
kanselleres Auto Start/Stoppfunksjonen.
Nar LED-displayet viser koden

P2, kanselleres ogsa Auto Start/
Stoppfunksjonen.

MERK:

* Innen TIMER (tidtaker)-innstillingen
angis ma du serge for at enheten er
tilkoblet stramnettet.

* Innen du stiller inn TIMER (tidtaker) ma
du forst trykke FUKTIGHET-knappen
eller stille inn gnsket romfuktighet.

4.8 Feilkoder

AS - Feil med fuktighetsfgleren -- Koble
enheten fra og koble den deretter til

igien. Dersom feilkoden fortsatt vises, ma
du kontakte kundeservice.

ES - Feil med temperaturfgleren -- Koble
enheten fra og koble den deretter til
igjen. Dersom feilkoden fortsatt vises, ma
du kontakte kundeservice.

P2 - Batten er full eller batten er ikke i
korrekt posisjon -- Tem bgtten og sett
den tilbake i korrekt posisjon.

4.9 Fjerne oppsamlet vann

Du kan fierne oppsamlet vann pa to
mater.

Bruke botten

Hvis enheten er av og bgtten er full,
piper enheten 8 ganger, indikatoren
FULL blinker og P2 vises i det digitale
displayet.

Hvis enheten er pa og bgtten er full,
slar kompressoren seg av og viften

slar seg av etter 30 sekunder slik at
vannet pa kondenseren terker. Deretter
vil enheten pipe 8 ganger, indikatoren
FULL vil blinke og P2 vises i det digitale
displayet.

Fgalg trinnene nedenfor for a fierne
oppsamlet vann fra bgtten:

1. Grip godt tak i handtakene pa venstre
og hgyre side og trekk deretter batten
litt ut.

N

2. Hold fast i begge sidene av bgtten med
jevn styrke og trekk den ut av enheten.
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3. Tem ut vannet og sett batten tilbake.
Botten ma veere korrekt satt pa plass
for at avfukteren skal fungere.

Enheten vil starte pa nytt nar betten er
satt tilbake i korrekt posisjon.

« |kke plasser beholderen pa gulvet da
bunnen i bgtten er ujevn. Settes den
pa gulvet, vil den falle over ende slik
at vannet renner ut.

< Nar du tar ut batten skal du ikke

bergre noen deler innvendig i enheten.

Gjer du det kan produktet bli skadet.

« Pase at du skyver bgtten varsomt
og heltinn i enheten. Stater botten
mot noe eller skyver du den ikke godt
inn, kan det fare til at enheten ikke vil
fungere.

Tem ut vannet fra batten. Vannet er ikke

drikkvann, og skal ikke drikkes.

Kontinuerlig tamming
Vannet kan automatisk temmes ut i et
gulvsluk ved a koble en vannslange
(medfglger ikke) til enheten.

5. STELL OG RENGJQRING

5.1 Rengjare filteret

ADVARSEL!
Innen enheten rengjgres ma du
forsikre deg om at strammen er
koblet fra.
5. Rengjgr gitteret og dekselet
* Bruk vann med et mildt
vaskemiddel. Ikke bruk blekemiddel
eller skuremiddel.
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1. Skjeer ut en apning i dekselet for
dreneringsslangen pa baksiden.

2. Monter en dreneringsslange
(ID =13,5 mm) pa enhetens
dreneringskobling. Pase at
slangekoblingen er sikker, og at det
ikke er noen lekkasje.

3. Rett slangen mot avlgpet, sgrg for
at det ikke er noen knekker som vil
stoppe vannet fra a renne ut.

4. Plasser slangeenden i avlgpet og
forsikre deg om at slangeenden er
i plan eller skrar ned slik at vannet
renner jevnt.

+ Sjekk forseglingen mellom slangen
og dreneringskoblingen. Hvis det er
en liten lekkasje, ma slangepakningen
byttes ut og slangen strammes til pa
nytt.

* Hvis kontinuerlig dreneringsmodus
ikke er valgt, ma dreneringsdekslet
veere skrudd sikkert pa plass for a
forhindre lekkasje.

» Unnga a sprute vann direkte pa
enheten. Det kan fare til elektrisk
stet, fore til at isolasjonen forringes
eller fare til rustdannelse pa
enheten.

 Luftinntaket og utslippsgitteret
blir lett tilsmusset, bruk derfor et
stgvsugertilbehgr eller en barste
for & gjere rent.
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6. Rengjgre batten b. Rengjer filteret med varmt

Rengjer batten med et par ukers sapevann. Skyll filteretog la
mellomrom for & hindre oppbygging det terke innen du setter det pa
av grenske, mugg og bakterier. Fyll plass igjen. Ikkg rengjer filteret
pa litt rent vann i betten og tilsett et i oppvaskmaskinen.

mildt vaskemiddel. Skyll vannet rundt c. For luftfilteret inn i enheten
i bgtten, tem det ut og tark. i overkant nedenfra.
MERK: Ikke bruk oppvaskmiddel til 4. Sett filteret inn igjen, og sett batten
rengjgring av bgtten. Etter rengjaring tilbake.
ma batten veere korrekt satt pa plass MERK: Sett in filteret med fronten vendt ut.
for at avfukteren skal fungere.

: . FORSIKTIG!

7- Rengjere luftfiteret IKKE bruk avfukteren uten et filter
Luftfilteret bak ventilasjonsgitteret da smuss og lo vil bygge seg opp
bgr kontrolleres og, om ngdvendig, og redusere ytelsen.
rengjgres minst hver maned eller
oftere.

MERK: IKKE SKYLL ELLER VASK

FILTERET | EN AUTOMATISK

OPPVASKMASKIN.

a. Grip tak i flippen pa filteret, trekk
det oppover og trekk det deretter
ut som vist under.

6. HVA MA GJORES, HVIS ...

Ga gjennom denne listen for du ringer vanlige hendelser som ikke er resultat

etter service. Det kan spare deg for av defekter fra produksjon eller materialer

tid og utgifter. Denne listen inkluderer i produktet.
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Hendelse Lasning

Avfukteren fungerer ikke Stremplugg frakoblet. Trykk pluggen godt
inn i veggkontakten.

Sikring gatt eller automatsikring utlgst.
Bytt ut sikring med en av tidsforsinket
type eller tilbakestill automatsikring.

Terrhetsgraden du valgte er oppnadd.
Avfukteren slas automatisk av nar

valgt mengde fuktighet er fiernet fra
luften. Dersom du gnsker a fijerne mer
fuktighet, velg KONTINUERLIG ved a
bruke fuktighetsknapp eller handtak. Nar
avfuktingsapparatet har startet opp, kan
kontrollenheten stilles tilbake til ansket
innstilling.

Botte ikke korrekt installert. Se “Fjerne
oppsamlet vann”.

Vannet i bgtten har nadd sitt
forhandsinnstilte niva. Avfukteren slar seg
automatisk av nar dette skjer. Tem bgtten
og sett den tilbake.

Avfukteren er ikke slatt pa. Sla pa
enheten.

Indikatoren BUCKET FULL (bgatte full) er
tent. Fjern bgtten, tam ut vannet og sett
den korrekt tilbake.

Avfukteren gar for mye Vinduer eller dgrer nzer avfukteren er
apne til utsiden. Lukk alle vinduer eller
dgrer til utsiden.

Omradet som skal avfuktes er for stort.
Sjekk med din forhandler for a vurdere
om kapasiteten er tilstrekkelig.

Luftgjennomstremningen i avfukteren er
blokkert. Gitteret kan veere tilsmusset.
Bruk bgrsten pa stgvsugeren til a
rengjgre gitteret. Se “Stell og rengjering”.
Avfukteren ma plasseres i et omrade der
luften ikke hindres fra a strgamme inn i den
bakre spolen eller ut av frontgitteret.

Avfukteren er nylig installert eller startet
pa nytt. Jo hayere fuktighet i rommet, jo
lengre vi avfukteren kjare.

Avfukter er i CONTINUOUS (kontinuerlig)-
modus og forblir i denne modusen. Bruk
fuktighetsknappen eller handtaket for a
angi et hayere RH%-niva.
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Hendelse

Lasning

Avfukteren gar, men rommet er ikke
tilstrekkelig tort.

Fuktighetsinnstillingen er for hagy. Trykk
HUMIDITY (fuktighet)-knappen, drei
handtaket til en lavere innstilling, eller
velg CONTINUOUS (kontinuerlig) for
maksimal terrhet.

Avfukteren er nylig installert eller startet
pa nytt. Jo hgyere fuktighet i rommet, jo
lengre tid tar det fgr romluften blir tarr.

Avfukter har ikke tilstrekkelig klaring til
a kjgre. Luftstremmen til frontgitteret er
blokkert. Se “Velge en plassering”.

Romtemperaturen er for lav. Enheten
vil ikke fungere tilfredsstillende hvis
romtemperaturen er under 5 °C (41 °F).
Se “Driftsforhold”.

Se arsaker under AVFUKTEREN GAR
FOR MYE.

Det oppstar frost pa spolene over

Avfukteren er nylig slatt pa. Dette

bgtten. er normalt grunnet kjglemediet som
strammer gjennom spolen. Frost vil
vanligvis forsvinne innen 60 minutter.

Viftestay. Romtemperaturen for lav. Alle modeller vil

fungere tilfredsstillende ved temperaturer
over 5 °C (41 °F).

Luft strammer gjennom avfuktingsapparatet.
Dette er en normal lyd.

7. MILUOHENSYN

Resirkuler materialer som er merket
med symbolet r_/:) Legg emballasjen i

egnede beholdere for a resirkulere den.

Bidra til & beskytte miljget, menneskers
helse og resirkuler avfall av elektriske
og elektroniske produkter. Ikke kast

rodukter som er merket med symbolet
A sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

163 www.electrolux.com

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .....ocovviiieeieeieecieveian 164
2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA ..ot 168
3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.....ooiuiiririiieieinieeeeeie e 169
4. INSTRUKCJA OBSLUGI ... 170
5. CZYSZCZENIE | KONSERWACUA ... 173
6. CO ROBIC W PRZYPADKU GDY... c..oovuiieiiiiciicieieeeeeee e 174
7. OCHRONA SRODOWISKA.........cooviieiiieiieeieieieseeieiesee s 176

Z MYSLA O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, mozesz mie¢ zawsze pewnos¢ uzyskania wspaniatych
efektow.

Witamy w Swiecie marki Electrolux!

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac:

w rozwigzywaniu problemow oraz informacje dotyczace serwisu:

; Otrzymac wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc
www.electrolux.com

gl Zarejestruj swoj produkt, aby otrzymac lepszg obstuge serwisowa;:
www.registerelectrolux.com

Naby¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne
do urzgdzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujgc sie z autoryzowanym centrum serwisowym, nalezy przygotowac
ponizsze dane: informacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

/\ Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa.
(i) Informacje i wskazdwki.

() Informacje dotyczace $rodowiska naturalnego.

Podlegajg zmianom bez wczesniejszego powiadomienia.
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1. /\ INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejsza INSTRUKCJA OBStUGI zawiera wskazowki
dla uzytkownika dotyczgce okreslonego modelu
urzgdzenia. Osuszacz nalezy uzytkowac zgodnie

z zaleceniami zamieszczonymi w INSTRUKCJI
UZYTKOWNIKA. Wskazowki te moga nie obejmowacd
wszystkich mozliwych stanéw i sytuacji. Podczas
instalacji, eksploatacji i konserwacji urzgdzenia

nalezy kierowac sie zasadami zdrowego rozsgdku

| zachowywac nalezytg ostroznosc.

/N OSTRZEZENIE!
Unika¢ zagrozenia pozarem lub porazeniem
pradem elektrycznym. Nie uzywac przedtuzacza
ani wtyczki przejsciowej. Nie usuwac zadnego
ze stykdéw przewodu zasilajgcego.

* W Zadnym przypadku nie usuwac, odcinac
ani stosowac obejscia styku uziemiajgcego.

* Nie przechowywac ani nie uzywac w poblizu
urzgdzenia (lub innych urzgdzen) benzyny
ani innych tatwopalnych substanciji. Nalezy
sprawdzac informacje dotyczace palnosci
i inne ostrzezenia umieszczone na etykietach
produktow.

» Wyla¢ wode ze zbiornika. Nie nadaje sie ona
do picia.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i 0sdéb o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych
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OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie uduszeniem lub
odniesieniem obrazen mogacych skutkowac
trwatym kalectwem.

» Urzagdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu
0smego roku zycia oraz osoby 0 ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajgce odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z tego urzadzenia i bedg Swiadome
zwigzanych z tym zagrozen.

* Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.

» Czyszczeniem i konserwacjg nie mogg zajmowac
sie dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Informacje dotyczgce podtgczenia elektrycznego

AN

OSTRZEZENIE!
Unika¢ zagrozenia pozarem lub porazeniem
pradem elektrycznym.

+ Jezeli nie ma pewnosci, ze gniazdo jest
odpowiednio uziemione lub zabezpieczone
bezpiecznikiem zwtocznym lub wytacznikiem
automatycznym, nalezy zwroci¢ sie do
wykwalifikowanego elektryka, aby zainstalowat
odpowiednie gniazdo zgodnie z krajowymi
przepisami i wymogami dotyczgcymi instalacji
elektrycznych. Nie uzywac przediuzacza ani
wtyczki przejsciowe.

* Nie odtgczac¢ osuszacza od zasilania, ciggngc
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze mocno
chwyta¢ za wtyczke i wyciggac jg prostopadle
Z gniazda.

* Nie Sciskac, nie zaginac ani robi¢ weztéw na
przewodzie zasilajgcym.

* Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby
unikna¢ niebezpieczenstwa, nalezy zlecic¢ jego
wymiane producentowi, przedstawicielowi
serwisu lub innej kompetentnej osobie.
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» Urzadzenie nalezy zainstalowac¢ zgodnie
z krajowymi przepisami dotyczgcymi instalacji
elektrycznych.
* W urzadzeniu zastosowano bezpiecznik typu
ceramicznego 250 V,3,15 A.

1.3 Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Symbol Uwaga Objasnienie

Ten symbol oznacza, ze w urzgdzeniu znajduje sie

i fatwopalny czynnik chtodniczy. W przypadku wycieku
OSTRZEZENIE | czynnika chtodniczego i jego zetkniecia sie

z zewnetrznym zrédtem zaptonu wystepuje
zagrozenie pozarem.

PRZESTROGA | Tensymbol oznacza, ze nalezy doktadnie przeczyta¢
instrukcje obstugi.

Ten symbol oznacza, ze zalecane czynno$ci powinien
PRZESTROGA | wykonaé specjalista serwisowy zgodnie
z instrukcjg instalacji.

Ten symbol oznacza, ze dostepne sg informacje
PRZESTROGA zawarte w instrukcji obstugi lub instrukciji instalaciji.

= BB

UWAGA: NALEZY SPRAWDZIC NA TABLICZCE
ZNAMIONOWEJ TYP CZYNIKA CHLODNICZEGO
UZYTEGO W URZADZENIU.

/N OSTRZEZENIE!
Wazne informacje dotyczgce urzgdzen napetnionych
gazem chtodniczym R290.

» Nalezy doktadnie przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia.

* Nie stosowac srodkdéw do przyspieszania rozmrazania
ani do czyszczenia, innych niz zalecane przez
producenta.

» Urzadzenie nalezy przechowywacé w pomieszczeniu
bez stale dziatajgcych zrodet zaptonu (na przykiad:
otwarty ptomien, dziatajace gazowe lub elektryczne
urzgdzenie grzejne).


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

POLSKI 167

* Nie przektuwac, nie wrzuca¢ do ognia.
* Nalezy pamietac, ze czynnik chtodniczy moze by¢

bezwonny.

Nalezy przestrzegac krajowych przepisow dotyczgcych
urzgdzen gazowych.

Nie wolno zastania¢ otworow wentylacyjnych

Urzadzenie mozna zainstalowac, uzytkowacd i
przechowywacé w gomieszczeniu o powierzchni
wiekszej niz 12 m*.

W urzadzeniu znajduje sie okreslona liczba gramow
gazu chtodniczego R290 (zob. tabliczka znamionowa
Z tylu urzadzenia).

R290 to gaz chtodniczy, ktory spetnia wymogi
europejskich dyrektyw dotyczgcych ochrony
Srodowiska. Nie przektuwacé zadnego z elementow
obwodu chtodniczego.

W przypadku instalacji, eksploatacji lub
przechowywania urzgdzenia w miejscu, gdzie nie
ma odpowiedniej wentylacji, pomieszczenie musi
by¢ zaprojektowane w taki sposéb, aby nie doszto
w nim do nagromadzenia czynnika chtodniczego
(w przypadku jego wycieku) grozgcego pozarem
lub eksplozjg na skutek obecnosci elektrycznych
grzejnikow, kuchenek lub innych zrédet zaptonu.

Urzadzenie nalezy przechowywac w taki sposob,
aby nie doszto do jego mechanicznego uszkodzenia.

Osoby pracujgce z uktadem chtodniczym lub
modyfikujgce go powinny posiadac aktualny certyfikat
wydany przez odpowiednig instytucje branzowa,
upowazniajgcy do pracy z czynnikami chtodniczymi

w sposéb bezpieczny i zgodny uznanymi normami.
Obstuge serwisowg mozna wykonywac wytgcznie w
sposo6b zalecany przez producenta sprzetu. Czynnosci
konserwacyjne i naprawcze wymagajgce udziatu
wykwalifikowanego personelu nalezy wykonywacé pod
nadzorem osoby upowaznionej do pracy z palnymi
czynnikami chtodzgcymi.
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1.4 Informacje dodatkowe

Transport sprzetu zawierajacego palne czynniki
chtodnicze

Patrz przepisy dotyczgce transportu.
Oznaczenie sprzetu znakami
Patrz przepisy lokalne.

Utylizacja sprzetu zawierajgcego palne czynniki
chtodnicze

Patrz przepisy krajowe.
Przechowywanie sprzetu/urzadzen

Przechowywanie sprzetu powinno odbywac sie zgodnie
ze wskazéwkami producenta.

Przechowywanie zapakowanego (hiesprzedanego)
sprzetu

Opakowanie ochronne przechowywanego sprzetu
powinno zabezpieczac przed wyciekiem czynnika
chtodniczego w przypadku uszkodzenia mechanicznego
sprzetu. Maksymalna liczba przechowywanych tgcznie
sztuk sprzetu jest okreslona w przepisach lokalnych.

2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

2.1 Srodki ostroznosci « Uwazag, aby nie przecig¢ ani nie
PRZESTROGA! uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.
Zagrozenie odniesienia Jesli przewad zasilajacy ulegt
powaznych obrazen lub $mierci. uszkodzeniu, po"‘t"”'e” zostac

* Niniejszy osuszacz nie posiada czesci ;vgr\n;/:‘:gc;ngnw I?Il:e é)trr)g&\:vanym

obstugiwanych przez uzytkownika. y ] o
W przypadku konieczno$ci obstugi W przypadku nieprawidtowego

serwisowej lub naprawy urzadzenia dziatania urzadzenia (iskry, zapach
nalezy zwrdcié sie do autoryzowanego spalenizny itp.), nalezy natychmiast
serwisu firmy Electrolux. je wytaczy¢, wyjac wtyczke przewodu

zasilajgcego z gniazda i skontaktowacé

* Nie wktadac palcéw ani innych ) ) .
sie z autoryzowanym serwisem firmy

przedmiotéw do kratki wylotu

powietrza z przodu urzgdzenia. Electrolux.
. . . * Nie obstugiwac osuszacza mokrymi
* Nie wiagczac ani nie wytgczac rekoma
urzadzenia poprzez wyjecie wtyczki Q R i o
przewodu zasilajgcego z gniazda * Nie ciggna¢ za przewdd zasilajacy.
lub odciecie zasilania w skrzynce * Nie pi¢ wody zebranej w pojemniku

bezpiecznikow. osuszacza.
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PRZESTROGA!

Zagrozenie odniesienia obrazen
badz uszkodzenia urzgdzenia lub
mienia

Nie kierowac strumienia powietrza

na ptongcy kominek lub inne zrédta
ciepta, poniewaz moze to spowodowac
wystrzelenie ptomieni.

Nie stawac na urzadzeniu ani nie ktas¢
na nim zadnych przedmiotow.

Nie wiesza¢ na urzadzeniu zadnych
przedmiotéw.

Na ktas¢ na urzgdzeniu naczyn,
w ktérych znajduje sig ptyn.

POLSKI

» Odtaczy¢ osuszacz od zasilania, jesli
nie jest uzytkowany przez diuzszy
czas.

» Uzywac urzadzenia wytgcznie
z zamontowanym filtrem powietrza.

» Nie blokowa¢ ani nie zastaniac¢ kratki
wlotowej, obszaru wylotu powietrza
ani otworéw wylotowych.

» Urzadzenie powinno znajdowac
sie w odlegtosci co najmniej 90 cm
od innych urzadzen elektrycznych/
elektronicznych.

* Nie uzywac ani nie przechowywaé
w poblizu urzadzenia tatwopalnych
gazow.

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
3.1 Wybor miejsca

Wazne

1

. Aby osuszacz dziatat w najbardziej

efektywny sposob, nalezy uzywac

go w zamknietym pomieszczeniu.
Zamknga¢ wszystkie okna, drzwi i inne
otwory wejsciowe do pomieszczenia.
Efektywnosc¢ dziatania osuszacza
zalezy od intensywnosci naptywu do
pomieszczenia nowego, wilgotnego
powietrza.

. Osuszacz nalezy umiesci¢ w miejscu,

w ktérym przeptyw powietrza wokét
przedniej czesci urzadzenia nie bedzie
ograniczony.

. Dziatajgcy w piwnicy osuszacz moze

tylko w niewielkim lub zadnym stopniu
osuszy¢ przylegte zamkniete miejsca
do przechowywania, takie jak szafy
wnegkowe, jesli nie jest zapewniony
przez nie efektywny przeptyw
powietrza. W takich przypadkach
moze okazac sie konieczne
zastosowanie drugiego osuszacza.

. Osuszacz musi by¢ zainstalowany

na poziomym podfozu, zdolnym do
utrzymania urzgdzenia ze zbiornikiem
petnym wody.

. Nalezy zapewni¢ wolng przestrzen

w promieniu co najmniej 30 cm wokot
osuszacza.

3.2 Sposob dziatania

Po uruchomieniu urzadzenia jego
wentylator zasysa wilgotne powietrze,
ktore jest przepuszczane przez
wezownice osuszajgce. W procesie
kondensacji wezownice pozbawiajg
kondensujg wilgo¢, usuwajac ja z
powietrza, a ciepte powietrze wydostaje
do pomieszczenia przez boczne zaluzje
wylotowe. Wilgo¢ usunieta z powietrza
gromadzi sie w zbiorniku znajdujgcym
sie z przodu osuszacza. Urzadzenie
moze pracowaé w temperaturze od 5°C
do 35°C. Jesli temperatura nie miesci sie
w tym zakresie, urzadzenie nie bedzie
dziata¢ prawidtowo lub znaczaco spadnie
jego wydajnosc¢. Uktad sprezarki jest
wyposazony w automatyczng funkcje
3-minutowego opdznienia rozpoczecia
pracy, ktéra uruchamia sie, jesli
urzgdzenie zostanie wytgczone, a
nastepnie szybko wtgczone. Zapobiega
to przegrzaniu sie sprezarki i
mozliwemu zadziataniu wytgcznika
obwodu. Nalezy upewnic sie, ze
zbiornik jest zamontowany prawidtowo
— W przeciwnym razie urzadzenie nie
wigczy sie.

169
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4. INSTRUKCJA OBStUGI

4.1 Podtaczy¢ urzadzenie do
zasilania.

Przed witgczeniem urzadzenie powinno

osiggnac¢ temperature pokojowa.

Przed uruchomieniem urzadzenie

powinno przez co najmniej godzine

znajdowac sie w pozycji pionowe;.

Aby uruchomi¢ osuszacz, nalezy

wykonaé ponizsze czynnosci.

6. Podigczy¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego do prawidtowo
uziemionego gniazda 220-240V AC.

7. Jesli Swieci sie kontrolka BUCKET
FULL (PELNY ZBIORNIK), zbiornik
nalezy wyja¢ i oproznic, po czym
zresetowac czujnik ptywakowy.

4.2 Praca w trybie ciggtym

1. Nacisng¢ przycisk WE./WYL.

2. Wcisna¢ przycisk wyboru trybu pracy,
do czasu az zapali sie wskaznik cont.

4.3 Ustawianie zgdanego
poziomu wilgotnosci

Po uptywie kilku dni, gdy obnizy sie
wilgotnos¢ wzgledna, nalezy nacisng¢
przycisk HUMIDITY (WILGOTNOSC)
— lub =}~ aby wybra¢ warto$é od

35% do 85% w celu utrzymywania w
pomieszczeniu optymalnej wilgotnosci.
Naciskanie przycisku == lub + powoduje
skokowg zmiane ustawienia wilgotnosci
(kazdorazowo 0 5%). Po ustawieniu
zadanej wilgotnosci urzadzenie zacznie
wyswietla¢ rzeczywistg wilgotnosc

W pomieszczeniu.

4.4 Zmiana predkosci pracy
wentylatora

Przy pomocy przycisku wentylatora
mozna zmieni¢ predkosc¢ pracy
wentylatora na niskg (LOW), $rednig
(MED) lub wysokg (HI). Po zmianie
zapalg sie oba wskazniki nad low lub
med. Wyzsza predkos$¢ wentylatora
umozliwia szybsze usuwanie wilgoci.

4.5 Tryb pracy SMD

W trybie inteligentnego osuszania
(SMD) urzadzenie bedzie automatycznie
kontrolowato poziom wilgotnosci

W pomieszczeniu, utrzymujac jg w
komfortowym zakresie od 45%~55%,
odpowiednio do temperatury w
pomieszczeniu. Funkcja ustawiania
poziomu wilgotnoéci bedzie nieaktywna.
Aby zatgczyé¢ tryb pracy SMD nalezy
wcisngc¢ kilkakrotnie przycisk wyboru
trybu pracy [V] do czasu az zapali sie
kontrolka SMD.

W trybie pracy SMD wilgotnosé
regulowana jest przez urzgdzenie
automatycznie, eliminujgc koniecznosc
recznego ustawiania poziomu
wilgotnosci.

4.6 Tryb Dryer (Osuszacz)

W trybie Dryer (Osuszacz) urzadzenie
osigga maksymalng wydajnosc¢
osuszania (MAX). Predkosc¢
wentylatora ustawiona jest na wysoka.
Poziom wilgotnosci jest regulowany
automatycznie, odpowiednio do
rzeczywistego poziomu wilgotnosci

W pomieszczeniu.

Aby zataczyé tryb pracy Dryer
(Osuszacz) nalezy wcisng¢ kilkakrotnie
przycisk wyboru trybu pracy [iv] do czasu
az zapali sie kontrolka Dryer.
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30~50cm

1) Kierunek przeptywu powietrza,
2) Wilgotna odziez.

UWAGA:

* Tryb Dryer (Osuszacz) nalezy wigczac
w zamknietym pomieszczeniu, nie
otwierajgc drzwi ani okien.

* Aby uzyskac¢ najlepszg wydajnos¢
suszenia, wilgotng odziez nalezy
najpierw wykrecic.

* Upewnic sie, ze strumien powietrze
jest skierowany bezposrednio na
wilgotng odziez, jak na rysunku nize;j.

* W przypadku ciezkiej odziezy
wykonanej z grubych materiatéw,
wydajnosc¢ suszenia moze by¢
ograniczona.

& OSTRZEZENIE!

* Nie zakrywac¢ zakrywac odziezg
wylotéw powietrza z urzadzenia.
Moze to skutkowac powstaniem
nadmiernej temperatury,
stwarzajgcej zagrozenie
pozarem lub awarig urzadzenia.

* Nie wolno uktadac¢ odziezy na
gornej czesci urzgdzenia ani
pozwalac¢ na $ciekanie wody na
urzadzenie. Moze to skutkowaé
porazeniem elektrycznym, uptyw
pradu lub awarie urzadzenia.

4.7 Sposob uzywania funkgciji
zegara (Timer)

Funkcja ZEGAR umozliwia ustawienie
opdznienia wigczenia lub wytgczenia
urzadzenia w zakresie od 0,5 do

24 godzin.

POLSKI 171

Wocisna¢ przycisk Timer @ przy
wigczonym urzadzeniu - zapali

sie kontrolka zegara. Wskazuje

ona, ze program automatycznego
zatrzymania (Auto Stop) zostat
uruchomiony. Wcisng¢ przycisk Timer
przy wytgczonym urzadzeniu - zapali
sie kontrolka zegara. Wskazuje ona, ze
program automatycznego uruchamiania
(Auto Start) zostat uruchomiony.

Wecisng¢ lub przytrzymac + o=

aby zmieni¢ czas opdznienia Auto o

0,5 godziny, do 10 godzin, a nastepnie o

1 godzine do 24 godzin. Urzadzenie bedzie
odlicza¢ pozostaty czas do wigczenia.
Wybrany odcinek czasu zostanie
zarejestrowany po 5 sekundach, a system
automatycznie wroci do wyswietlania
poprzedniego ustawienia wilgotnosci.
Wiaczenie lub wytgczenie urzadzenia

w dowolnym czasie lub ustawienie
zegara na 0,0 spowoduje wytgczenie
funkcji automatycznego uruchamiania/
zatrzymywania (Auto Start/Stop). Kiedy
wyswietlacz LED pokazuje kod P2,
funkcja automatycznego uruchamiania/
zatrzymywania réwniez zostanie
wytgczona.

UWAGA:

* Przed wprowadzeniem ustawienia
ZEGARA nalezy upewnic¢ sie, ze do
urzadzenia jest dostarczane zasilanie.

* Przed wprowadzeniem ustawienia
ZEGARA, nalezy za pomocg przycisku
WILGOTNOSC lub ustawi¢ zadany
poziom wilgotnos$ci w pomieszczeniu.

4.8 Kody usterek.

AS Btad czujnika wilgotnosci. Odigczy¢
urzadzenie od zasilania i podtgczyé

je ponownie. Jesli btad bedzie sie
powtarzac, nalezy skontaktowac sie

Z serwisem.

ES Btad czujnika temperatury. Odtgczy¢
urzadzenie od zasilania i podtgczy¢

je ponownie. Jesli btad bedzie sie
powtarzac, nalezy skontaktowac sie

Z serwisem.

P2 Zbiornik jest petny lub w
niewtasciwej pozycji. Oproznic¢ zbiornik
lub zamontowa¢ go we wtasciwej pozyciji.
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4.9 Usuwanie zgromadzonej 3. Wyla¢ wode i zamontowacé zbiornik
wody na miejsce. Aby urzgdzenie dziatato

prawidtowo, zbiornik musi by¢

Wode mozna usunaé na dwa sposoby: ur_ni_eszczony bezpiecznie na swoim
miejscu.

Przy pomocy zbiornika Po prawidtowym ustawieniu zbiornika

Urzadzenie wytgczone: kiedy zbiornik urzadzenie zrestartuje sie.

bedzie petny, urzadzenie wyemituje + Nie nalezy odstawia¢ zbiornika

8 sygnatéw, zapali si¢ kontrolka na podtoge, poniewaz jego dno

Full (zbiornik petny), a na wy$wietlaczu jest nieréwne. Zbiornik moze sie

pojawi si¢ komunikat P2. przewrdcié, rozlewajac wode.

Urzadzenie wytgczone: kiedy zbiornik
bedzie petny

sprezarka wytgczy sie, po 30 s wytgczy
sie wentylator uktadu ususzania sprezarki,

* Po wyjeciu zbiornika nie wolno dotykac¢
zadnych czesci wewnatrz urzadzenia.
Moze to skutkowac¢ uszkodzeniem

- . . produktu.
naste;:[ue urzqdl_ze_nliW);eTkltUJFe ﬁ Wepchng¢ zbiornik do oporu, z
sygnatéw, zapali sie kontrolka Fu . . do oporu, )
i e e e e Zbiomikiom o nny slement b+
pojawi sie komunikat P2.
Abjy usur?qé wode ze zbiornika, nalezy nie weisnigcie go do konca moze
postepowaé jak nizej: ﬁfz\:(()jiz\:l\/iaac nieprawidtowe dziatanie
1. Chwycic .Zblo.m,'k pewnie za oba Wyla¢ wode ze zbiornika. Nie nadaje sie
uchwytu i wyjac¢ go z jego osady. ona do picia.
Ciagte odprowadzanie
skroplin

W przypadku urzgdzenia wyposazonego

w waz spustowy (nie dotgczony)

woda bedzie usuwana do spustu

zamontowanego w podtodze.

1. Przycig¢ ostong na tylnym gniezdzie
weza spustowego.

o 2. Waz spustowy ($r. wew. 13,5

mm) natozy¢ na ztgcze spustowe

% urzadzenia. Upewnic sie, ze waz jest

prawidtowo zamocowany, aby unikng¢
wyciekow.

3. Skierowac waz do odptywu,
upewniajac sie, ze nie ma zagiec,
ktére mogtyby blokowac¢ przeptyw
wody.

4. Umiesci¢ koniec weza w odptywie i
upewnic sie, ze waz jest skierowany
poziomo lub w dét, aby zapewni¢
prawidtowy odptyw wody.

2. Wyjac¢ zbiornik z urzgdzenia, trzymajac
zbiornik za boki z réwna sita.
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5.1 Czyszczenie filtra

OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem czyszczenia

urzgdzenia nalezy sie upewnic,

ze urzadzenie zostato odtgczone
od zrédia zasilania.

1. Wyczyscic¢ kratke i obudowe

» Uzy¢ wode z tagodnym $rodkiem
czyszczacym. Nie uzywac $rodkéw
wybielajgcych ani $ciernych.

* Nie spryskiwac urzgdzenia woda.
Moze to spowodowacé porazenie
elektryczne, degradacje izolacji
lub rdzewienie urzadzenia.

Kratki wlotéw i wylotéw powietrza
fatwo sie brudza, dlatego tez nalezy
je czysci¢ przy pomocy odkurzacza
z odpowiednig koncéwka lub
szczotki.

. Czyszczenie zbiornika

Zbiornik nalezy czysci¢ co kilka
tygodni, celem zapobiezenia wzrostu
plesni i bakterii. Zbiornik napetni¢
czesciowo woda, dodac niewielkg

ilos¢ tagodnego srodka czyszczacego.
Zamiesza¢ wodg w zbiorniku, opréznié

i przeptukac zbiornik.

UWAGA: Zbiornik nie nadaje sie do

czyszczenia w zmywarce do naczyn.
Aby urzgdzenie dziatato prawidtowo,
po wyczyszczeniu zbiornik musi by¢
umieszczony bezpiecznie na swoim

miejscu.
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(1)

» Sprawdzi¢ uszczelke miedzy wezem a
kro¢cem odptywowym. Jesli widoczny
jest niewielki wyciek, wymienié
uszczelke weza i ponownie go
dokreci¢.

« Jesli nie wybrano trybu ciggtego
odprowadzania skroplin, nalezy
dobrze dokreci¢ korek odptywowy,
aby zapobiec wyciekom.

5. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

3. Wyczyscic filtr powietrza.
Filtr powietrza, umieszczony za kratkg
przednig, nalezy sprawdzac i czysci¢
co najmniej raz na 30 dni, lub czesciej,
jezeli wystgpi taka potrzeba.

UWAGA: FILTR NIE NADAJE

SIE DO CZYSZCZENIA W

AUTOMATYCZNEJ ZMYWARCE

DO NACZYN.

a. Chwyci¢ wystep filtra, pociggnac
filtr do goéry, po czym wyciggnac
go z urzadzenia, jak pokazano
nizej.

%
oO"
00
000%%00
000

oo
0000 ooo
p\ ooOOO 0%

b. Wyczyscic¢ filtr cieptg wodg
z mydtem. Przed ponownym
zamontowaniem w urzgdzeniu filtr
nalezy pozostawi¢ do wyschnigcia.
Nie wolno czysci¢ filtra w zmywarce
do naczyn.
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c. Wiozy¢ filtr do urzadzenia, OSTRZEZENIE!
w kierunku od dotu do gory. NIE WOLNO uruchamiaé
4. Zamontowaé z powrotem filtr, urzadzenia bez zatozonego filtra,
a nastepnie zbiornik. poniewaz brud i ktaczki mogg

zatyka¢ kanaty urzadzenia i

UWAGA: Filtr nalezy wkfadac strong zmniejszaé jego wydajno$é pracy.

przednig skierowang na zewnatrz
urzgdzenia.

6. CO ROBIC W PRZYPADKU GDY....

Przed skontaktowaniem sie z serwisem ktére nie wynikajg z wadliwego
nalezy zapoznac sie z ponizszg tabela. wykonania lub zastosowania
Moze to pozwoli¢ zaoszczgdzi¢ czas nieodpowiednich materiatéw do
i unikng¢ zbednych wydatkéw. W produkcji urzadzenia.
tabeli opisano najczes$ciej wystepujace
problemy,

Zdarzenie Rozwigzanie

Osuszacz nie dziata Wyjeta wtyczka z gniazda. Wtozy¢

doktadnie wtyczke do gniazda $ciennego.

Przepalony bezpiecznik lub uruchomiony
automatyczny wytgcznik w domowe;j
instalacji elektrycznej. Wymieni¢
bezpiecznik na nowy o takiej samej
charakterystyce op6znienia lub

wigczy¢ wytacznik w domowej instalaciji
elektrycznej.

Zostat osiggniety ustawiony poziom
wilgotnosci. Osuszacz automatycznie
wytacza sie po usunieciu okreslonej ilosci
wilgoci z powietrza. Jesli urzgdzenie ma
usung¢ wiecej wilgoci, nalezy wybrac tryb
CIAGLEJ PRACY za pomocg przycisku
lub pokretta regulacji wilgotnosci. Po
ponownym uruchomieniu urzgdzenia
nalezy wybra¢ zadane ustawienie.

Zbiornik nie jest zamontowany
prawidtowo. Patrz ,Usuwanie zebranej
wody”.

Woda w zbiorniku osiggneta maksymalny
poziom. W takim przypadku nastepuje
automatyczne wytgczenie osuszacza.
Oproéznic¢ zbiornik i umiesci¢ go

z powrotem na swoim miejscu.

Osuszacz nie jest wigczony. Wigczy¢
urzadzenie.

Swieci sie kontrolka BUCKET FULL
(PEENY ZBIORNIK). Wyja¢ zbiornik,
wyla¢ wode i zamontowa¢ go ponownie.
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Zdarzenie Rozwigzanie
OSUSZACZ PRACUJE ZBYT W poblizu osuszacza otwarte sg okna lub
DLUGO drzwi prowadzace na zewnatrz. Zamknac¢

wszystkie okna i drzwi.

Kubatura pomieszczenia jest zbyt duza.
Skontaktowac sie ze sprzedawcg w
celu sprawdzenia, czy urzadzenie ma
odpowiednig wydajnos¢.

Zablokowany jest przeptyw powietrza
przez urzadzenie. Kratka wlotowa moze
by¢ zabrudzona. Oczysci¢ kratke wlotowg
za pomocg odkurzacza, uzywajac
koncowki ze szczotkg. Patrz rozdziat
.Konserwacja i czyszczenie”. Osuszacz
powinien sta¢ w miejscu, w ktérym jest
zapewniony swobodny doptyw powietrza
do tylnej wezownicy i jego wylot przez
przednig kratke wylotowa.

Osuszacz zostat niedawno zainstalowany
lub ponownie uruchomiony. Im wyzsza
jest wilgotno$¢ w pomieszczeniu, tym
dtuzej musi pracowac osuszacz.

Osuszacz dziata w trybie CIAGLEJ
PRACY. Nalezy uzy¢ przyciskow lub
pokretta regulacji wilgotnosci, aby ustawi¢
wyzszy poziom wilgotnosci wzglednej

(RH%).
Osuszacz dziata, ale pomieszczenie Ustawiono zbyt duzy poziom wilgotnosci.
nie jest wystarczajgco osuszane. Nacisngc¢ przycisk HUMIDITY

(WILGOTNOSC) lub obréci¢ pokretto
na nizsze ustawienie albo wybrac tryb
CIAGLEJ PRACY w celu uzyskania
efektu maksymalnego osuszania.

Osuszacz zostat niedawno zainstalowany
lub ponownie uruchomiony. Im

wyzsza jest wilgotnos¢ powietrza w
pomieszczeniu, tym wiecej potrzeba
czasu na jego osuszenie.

Wokoét osuszacza nie ma wystarczajgco
duzo wolnej przestrzeni. Zablokowany
jest przeptyw powietrza do przedniej
kratki wylotowej. Patrz ,\Wybdr miejsca”.

Temperatura w pomieszczeniu jest
zbyt niska. Urzgdzenie nie bedzie
dziata¢ efektywnie, jesli temperatura
W pomieszczeniu wynosi ponizej 5°C.
Patrz ,Warunki eksploatacji”.

Patrz rowniez ,OSUSZACZ PRACUJE
ZBYT DLUGQO”.
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Zdarzenie

Rozwiazanie

na wezownicach powyzej zbiornika
gromadzi sie szron.

Osuszacz zostat niedawno wigczony.
Jest to normalne zjawisko zwigzane

z obiegiem czynnika chtodniczego w
wezownicy. Szron zwykle znika w ciggu
okoto 60 minut.

Wentylator hatasuje.

Temperatura w pomieszczeniu jest

zbyt niska. Wszystkie modele urzgdzenia
dziatajg efektywnie w temperaturze
powyzej 5°C.

Przez osuszacz przeptywa powietrze.
Jest to normalny odgtos dziatania.

7. OCHRONA SRODOWISKA

Zutylizowa¢ materiaty oznaczone
symbolem {:3 Materiaty opakowania
nalezy wrzuci¢ do odpowiednich
pojemnikéw, celem ich przetworzenia.
Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie
odpaddw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko

naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie
wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych
symbolem E wraz z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdéci¢ produkt

do miejscowego punktu recyklingu

lub skontaktowaé sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va multumim pentru ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs care
include decenii de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost
conceput special pentru dumneavoastra. Pentru ca atunci cand il utilizati sa veti
intotdeauna aceleasi rezultate extraordinare.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati website-ul nostru la:

unor probleme aparute si informatii despre service:

Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea
www.electrolux.com

a/ Tnregistrati-vé produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.registerelectrolux.com

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
% www.electrolux.com/shop

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci cand contactati centrul autorizat de service, asigurati-va ca aveti disponibile
urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

/\ Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.

(i] Informatii generale si recomandari.

(&) Informatii privind mediul inconjurétor.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.
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1./ INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Acest MANUAL DE UTILIZARE ofera instructiuni
de operare specifice pentru modelul dvs. Folositi
dezumidificatorul doar in conformitate cu instructiunile
din acest MANUAL AL UTILIZATORULUI. Aceste
instructiuni nu sunt destinate sa acopere fiecare stare
sau situatie posibila care poate sa apara. Aparatul
trebuie instalat, folosit si intretinut cu simt practic
si atentie.
/N AVERTISMENT!

Evitati pericolul de incendiu sau electrocutarea.

Nu utilizati un cablu prelungitor sau stecher
adaptor. Nu scoateti niciun pin din cablul electric.

* Este strict interzis sa taiati, sa eliminati sau sa
ocoliti pinul de impaméntare.

* Nu depozitati sau utilizati benzina sau alte gaze
si lichide inflamabile in vecinatatea acestui aparat
sau a oricarui alt aparat electrocasnic. Cititi
etichetele produsului pentru inflamabilitate si
alte avertismente.

« Eliminati apa din recipient. Apa nu este potabila
si nu poate fi utilizata pentru baut.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

& AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau invaliditate
permanenta.
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* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta
mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoanele fara cunostinte sau experienta doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire
care sa le ofere informatiile necesare despre
utilizarea sigura a aparatului si sa le permita
sa inteleaga pericolele la care se expun.

« Copiil nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

« Curatarea si intretinerea curenta nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

1.2 Informatii privind alimentarea electrica

/N AVERTISMENT!
Evitati pericolul de incendiu sau electrocutarea.

+ Daca nu sunteti siguri daca priza este legata
corespunzator la masa sau daca este protejata
de o siguranta cu temporizator sau intrerupator,
apelati la un tehnician calificat care sa instaleze
o0 priza adecvata conform Standardelor nationale
privind instalatiile electrice si a codurilor si a
regulamentelor locale in vigoare. Nu utlllzatl
un cablu prelungitor sau stecher adaptor.

* Nu deconectati niciodata dezumidificatorul prin
tragerea de cablul electric. Prindeti intotdeauna
stecherul ferm si trageti direct afara din priza.

. Nu apasati, |nd0|t| sau innodati cablul electric.

« In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, trebuie inlocuit de producator, de
agentul de service al acestuia sau de persoane
cu o calificare similara pentru a se evita riscurile.
 Aparatul va fi instalat in conformitate cu
reglementarile nationale de cablare.
« Siguranta este de 250 V, 3,15 A, tip ceramic.
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1.3 Precautii privind utilizarea

Simbol Observatie Explicatie

Acest simbol indica faptul ca acest aparat foloseste
un refrigerant inflamabil. Daca apar scurgeri ale
AVERTISMENT refrigerantului si acestea sunt expuse la o sursa
de aprindere externa, apare un pericol de incendiu.

Acest simbol indica faptul ca manualul de utilizare
ATENTIE trebuie citit cu atentie.

Acest simbol indica faptul ca personalul de service
ATENTIE trebuie sa manevreze acest echipament, consultand
manualul de instalare.

Acest simbol indica faptul ca informatiile sunt
ATENTIE disponibile, de exemplu manualul de utilizare
sau manualul de instalare.

= I BB

RETINETI: VERIFICATI PLACUTA PENTRU A
AFLA TIPUL DE GAZ REFRIGERANT FOLOSIT IN
APARATUL DVS.

/N AVERTISMENT!
Informatii specifice referitoare la aparatele cu gaz
refrigerant R290.

» Cititi cu atentie toate avertismentele.

* Nu utilizati mijloace de accelerare a procesului de
dezghetare sau pentru curatare care sunt diferite
de cele recomandate de producator.

 Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara surse de
aprindere care functioneaza permanent (de exemplu:
flacari deschise si aparat care functioneaza cu gaz sau
un radiator electric in functiune.

* Nu gauriti sau ardeti.

* Fiti atenti ca refrigerantii pot fi inodori.

* Respectati reglementarile nationale privind instalatiile
pe gaz.
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* Mentineti libere toate deschiderile de ventilare.

* Aparatul trebuie instalat, foI03|t si depozitat intr-o zona
care este mai mare de 12 m’.

* Acest aparat contine un anumit numar de grame
(consultati eticheta de pe unitate) de gaz refrigerant
R290.

* R290 este un gaz refrigerant care respecta directivele
europene privind mediul. Nu gauriti nicio parte a
circuitului de refrigerare.

» Daca aparatul este instalat, utilizat sau depozitat intr-o
zona neventilata, camera trebuie aranjata astfel incat
sa impiedice acumularea de pierderi de refrigerant care
pot conduce la un pericol de incendiu sau explozie
datorita aprinderii refrigerantului de radiatoarele
electrice, sobe sau alte surse de aprindere.

 Aparatul trebuie depozitat astfel incat sa fie impiedicata
defectarea mecanica.

 Toate persoanele care lucreaza la sau acceseaza
circuitul cu refrigerant trebuie sa detina un certificat
valabil la zi de la o autoritate de evaluare acreditata
in domeniu, care autorizeaza calificarea lor pentru
manipularea refrigerantului in siguranta si conform
cu specificatiile de evaluare recunoscute in domeniu.

* Operatiunile de service for fi realizate doar conform
recomandanlor producatorului echipamentului.
Intretlnerea si reparatia care necesita asistenta unui
personal calificat vor fi efectuate sub supravegherea
persoanei competente in utilizarea refrigerantilor
inflamabili.

1.4 Informatii suplimentare

Transportarea echipamentelor care contin
refrigeranti inflamabili

Consultati reglementarile de transport.
Marcajul echipamentelor folosind indicatoare
Consultati reglementarile locale.
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Aruncarea echipamentului care foloseste
refrigeranti inflamabili

Consultati reglementarile nationale.
Depozitarea echipamentului/aparatelor

Depozitarea echipamentului trebuie facuta in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Depozitarea echipamentului ambalat (nevandut)

Protectia ambalajului trebuie facuta astfel incat
deteriorarea mecanica a echipamentului din ambalaj nu
va produce o scurgere a refrigerantului incarcat. Numarul
maxim de bucati de echipamente care este permis a fi
depozitate impreuna va fi stabilit de reglementarile locale.

2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

2.1 Recomandari privind
siguranta

ATENTIE!
Evitati vatamarea grava sau
decesul

» Acest dezumidificator nu contine piese

care pot fi reparate de utilizator. Apelati

intotdeauna la un service Electrolux
autorizat pentru reparatii.

» Nu introduceti si nu puneti degete sau
obiecte in zona de evacuare a aerului
sau in grila frontald a unitatii.

* Nu porniti sau opriti dezumidificatorul
prin deconectarea cablului electric sau
prin intreruperea tensiunii la tabloul
electric.

» Nu taiati sau deteriorati cablul electric.

« Tn cazul in care cablul electric este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit doar
la un service autorizat Electrolux.

+ Tn cazul unei defectiuni (scantei,
miros de ars etc.), scoateti imediat din
functiune, deconectati cablul electric
si apelati la un service autorizat
Electrolux.

* A nu se folosi dezumidificatorul
cu mainile ude.

» Nu trageti de cablul electric.
* Nu beti apa din dezumidificator.

ATENTIE!
Evitati vatdmarea sau deteriorarea
unitatii sau a altor bunuri

 Nu directionati fluxul de aer spre

semineuri sau alte surse de caldura,
deoarece aceasta poate cauza
izbucnirea flacarilor.

* Nu va urcati sau nu puneti obiecte

pe unitate.

» Nu agatati obiecte pe unitate.

Nu plasati recipiente cu lichide pe
unitate.

Opriti dezumidificatorul de la sursa
de alimentare electrica atunci
cand acesta nu va fi utilizat pentru
o perioada indelungata.

Utilizati unitatea cu filtrul de aer montat.

* Nu blocati sau acoperiti grila de aspirare,

zona de evacuare si orificiile de iesire.

* Asigurati-va ca toate echipamentele

electrice/electronice sunt la distanta
de un metru de unitate.

Nu utilizati sau depozitati gaze
inflamabile langa unitate.
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3.1 Selectarea amplasarrii

Important

1. Dezumidificatorul trebuie utilizat
intr-un spatiu inchis pentru a avea
eficientd maxima. Tnchideti toate
usile, ferestrele si alte deschideri
spre exterior ale camerei. Eficacitatea
dezumidificatorului depinde de rata
cu care aerul umed intra in camera.

2. Puneti dezumidificatorul intr-un loc
care nu restrictioneaza fluxul de aer
prin partea frontala a unitatii.

3. Un dezumidificator care functioneaza
intr-un subsol va avea un efect redus
sau nu va avea niciun efect de uscare
a unei zone de depozitare inchise
adiacente, precum un dulap, daca nu
exista o circulatie adecvata a aerului
n si din zona. Poate fi necesar sa
instalati un al doilea dezumidificator in
zona inchisa pentru a avea o uscare
satisfacatoare.

4. Dezumidificatorul trebuie instalat pe
o podea neteda care il va sustine
cu un recipient plin cu apa.

4. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

4.1 Conectati unitatea la sursa
de curent

Lasati unitatea sa ajunga la temperatura
camerei Tnainte de utilizare.

Unitatea trebuie asezata in pozitie
verticald cu o ora fnainte de functionare.
Pentru a incepe utilizarea
dezumidificatorului, urmati acesti pasi:

1. Introduceti stecherul intr-o priza
electrica 220-240 V c.a., impamantata
corespunzator.

2. Daca indicatorul luminos RECIPIENT
PLIN se aprinde, scoateti si goliti
recipientul si reinstalati pentru a reseta
intrerupatorul cu flotor.
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3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

5. Trebuie s& existe un spatiu liber
de minim de 12" (31 cm) in jurul
dezumidificatorului.

3.2 Cum functioneaza

Cand unitatea este pornita, ventilatorul
incepe sa atraga aerul umed prin
bobinele de dezumidificare. Bobinele
condenseaza sau atrag umiditatea din
aer, iar aerul intrd Tn camera ca aer uscat
si cald. Umiditatea eliminata din aer este
colectata intr-un recipient aflat in partea
frontala a dezumidificatorului. Unitatea
este conceputa sa functioneze intre 5 °C
(41 °F) si 35 °C (96 °F). Unitatea nu va
functiona corect daca temperatura este
in afara acestui interval de temperatura
sau performanta unitatii va scadea
considerabil. Circuitul ,compresor”

are o pornire automata intarziata de
protectie de 3 minute, daca unitatea
este opritd si pornita rapid. Aceasta
previne supraincalzirea compresorului

si declansarea posibila a disjunctorului.
Asigurati-va ca rezervorul este montat
corect, altfel unitatea nu va porni.

4.2 Pentru rularea in mod
continuu

1. Apasati butonul PORNIT/OPRIT.

2. Apasati butonul mod pana cand se
aprinde indicatorul luminos cont.

4.3 Pentru a seta umiditatea
dorita

Dupa cateva zile, cand Umiditatea
relativa a scazut, apasati pe butoanele
UMIDITATE == sau + pentru a alege
o valoare intre 35% si 85% pentru a
avea in camera un nivel confortabil de
umiditate. Apasarea butoanelor == sau
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= va schimba selectia umiditatii in pasi

de cate 5%. Dupa ce ati setat umiditatea
dorita, afisajul va indica umiditatea reala
a camerei.

4.4 Schimbarea turatiei
ventilatorului

Puteti utiliza butonul ventilator S7
pentru a modifica turatia ventilatorului
pe scazuta, medie si ridicata. La turatia
ridicata a ventilatorului, se vor aprinde
ambii indicatori luminosi aflati deasupra
pentru turatie scazuta si medie. O turatie
mai mare a ventilatorului va determina
indepartarea mai rapida a umiditatii.

4.5 Modul SMD

in modul de dezumidificare inteligenta,
unitatea va controla automat umiditatea
intr-o gama confortabila de 45%~55% in
functie de temperatura camerei. Functia
de setare a umiditatii nu va fi valida.
Pentru a activa modul SMD, apasati
butonul mod [i¥] pana cand se aprinde
indicatorul SMD.

in timpul modului SMD, umiditatea este
controlata automat de unitate, nu este
necesara modificarea manuala a setarii.

4.6 Modul Uscator

Unitatea poate atinge performantele
MAXIME de dezumidificare atunci cand
este folosita Tn modul Uscator. Turatia

ventilatorului este fixata la turatia ridicata.

Nivelul de umiditate este controlat
automat n functie de umiditatea efectiva
din camera.

Pentru a activa modul Uscator, apasati
butonul mod [:v]| pana cand se aprinde
indicatorul Uscator.

30~50cm

1) Directia fluxului de aer;
NOTA:
+ Modul Uscator trebuie folosit intr-o

camera inchisa. Nu deschideti usa
si fereastra.

* Pentru a realiza cea mai eficienta
dezumidificare, deshidratati mai intai
hainele ude.

+ Directionati fluxul de aer catre hainele
umede ca in imaginea de mai jos.

* Hainele ude care sunt groase si grele
s-ar putea sa nu beneficieze de cea mai
eficienta dezumidificare.

& ATENTIE!

* Nu acoperiti priza de aer a
unitatii cu haine. Poate produce
incalzirea excesiva, incendiu
sau defectarea unitatii.

* Nu puneti haine ude peste
unitate si nu lasati apa sa
cada n unitate. Poate produce
electrocutarea, descarcari
electrice sau defectarea unitatii.

2) Haine ude.

4.7 Cum se foloseste functia
cronometru

Functia CRONOMETRU va permite sa
intarziati pornirea sau oprirea unitatii de
la 0,5 ore pana la 24 de ore.

Atunci cand unitatea este pornita, apasati
butonul Cronometru ) si se aprinde
indicatorul luminos Cronometru. Acesta
indica initializarea programului Oprire
automata. Atunci cand unitatea este oprita,
apasati butonul Cronometru si se aprinde
indicatorul luminos cronometru. Acesta
indica initializarea Pornirii automate.
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Apasati lung tasta + sau— pentru a
schimba Durata automata in incrementuri
de cate 0,5 ore pana la maxim 10 ore,
dupa care in incrementuri de 1 ora pana
la maxim 24 de ore. Panoul de comanda
va numara invers timpul ramas pana la
pornire.

Durata selectata se va inregistra in

5 secunde si sistemul va reveni automat
la afisarea setarii anterioare a umiditatii.
PORNIREA sau OPRIREA unitatii in
orice moment sau reglarea cronometrului
la 0,0 va anula functia de Pornire/

Oprire automata. Cand fereastra LED
indica codul P2, functia Pornire/Oprire
automata va fi, de asemenea, anulata.

NOTA:

+ Tnainte de introducerea setérii
CRONOMETRU, asigurati-va ca
alimentarea electrica a unitatii este
pornita.

« Tnainte de introducerea setérii
CRONOMETRU, asigurati-va ca
apasarea butonului UMIDITATE sau
seteaza, mai intai, umiditatea dorita
a camerei.

4.8 Coduri de eroare

AS- Eroare la senzorul de umiditate--
Scoateti unitatea din priza si conectati-o
la loc. Daca eroarea se repeta, sunati la
service.

ES- Eroare la senzorul de temperatura--
Scoateti unitatea din priza si conectati-o
la loc. Daca eroarea se repeta, sunati la
service.

P2- Recipientul este plin sau nu se afla
n pozitia corecta-- Goliti recipientul si
puneti-l Tn pozitia adecvata.

4.9 Eliminarea apei colectate

Exista doua moduri de eliminare a apei
colectate.

Folositi recipientul

Cand unitatea este oprita, daca
recipientul este plin, unitatea va emite
un bip de 8 ori si indicatorul luminos
Plin se va aprinde si va clipi si afisajul
digital va indica P2.

Cand unitatea este pornita, daca
recipientul este plin, compresorul
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se opreste si ventilatorul se opreste,
de asemenea, dupa 30 de secunde de
uscare a apei din condensator. Dupa
aceea, unitatea va emite un bip de

8 ori si indicatorul luminos Plin va clipi
si afisajul va indica P2.

Urmati pasii de mai jos pentru a scoate
apa colectata din recipient:

1. Apucati bine de méanerele din stanga
si dreapta, dupé care scoateti putin
recipientul.

N

2. Tineti de ambele parti ale recipientului
cu forta egala si scoateti-l din unitate.

3. Aruncati apa si puneti la loc
recipientul. Recipientul trebuie pus
la loc si fixat in siguranta pentru ca
dezumidificatorul sa functioneze.

Unitatea va reporni cand recipientul este
din nou in pozitia corecta.

* Nu puneti rezervorul pe podea
deoarece baza recipientului nu este
dreapta. Tn caz contrar, recipientul
se va rasturna si apa se va varsa.
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Atunci cand scoateti recipientul, nu
atingeti nicio piesa de la interiorul
unitatii. Daca procedati astfel se poate
deteriora produsul.

Tncet, introduceti la loc recipientul pana
la capat in unitate. Lovirea recipientului
de orice obiect sau nefixarea acestuia
in siguranta poate avea ca rezultat
nefunctionarea unitatii.

Eliminati apa din recipient. Apa nu este
potabila si nu poate fi utilizata pentru
baut.

Evacuarea continua a apei
Apa poate fi golita automat intr-o scurgere
din podea prin atasarea la unitate a unui
furtun pentru apa (nu este inclus).

1.

2,

Taiati capacul de la priza din spate
pentru furtunul de evacuare.
Introduceti un furtun de evacuare (ID
= 13,5mm) pe conectorul de evacuare
al unitatii. Asigurati-va ca furtunul este
fixat si ca nu exista scurgeri.

. Dirijati furtunul spre canalul de

scurgere, asigurandu-va ca nu exista
rasuciri care vor opri curgerea apei.

. Puneti capatul furtunului in scurgere si

tineti drept sau indreptat in jos capatul

5. INGRIJIREA S| CURATAREA

5.1 Pentru curatarea filtrului

1.

2,

AVERTISMENT!
Inainte de curéata unitatea, scoateti
unitatea din priza.

Curatati grilajul si cutia

 Folositi apa si un detergent neutru.

Nu utilizati inalbitor sau materiale
abrazive.

» Nu stropiti direct cu apa unitatea
principala. Daca procedati astfel, va
puteti electrocuta, se poate deteriora
izolatia sau unitatea poate rugini.

* Grilele de la alimentarea cu aer si
evacuarea aerului se murdaresc
usor, de aceea folositi un aspiratorul
CU un accesoriu sau o perie pentru
a le curata.

Curatarea recipientului
La cateva saptamani, curatati
recipientul pentru a preveni formarea

furtunului pentru ca apa sa curga fara
probleme.

* Verificati etansarea dintre furtun si
conectorul de golire. Daca exista
0 scurgere mica, atunci inlocuiti
garnitura furtunului si strangeti la loc
furtunul.

» Daca modul de golire continua nu
este selectat, capacul de golire trebuie
fnsurubat stréns pentru a preveni
scurgerea.

de mucegai, fungus si bacterii. Umpleti
partial recipientul cu apa curata si
adaugati putin detergent neutru. Agitati
apa in recipient, goliti si clatiti.

NOTA: Nu folositi o masina de spalat
vase pentru a curata recipientul.

Dupa curatare, recipientul trebuie pus
la loc si fixat in siguranta pentru ca
dezumidificatorul sa functioneze.

3. Curatarea filtrului de aer

Filtrul de aer din spatele grilei frontale
trebuie verificat si curatat cel putin o
data la 30 de zile sau mai des daca
este necesar.

NOTA: NU CLATITI SAU PUNETI
FILTRUL INTR-O MASINA DE
SPALAT VASE.

a. Apucati clapeta filtrului si trageti-I
n sus, dupa care il scoateti ca in
imaginea de mai jos.
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c. Introduceti filtrul de aer in unitate
din partea de jos in sus.

4. Reinstalati filtrul, apoi montati la loc
recipientul.

NOTA: Introduceti filtrul cu partea
frontala spre exterior.

ATENTIE!

NU folositi dezumidificatorul
fara un filtru deoarece mizeria
si scamele il vor infunda si fi vor
reduce performantele.

b. Curatati filtrul cu apa calda, cu
sapun. Clatiti si lasati filtrul sa se
usuce fnainte de a-l pune la loc.
Nu curatati filtrul in masina de
spalat vase.

6. CE TREBUIE FACUT DACA...

Tnainte s& apelati la service, verificat] situatii obignuite care nu sunt rezultatul
aceasta lista. Aceasta poate economisi defectelor de manopera sau de materiale
timp si bani. Aceasta lista include ale acestui aparat.
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Incident

Solutie

Dezumidificatorul nu functioneaza

Stecherul este scos din priza. Apasati
ferm stecherul in priza de perete.

Siguranta arsa sau disjunctor declansat.
Inlocuiti siguranta cu un disjunctor cu
temporizator sau cu circuit de resetare.

Nivelul de umiditate selectat a fost atins.
Dezumidificatorul se opreste automat
cand cantitatea de umiditate selectata

a fost eliminata din aer. Daca doriti sa
eliminati mai multéd umiditate, selectati
CONTINUU prin utilizarea butonului
pentru umiditate. Dupa pornirea
dezumidificatorului, resetati comanda

la setarea dorita.

Recipientul nu este instalat corect.
Consultati ,Eliminarea apei colectate”.

Apa din recipient a atins nivelul presetat.
Dezumidificatorul se opreste automat
cand are loc acest eveniment. Goliti
recipientul si readuceti recipientul n
pozitie.

Dezumidificatorul nu este pornit. Porniti-I.

Lumina RECIPIENT PLIN este aprinsa.
Scoateti recipientul, goliti apa si reinstalati
corect.

Dezumidificatorul functioneaza

prea mult

Ferestrele sau usile de langa
dezumidificator sunt deschise in aer liber.
Inchideti toate ferestrele sau usile care
dau spre exterior.

Suprafata care trebuie dezumidificata
este prea mare. Verificati capacitatea la
distribuitorul dvs. pentru a vedea daca
este adecvata.

Circulatia aerului prin dezumidificator
este blocata. Grila poate fi murdara.
Utilizati capul cu perie al aspiratorului
pentru a curata grila. Consultati

,,Tngrijirea si curatarea”. Dezumidificatorul
trebuie plasat intr-un spatiu care nu
restrictioneaza circulatia aerului in bobina
spate sau iesirea acestuia prin grila fata.

Dezumidificatorul a fost instalat sau
repornit recent. Cu cat este mai mare
umiditatea din camera, cu atat mai mult
va functiona dezumidificatorul.

Dezumidificatorul este in mod CONTINUU
si va ramane pornit Tn acest mod, utilizati
butonul pentru umiditate pentru a seta un
nivel al umiditatii relative UR % mai mare.
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Incident Solutie
Dezumidificatorul functioneaza, insa Setarea umiditatii este prea mare. Apasati
camera nu este suficient de uscata. butonul UMIDITATE sau rotiti butonul la o

setare inferioara sau selectati CONTINUU
pentru uscare maxima.

Dezumidificatorul a fost instalat sau
repornit recent. Cu cat mai mare este
umiditatea din aerul camerei, cu atat mai
mult dureaza ca aerul din camera sa se
usuce.

Dezumidificatorul nu are spatiu liber
suficient pentru a functiona. Fluxul de
aer spre grila fata este blocat. Consultati
~Selectarea amplasarii”.

Temperatura camerei este prea mica.
Unitatea nu va functiona satisfacator
daca temperatura camerei este sub
5 °C (41 °F). Consultati ,Conditii de
functionare”.

Consultati cauzele din sectiunea 5
DEZUMIDIFICATORUL FUNCTIONEAZA

PREA MULT.
gheata apare pe bobinele aflate Dezumidificatorul a fost pornit recent.
deasupra recipientului Acest lucru este normal, datorita agentului

de racire care circula prin bobina. Gheata
va disparea, de obicei, dupa 60 de minute.

Zgomot de la ventilator. Temperatura camerei este prea mica.
Toate modelele vor functiona satisfacator
la o temperatura mai mare de 5 °C (41 °F).

Aerul circula prin dezumidificator. Acesta
este un sunet normal.

7. PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu electrocasnice. Nu aruncati aparatele
simbolul {,\‘_) Puneti ambalajele in marcate cu simbolul X fmpreuna cu
containerele corespunzéatoare pentru deseurile menajere. Returnati produsul
reciclare. Ajutati la protejarea mediului la centrul local de reciclare sau contactati
si a sanatatii umane si la reciclarea administratia oragului dvs.

deseurilor din aparatele electrice si
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki vkljuéuje
desetletja profesionalnih izkuSenj in izboljSav. Inovativen in eleganten izdelek je bil
zasnovan z mislijo na vas. To pomeni, da se lahko zanesete, da boste pri vsaki uporabi
izdelka dobili odli¢ne rezultate.

Dobrodosli pri Electroluxu.

Obiscite naso spletno stran za:

informacije:

Pridobite nasvete o uporabi, broSure, nasvete o odpravljanju tezav, servisne
www.electrolux.com

a Registrirajte vas izdelek za boljSi servis:
www.registerelectrolux.com

Kupite dodatke, potroSno blago in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
‘% www.electrolux.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete pooblasceni servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, PNC, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici s tehni¢nimi podatki.

/\ Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.

(i) Splo$ne informacije in nasveti.

(&) Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.
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1.\ VARNOSTNE INFORMACIJE

V teh NAVODILIH ZA UPORABO so navedena posebna
navodila za upravljanje vaSega modela. Razvlazevalnik
uporabljajte le po navodilih iz teh NAVODIL ZA
UPORABO. Ni nujno, da bodo v teh navodilih navedena
vsa mozna stanja in situacije, do katerih lahko pride.

Pri namesc€anju, upravljanju in vzdrzevanju katerekoli
naprave sta potrebni zdrava pamet in previdnost.

/\ OPOZORILO!
Preprecite nevarnost pozara ali elektri¢ni udar.
Ne uporabljajte podaljSka ali adapterskega vtica.
Ne odstranite nobenega roglja z napajalnega kabla.

* V nobenem primeru ne odrezite, odstranite ali
premostite ozemljitvenega roglja.

* V blizini te ali katerekoli druge naprave ne
shranjujte ali uporabljajte bencina ali drugih
vnetljivih hlapov in tekoCin. Preberite etikete
na izdelku glede vnetljivosti in druga opozorila.

» Zavrzite vodo iz posode. Voda ni pitna in je ne
smete piti.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

& OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poSkodbe ali trajne
invalidnosti.

* Otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;
ter znanja lahko uporabljajo to napravo le pod
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nadzorom ali Ce so dobili ustrezna navodila
glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo.

* Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

» CiS¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Elektricne informacije

OPOZORILO!
Preprecite nevarnost pozara ali elektricni udar.

* Ce niste prepricani, ali je vtiCnica ustrezno
ozemljena ali zascitena s po¢asnim odklopnikom,
naj usposobljen elektriCar namesti ustrezno vticnico
v skladu z nacionalnim elektricnim zakonikom
in veljavnimi lokalnimi zakoniki ter uredbami. Ne
uporabljajte podaljSka ali adapterskega vti¢a.

« VtiCa razvlazevalnika nikoli ne iztaknite iz vtiCnice
s potegom za napajalni kabel. Vedno trdno
primite vti¢ in ga izvlecite naravnost iz vtinice.

* Ne stiskajte, ukrivljajte ali prepletajte napajalnega
kabla.

* Ce pride do poskodbe napajalnega kabla, mora
le-tega v izogib nevarnosti zamenjati proizvajalec,
proizvajalCevo servisno osebje ali podobno
usposobljena oseba.

 Aparat mora biti namescen v skladu z
nacionalnimi predpisi za elektricne napeljave.

» Varovalka je 250 V 3,15 A, kerami¢ne vrste.
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1.3 Previdnostni ukrepi za uporabo

Simbol Opomba Pojasnilo

Ta simbol pomeni, da se v tem aparatu uporablja
vnetljivo hladilno sredstvo. Ce hladilno sredstvo
OPOZORILO pusca in pride v stik z zunanjim virom vZiga, obstaja

nevarnost pozara.

POZOR Ta simbol pomeni, da je treba pazljivo prebrati
l priro¢nik za uporabo.
Ta simbol pomeni, da morajo serviserji s to opremo
POZOR ravnati po navodilih v priro¢niku za montaZo.
Ta simbol pomeni, da so na voljo informacije, kot
Dﬂ POZOR je priro¢nik za uporabo ali priro€nik za montazo.

UPOSTEVAJTE NASLEDNJE: PREVERITE VRSTO
HLADILNEGA PLINA, KI SE UPORABLJA V VASEM
APARATU, NAVEDENO NA PODATKOVNI PLOSCICI.

/\ OPOZORILO!
Posebne informacije za aparate, v katerih se
uporablja hladilni plin R290.

* Temeljito preberite vsa opozorila.

» Za pospesitev odmrzovanja za namene Cis€enja
uporabljajte samo sredstva, ki jih priporo¢a proizvajalec.

* Aparat je treba shranjevati v prostoru, kjer stalno
delujejo viri vziga (na primer: odprt plamen, delujoc
plinski aparat ali delujo€ elektri¢ni grelec.

» Aparata ne luknjajte in ne sezigajte.
» Zavedajte se, da hladilna sredstva lahko oddajajo von;.
» Upostevati je treba nacionalne predpise glede plina.
* Vse potrebne prezraCevalne odprtine morajo biti
neovirane.
* Aparat je treba namestiti, uporabljati in shranjevati
v obmogju, vedjem od 12 m”.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

194 www.electrolux.com

* Ta aparat vsebuje doloCeno Stevilo gramov (glej
podatkovno oznako na enoti) hladilnega plina R290.

* R290 je hladilni plin, ki je v skladu z evropskimi
direktivami o okolju. Ne preluknjajte kateregakoli
Qela hladilnega krogotoka.

» Ce napravo namestite, uporabljate ali shranjujete
v neprezracevanjem obmodju, mora biti prostor
zasnovan tako, da se prepreci nabiranje uhajajoCega
hladilnega sredstva, kar bi lahko povzroc€ilo pozar ali
eksplozijo zaradi vnetja hladilnega sredstva, ki ga
povzrocijo elektriéni grelniki, Stedilniki ali drugi viri vziga.

 Aparat je treba shranjevati na nacin, da se preprecijo
mehanske poskodbe.

* VVsaka oseba, ki izvaja delo na hladilnem tokokrogu
ali ga odpre, mora imeti veljavno potrdilo organa za
presoje, akreditiranega s strani panoge, ki potrjuje
usposobljenost osebe za ravnanje s hladilnimi sredstvi
na varen nacin v skladu s specifikacijami presoje,
priznanimi v panogi.

* Servisiranje se lahko izvaja izklju¢no v skladu
s priporocili proizvajalca opreme. Vzdrzevanje
in popravila, pri katerih je potrebna pomo¢ drugih
usposobljenih oseb, je treba izvajati pod nadzorom
osebe, ki je kompetentna na podrocju uporabe
vnetljivih hladilnih sredstev.

1.4 Dodatne informacije

Prevoz opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva
Glejte predpise o prevozu.

Oznac€evanje opreme z znaki

Glejte lokalne predpise.

Odlaganje opreme, v kateri se uporabljajo vnetljiva
hladilna sredstva

Glejte nacionalne predpise.
Shranjevanje opreme/aparatov
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Opremo je treba shranjevati v skladu z navodili

proizvajalca.

Shranjevanje zapakirane (neprodane) opreme

ZasCitna embalaza za shranjevanje mora biti zasnovana
na nacin, da mehanske poskodbe opreme v embalazi
ne povzroc€ijo uhajanja hladilnega polnilnega sredstva.
Najvecje Stevilo kosov opreme, ki se jih lahko shranjuje
skupaj, dolocajo lokalni predpisi.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Varnostni previdnostni
ukrepi

POZOR!
Preprecite hude poskodbe ali smrt

* Ta razvlazevalnik nima delov,
ki jih lahko popravlja uporabnik.
Za popravila vedno poklicite
pooblas¢enega Electroluxovega
serviserja.

* Ne vstavljajte ali polagajte prstov ali
predmetov v predel za odvajanje zraka
ali sprednjo resetko enote.

» Razvlazevalnika ne vklapljajte ali
izklapljajte z iztaknitvijo vtica iz vtiCnice
ali izklopom napajanja v elektricni
omarici.

* Ne rezite ali kako drugace poskodujte
napajalnega kabla.

« Ce se napajalni kabel poskoduie,
ga lahko zamenja le pooblasceni
Electroluxov serviser.

« 'V primeru motenj (iskre, vonj po
zazganem itd.) takoj prekinite
delovanje, iztaknite vti¢ iz vtiCnice
in pokliCite pooblas¢enega
Electroluxovega serviserja.

* Razvlazevalnika ne upravljajte
z mokrimi rokami.

* Ne vlecite za napajalni kabel.
* Ne pijte vode iz razvlazevalnika.

& POZOR!
Preprecite telesne poskodbe ali

Skodo na enoti ali drugi lastnini

ZraCnega toka ne usmerjajte v kamine
ali druge toplotne vire, ker lahko to
povzroCi nenadno vzplamtenje.

Ne vzpenjajte se na enoto in nanjo
ne postavljajte predmetov.

Na enoto ne obeSajte predmetov.

Na enoto ne postavljajte posod s
tekocino.

Ko razvlazevalnika ne boste uporabljali
dalj Casa, ga izkljuCite iz napajanja.
Enota naj deluje z namescenim
zraénim filtrom.

Ne zapirajte ali prekrivajte reSetke za
dovod zraka, predela za odvajanje
zraka in izhodnih odprtin.

Poskrbite, da bo vsa elektricna/
elektronska oprema en meter
oddaljena od enote.

V blizini enote ne uporabljajte ali
shranjujte vnetljivih plinov.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

196 www.electrolux.com

3. PRED PRVO UPORABO

3.1 Izbira mesta

Pomembno

1. Za najboljSo ucinkovitost mora
razvlazevalnik delovati v zaprtem
prostoru. Zaprite vsa vrata, okna in
druge zunanje odprtine v prostoru.
Ucinkovitost razvlazevalnika je
odvisna od tega, kako hitro in
v kak§nem obsegu vstopa v prostor
nov vlazen zrak.

2. Razvlazevalnik postavite na mesto,
kjer ni oviran zracni tok skozi sprednjo
stran enote.

3. Razvlazevalnik, ki deluje v kleti, bo
imel malo ali ni¢ ucinka pri suSenju
sosednjega zaprtega prostora za
shranjevanje, kot je npr. shramba,
razen Ce je prisotno zadostno krozenje
zraka v in iz prostora. Za zadovoljivo
susenje bo v zaprt prostor morda treba
namestiti dodaten razvlazevalnik.

4. Razvlazevalnik morate postaviti na
ravna tla, ki bodo zdrzala njegovo tezo
s polno posodo vode.

4. NAVODILA ZA UPORABO

4.1 Priklopite enoto na
napajanje

Pocakajte, da enota pred delovanjem
doseze sobno temperaturo.

Pred delovanjem mora enota eno uro
stati pokonci.

Pred zacetkom delovanja razvlazevalnika
upostevajte naslednje korake:

1. Vtaknite napajalni kabel v ustrezno
ozemljeno vti¢nico 220-240 V AC.

2. Ce sveti lugka BUCKET FULL
(POLNA POSODA ZA VODO),
odstranite in izpraznite ter ponovno
namestite posodo, da ponastavite
stikalo s plovcem.

5. Okrog razvlazevalnika mora biti
najmanj 30,5 cm prostora.

3.2 Kako deluje

Ko vklopite enoto, zacne ventilator
vleci vlazen zrak skozi tuljave za
razvlazevanje. Tuljave kondenzirajo
ali ¢rpajo vlago iz zraka, zrak pa tece
v prostor kot suh, topel zrak. Iz zraka
odstranjena vlaga se zbira v posodi na
sprednji strani razvlazevalnika. Enota
je zasnovana za delovanje med 5 °C
(41 °F) in 35 °C (96 °F). Enota ne bo
delovala pravilno, Ce je temperatura
zunaj tega temperaturnega razpona,
ali pa se bo moc¢no poslabsalo njeno
delovanje. Ce enoto hitro izklopite in
vklopite, ima krogotok »kompresorja«
samodejni triminutni zamik vklopa.
Na ta nacin preprecite pregrevanje
kompresorja in morebitno sprozitev
prekinjala. Preverite, ali je posoda

za vodo pravilno namescena, ker se
v nasprotnem primeru enota ne bo
vklopila.

4.2 Delovanje v neprekinjenem
nacinu

1. Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.

2. Pritiskajte gumb za izbiro nacina,
dokler ne zasveti indikator
neprekinjenega delovanja.

4.3 Nastavitev Zelene vlaznosti

Cez nekaj dni, ko se relativha vlaznost
zmanjsa, pritisnite tipko HUMIDITY
(VLAZNOST) == ali ==, da izberete
vrednost med 35 % in 85 %, tako da se
v prostoru ohrani zadovoljiva vlaznost.
S pritiskom tipke == ali + spreminjate
vlaznost v korakih po 5 %. Ko nastavite
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zeleno vlaznost, se prikaze dejanska
vlaznost v prostoru.

4.4 Spreminjanje hitrosti
ventilatorja

S tipko ventilatorja lahko S spremenite
hitrost ventilatorja na nizko, srednjo ali
visoko. Pri visoki hitrosti ventilatorja
svetita oba indikatorja, ki oznacujeta
nizko in srednjo hitrost. Zaradi visje
hitrosti ventilatorja bo vlaga hitreje
odstranjena.

4.5 Nacin SMD

V nacinu pametnega razvlazevanja enota
samodejno uravnava vlaznost v prostoru
na ugodno raven 45 % ~ 55 % glede na
temperaturo prostora. Funkcija nastavitve
vlaznosti v tem primeru ne deluje. Za
aktiviranje na¢ina SMD pritisnite tipko za
nacin, [:v] da zasveti indikator SMD.

V nacinu SMD enota samodejno
uravnava vlaznost, zato ro¢no
spreminjanje nastavitve vlaznosti ni
potrebno.

4.6 Nacin susilnika

Enota lahko v nacinu suSilnika doseze
najvecjo ucinkovitost razvlazevanja.
Nastavljena je visoka hitrost ventilatorja.
Stopnja vlaznosti se uravnava samodejno
glede na dejansko vlaznost v prostoru.
Za aktiviranje nacina susilnika pritisnite
gumb za nadin, da zasveti indikator
za susenje.
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1) Smer zraCnega toka; 2) Mokra oblacila.

OPOMBA:

+ Nacin susilnika morate uporabljati
v zaprtem prostoru; ne odpirajte vrat
in oken.

» Za zagotovitev najboljSe ucinkovitosti
razvlazevanja najprej ocedite mokra
oblacila.

» Poskrbite, da je v mokra oblacila
usmerjen neposreden zracni tok,
kot je prikazano na spodniji sliki.

» Razvlazevanje debelih in tezkih
mokrih oblacil morda ne deluje najbolj
ucinkovito.

& POZOR!

* Ne prekrivajte izstopne
zracne reze enote z oblacili.
To lahko povzroci ustvarjanje
prekomerne toplote, pozar ali
okvaro enote.

* Mokrih oblacil ne namescajte
na enoto in ne pustite, da bi
voda kapljala na enoto. To
lahko povzroci elektri¢ni udar,
pocasno delovanje ali odpoved
enote.

4.7 Nacin uporabe funkcije
Casovnika

Funkcija TIMER (CASOVNIK) omogoéa
nastavitev zamika vklopa ali izklopa
enote od 0,5 ure do 24 ur.

Ko je enota vklopljena, pritisnite tipko
Timer (Casovnik) {J) , da zasveti
kontrolna lugka Timer (Casovnik).

Ta oznacuje, da je sprozen program
Auto Stop (Samodejna zaustavitev).
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Ko je enota izklopljena, pritisnite tipko
Timer (Casovnik). Zasveti kontrolna
lu€ka ¢asovnika. To pomeni, da je
sprozen program Auto Start (Samodejni
zagon).

Pritisnite in drzite tipko + ali = za
spremembo ¢asovnika za zamik v
korakih po 0,5 ure do 10 ur, nato pa

v korakih po eno uro do 24 ur. Krmilje
odsteva preostali Cas do zagona.
Izbrani ¢as se registrira v 5 sekundah,
nato pa sistem samodejno znova prikaze
prejSnjo nastavitev vlaznosti.

Ce enoto kadarkoli vklopite ali
izklopite oziroma €asovnik nastavite
na 0,0, funkcijo samodejnega zagona/
zaustavitve preklicete. Ce je v oknu
zaslona LED prikazana koda P2,

se funkcija samodejnega zagona/
zaustavitve prav tako preklice.

OPOMBA:

* Pred vstopom v nastavitve TIMER
(CASOVNIK) se prepriCajte, da je enota
priklju€ena na elektricno napetost.

* Pred vstopom v nastavitve TIMER
(CASOVNIK) poskrbite, da pritisnete
HUMIDITY (VLAZNOST) ali gumb
za nastavitev zelene vlaznosti.

4.8 Kode napak

AS- Napaka senzorja vlaznosti--Izklopite
enoto iz elektricnega napajanja in jo
znova vklopite. Ce se napaka ponovi,
pokliGite servis.

ES- Napaka senzorja temperature--
Izklopite enoto iz elektricnega napajanja
in jo znova vklopite. Ce se napaka
ponovi, pokliCite servis.

P2- Posoda je polna ali ni v ustreznem
polozaju-- Izpraznite posodo in jo znova
namestite v ustrezen polozaj.

4.9 Odstranjevanje zbrane vode

Zbrano vodo lahko odstranite na dva
nacina.

Uporaba posode

Ko je enota izklopljena in je posoda
polna, enota 8-krat zapiska in utripa
kontrolna lucka Full (Polno), na digitalnem
zaslonu pa se prikaze koda P2.

Ko je enota vklopljena in je posoda polna,

se kompresor izklopi, po 30 sekundah
pa se izklopi tudi ventilator za suSenje
vode iz kondenzatorja; nato enota 8-krat
zapiska in utripa kontrolna lucka Full
(Polno), na digitalnem zaslonu pa se
prikaze koda P2.

Vodo, ki se je nabrala v posodi,
odstranite po naslednjih korakih:

1. Trdno primite levo in desno drzalo ter
posodo rahlo izvlecite.

X

2. Obe strani posode drzite z enako silo
in jo izvlecite iz enote.

3. Zavrzite vodo in znova namestite
posodo. Za zagotovitev delovanja
razvlazevalnika mora biti posoda na
ustreznem mestu in varno zaskocena.

Ko posodo znova namestite v ustrezen
polozaj, se razvlazevalnik znova zazene.

* Posode ne postavljajte na tla, ker
njeno dno ni ravno. Posoda lahko
pade in povzrodi razlitie vode.

» Ob odstranjevanju posode se ne
dotikajte nobenih delov znotraj enote.
To lahko privede do poskodb izdelka.
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Poskrbite, da posodo rahlo potisnete
povsem v enoto. Ce s posodo udarite

ob predmet ali je ne potisnete do

konca, enota morda ne bo delovala.

Zavrzite vodo iz posode. Voda ni pitna in
je ne smete piti.

Neprekinjen odvod

Voda se lahko samodejno prazni v talni
odtok, ¢e priklopite enoto z vodno cevjo
(ni prilozena).

1.

2,

5. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Izrezite pokrov navzdol od zadnjega
nastavka za odto¢no cev.

Vstavite odto¢no cev (ID = 13,5 mm)
v odtocni priklju¢ek na enoti. Poskrbite,
da je cev varno pritrijena in ne pusca.

. Usmerite cev proti odtoku in se

prepriCajte, da ni kje prepognjena,
kar bi preprecilo odtekanje vode.

. Konec cevi namestite v odtok in

poskrbite, da je konec cevi na enakem
nivoju ali nizje, da zagotovite gladek
tok vode.

5.1 Za CiSCenije filtra

1.

2,

OPOZORILO!
Pred ¢iS¢enjem enote poskrbite,
da jo izklopite iz vira elektricnega
napajanja.
Ocistite mrezo in ohisje
» Uporabite vodo in blag detergent.
Ne uporabite belila ali abrazivnih
sredstev.

* Ne Skropite vode neposredno na
glavno enoto. To lahko privede
do elektricnega udara, poslabsanja
stanja izolacije ali rjavenja enote.

» Resetke vstopnih in izstopnih
zracnih Sob se lahko zlahka
umazejo, zato jih odistite s
primernim nastavkom sesalnika
za prah ali krtaco.

Ocistite posodo

Posodo odistite vsake stiri tedne, da
preprecite nabiranje plesni in bakterij.
Posodo delno napolnite s ¢isto vodo
in dodajte majhno koli¢ino blagega
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Preverite tesnjenje med cevjo in
odto¢nim priklju¢kom. Ce je prisotno
neznatno iztekanje, zamenjajte tesnilo
cevi in ponovno privijte cev.

Ce ne izberete nadina neprekinjenega
odvoda, morate trdno priviti Cep za
izpust, da preprecite iztekanje.

detergenta. Pretresite posodo in jo
izpraznite ter sperite.

OPOMBA: posode ne pomivajte v
pomivalnem stroju. Posodo morate
po ¢is¢enju namestiti na ustrezno
mesto in jo varno zatakniti, sicer
razvlazevalnik ne bo deloval.

. Ocistite zracni filter

Zracni filter za sprednjo reSetko
morate preveriti in oCistiti vsaj vsakih
30 dni oziroma po potrebi pogosteje.

OPOMBA: FILTRA NE SPIRAJTE IN
NE POMIVAJTE V SAMODEJNEM
POMIVALNEM STROJU.

a. Primite jeziek na filtru in ga
povlecite navzgor, nato pa ga
izvlecite, kot je prikazano spodaj.
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c. Filter vstavite v enoto s spodnje
strani navzgor.

4. Znova namestite filter in nato Se
posodo.

OPOMBA: filter vstavite tako, da je
sprednja stran obrnjena navzven.

POZOR!

Razvlazevalnika NE
UPORABLJAJTE brez filtra,
ker ga umazanija in tekstilna
vlakna zamasijo, kar privede
do poslab$anja ucinkovitosti.

b. Filter ocistite s toplo milnico. Filter
pred ponovno namestitvijo sperite
in poCakajte, da se posusi. Filtra ne
pomivajte v pomivalnem stroju.

6. KAJ STORITE V PRIMERU ...

Preden pokli¢ete servisno sluzbo, vklju€uje obic¢ajna stanja, do katerih
preglejte ta seznam. Lahko vam pomaga ne pride zaradi napake v izdelavi ali
prihraniti ¢as in stroSke. Ta seznam materialu te naprave.
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Stanje

Resitev

Razvlazevalnik ne deluje

Vti€ ni vtaknjen v elektricno vticnico.
Vti€ trdno potisnite v elektriCno vti¢nico.

Pregorela varovalka ali sprozeno
prekinjalo. Varovalko zamenjajte
s pocasno ali ponastavite prekinjalo.

Dosezena je izbrana stopnja suhosti.
Razvlazevalnik se samodejno izklopi,

ko je izbrana koli¢ina vlage odstranjena
iz zraka. Ce zelite odstraniti Se ve€ vlage,
s tipko ali gumbom za vlaznost izberite
CONTINUOUS (NEPREKINJENO). Ko
se razvlazevalnik vklopi, ponastavite
krmilnik na Zeleno nastavitev.

Posoda za vodo ni namescena pravilno.
Oglejte si »Odstranjevanje zbrane vode«.

Voda v posodi za vodo je dosegla
prednastavljeno raven. Ko pride do tega,
se razvlazevalnik samodejno izklopi.
Izpraznite posodo za vodo in jo postavite
nazaj.

Razvlazevalnik ni vklopljen. Vklopite ga.

Sveti lucka BUCKET FULL (POLNA
POSODA ZA VODO). Odstranite posodo,
iztoCite vodo in jo pravilno namestite nazaj.

Razvlazevalnik prevec deluje.

Okna ali vrata v blizini razvlazevalnika so
odprta. Zaprite vsa okna ali vrata.

Prostor, iz katerega nameravate odstraniti
vlago, je prevelik. Pri trgovcu preverite, ali
je zmogljivost zadostna.

Gibanje zraka skozi razvlazevalnik je
omejeno. Resetka je morda umazana.

Z nastavkom s krtaco na sesalniku
ocistite reSetko. Oglejte si »VVzdrzevanje in
¢iSCenje«. Razvlazevalnik morate postaviti
na mesto, kjer ni oviran pretok zraka v
zadnjo tuljavo ali skozi sprednjo resetko.

Razvlazevalnik je bil namescen ali
ponovno zagnan pred kratkim. Visja
kot je vlaga v prostoru, dalj ¢asa bo
razvlazevalnik deloval.

Razvlazevalnik je v nainu CONTINUOUS
(NEPREKINJENO) in bo ostal v tem
nacinu; s tipko ali gumbom za vlaznost
nastavite vi§jo stopnjo relativne vlaznosti.
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Stanje

Resitev

Razvlazevalnik deluje, vendar prostor

ni dovolj suh.

Nastavitev vlaznosti je previsoka.
Pritisnite tipko za VLAZNOST ali obrnite
gumb na nizjo nastavitev ali izberite
CONTINUOUS (NEPREKINJENO)

za najvisjo stopnjo suhosti.

Razvlazevalnik je bil namescen ali
ponovno zagnan pred kratkim. Visja kot je
vlaga v zraku v prostoru, dalj Casa se zrak
v prostoru susi.

Razvlazevalnik nima dovolj prostora za
delovanje. Pretok zraka do sprednje
reSetke je oviran. Oglejte si »lzbira mesta«.

Sobna temperatura je prenizka. Enota

ne bo delovala zadovoljivo, Ce je sobna
temperatura nizja od 5 °C (41 °F). Oglejte
si »Pogoji delovanja«.

Oglejte si vzroke pod RAZVLAZEVALNIK
PREVEC DELUJE.

Na tuljavah nad posodo za vodo se

pojavi ivje.

Razvlazevalnik je bil vklopljen pred
kratkim. To je obi¢ajno zaradi pretoka
hladilnega sredstva po tuljavi. Ivje
obi¢ajno izgine v 60 minutah.

Hrupen ventilator.

Sobna temperatura je prenizka.
Vsi modeli delujejo zadovoljivo pri
temperaturah, visjih od 5 °C (41 °F).

Zrak potuje po razvlazevalniku. To je
obi¢ajen zvok.

7. SKRB ZA OKOLJE

Reciklire/u;te materiale, ki jih oznacuje
simbol ). Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike, da jo bodo reciklirali.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje

ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in

elektronskih naprav. Naprav, oznacenih
s simbolom X , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek odnesite
v lokalno zbirali§¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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VI TANKER PA DIG

Tack for att du valjer en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som fér med sig
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och elegant har den utformats med
dig i atanke. Sa nar du an anvander den kan du ka&nna dig trygg med att veta att du far
fantastiska resultat varje gang.

Valkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

c@ Fa anvandningsrad, broschyrer, felsdkningshjalp och serviceinformation:
www.electrolux.com

@ Registrera din produkt fér battre service:
www.registerelectrolux.com
Kop tillbehor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar anvandning av originalreservdelar.
Ha féljande uppgifter till hands nér du kontaktar serviceavdelningen: Modell, PNC,
serienummer.

Informationen star pa markplaten.

/\ Varning!/Férsiktighet! — sakerhetsinformation.
(i) Allman information och tips.

(%) Miljginformation.

Med reservation for andringar.
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1.\ SAKERHETSINFORMATION

| den har BRUKSANVISNINGEN finns specifika
anvandningsanvisningar for din modell. Anvand endast
avfuktaren i enlighet med BRUKSANVISNINGEN.
Denna bruksanvisning ar inte avsedd att tacka alla
mojliga tillstand och situationer som kan uppsta. Sunt
fornuft och forsiktighet maste iakttas vid installation,
anvandning och skotsel av alla produkter.

& VARNING!
Undvik eldsvada eller elstotar. Anvand inte en
forlangningssladd eller adapterkontakt. Ta inte
bort stift fran natsladden.

« Jordningsstiftet (i tillampliga fall) far under
inga omstandigheter skaras av, tas bort eller
forbikopplas.

* Lagra eller anvand heller inte bensin eller andra
lattantandliga angor och vatskor i narheten
av denna eller nagon annan apparat. Las
produktdekalerna for anvisningar om brandfarliga
amnen och andra varningar.

« Hall bort vattnet i hinken. Vattnet ar inte drickbart
och kan inte anvandas som dryck.

1.1 Sakerhet for barn och handikappade

& VARNING!
Risk for kvavning, skador eller permanent
invaliditet.

* Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och uppat, och av personer med nedsatt


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu
SWEDISH 205

fysisk, sensorisk eller mental férmaga samt
personer med bristande erfarenhet och kunskap,
om de dvervakas eller instrueras betraffande hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar
de risker som ar forknippade med anvandningen.

» Apparaten ar ingen leksak.

* Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras
av barn utan tillsyn.

1.2 Elektrisk information

& VARNING!
Undvik eldsvada eller elstotar.

* Om du inte vet om vagguttaget ar ordentligt jordat
eller skyddat av en trog sakring eller kretsbrytare
ska en behorig elektriker installera korrekt uttag
enligt nationella elinstallationsnormer och géllande
lokala regler och férordningar. Anvand inte en
forlangningssladd eller adapterkontakt.

» Koppla aldrig ur avfuktaren genom att dra i
elsladden. Ta alltid ett fast grepp om kontakten
och dra rakt ut fran vagguttaget.

» Klam, bgj eller knyt inte natsladden.

* Om sladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller dennes serviceagent, eller av
annan kvalificerad person fér att undvika fara.

 Utrustningen ska installeras i enlighet med
nationella elinstallationsnormer.

» Sakringen ar keramisk: 250 V, 3,15 A.
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1.3 Forsiktighetsatgarder vid anvandning

Symbol Observera Férklaring

Den har symbolen visar att apparaten anvander ett
VARNING brandfarligt kylmedel. Om kylmedlet lacker ut och
utsatts for en extern antédndningskalla, finns det risk
for brand.

Den har symbolen visar att en bruksanvisning
ska lasas noggrant.

FORSIKTIGHET

. Den har symbolen visar att servicepersonal ska
FORSIKTIGHET| hantera den har utrustningen med hanvisning till
installationsmanualen.

B Den har symbolen visar att information som
FORSIKTIGHET | bruksanvisning eller installationsmanual finns
tillganglig.

= 0 BB

OBS! KONTROLLERA MARKPLATEN FOR
INFORMATION OM VILKEN AV TYP AV
KYLMEDELSGAS SOM SKA ANVANDAS.

/\ VARNING!
Specifik information gallande produkter med

R290 kylmedelsgas.

* Las alla varningar noggrant.

« Anvand inga andra medel for att paskynda
avfrostningsprocessen eller for att rengéra,
an de som rekommenderas av tillverkaren.

» Apparaten ska forvaras i ett utrymme dar det inte finns
nagra kontinuerliga antandningskallor (exempelvis
Oppen eld, en gasprodukt eller en elektrisk varmare).

« Se till att det inte uppstar hal eller brannskador.

» Observera att kdldmedier kan vara luktfria.

- Overensstdmmelse med nationella gasforeskrifter
ska iakttas.

« Se till att ventilationsdppningar inte blockeras eller
satts igen.
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* Produkten maste installeras, anvénc%as och forvaras
i ett utrymme som ar stérre an 12 m”.

» Denna produkt innehaller ett visst antal gram
(se markplaten pa produktens baksida) av
kylmedelsgasen R290.

* R290 ar en kylmedelsgas som uppfyller de
europeiska miljodirektiven. Punktera inte nagon
del av kylmedelsgasens krets.

* Om produkten installeras, anvands eller forvaras i ett
icke ventilerat omrade maste rummet utformas for
att forhindra ackumulering av kylmedelslackor, som
kan resultera i risk for brand eller explosion pa grund
av tandning av kylmediet som orsakats av elektriska
element, spisar eller andra sadana kallor.

* Produkten maste forvaras pa ett sadant satt att
mekaniska fel forebyggs.

* Alla som arbetar med eller 6ppnar en kylkrets maste ha
ett aktuellt giltigt certifikat fran en branschackrediterad
myndighet, som tillater dem att hantera kylmedel sakert
I enlighet med erkanda sarskilda normer.

* Service far endast utfoéras enligt tillverkarens
rekommendationer. Underhall och reparation som
kraver hjalp av annan utbildad personal ska utféras
under 6verinseende av den person som ar behorig
nar det galler anvandning av brandfarliga kylmedel.

1.4 Ytterligare information

Transport av utrustning som innehaller brannbara
kylmedel

Se tillampliga transportbestammelser.

Markning av utrustning med hjalp av dekaler och/
eller skyltar

Se lokala foreskrifter.

Kassering av utrustning som anvander brannbara
kylmedel

Se tillampliga nationella bestdammelser.
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Forvaring av utrustning/apparater
Forvaring av utrustning ska uppfylla tillverkarens

instruktioner.

Forvaring av forpackad (osald) utrustning

Skydd av férvarade paket boér konstrueras sa att
mekaniska skador pa utrustningen inuti férpackningen
inte kommer att orsaka en lacka av kylmediet. Det
maximala antal utrustningsdelar som far férvaras
tilsammans styrs av lokala féreskrifter.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Sakerhetsforeskrifter

FORSIKTIGHET!
Undvik allvarliga personskador
eller dodsfall.

« Avfuktaren innehaller inga delar
som anvandaren kan utfora service
pa. Kontakta alltid en av Electrolux
auktoriserad serviceverkstad for
reparationer.

« Stick inte in och satt inte fingrar
eller féremal i luftdppningarna eller
frontgallret pa enheten.

+ Sla inte pa eller av avfuktaren genom
att dra ut natsladden eller sténga av
strommen i elskapet.

» Skar inte i eller skada natsladden.
* Om natsladden ar skadad far den bara

bytas ut av en auktoriserad Electrolux-
servicetekniker.

« Vid fel (gnistor, brand lukt o.s.v.)
ska du sluta anvanda produkten
direkt, dra ut natsladden och ringa
en av Electrolux auktoriserad
serviceverkstad.

» Anvand inte avfuktaren med vata
hander.

* Drainte i natsladden.
« Drick inte vattnet fran avfuktaren.

FORSIKTIGHET!
Undvik skador pa enheten eller
annan egendom

Rikta inte luftflodet mot eldstader eller
andra varmerelaterade kallor eftersom
detta kan orsaka att elden flammar
upp.

Klattra inte pa och stall inte foremal
pa enheten.

Hang inte féremal fran enheten.

Placera inga vatskebehallare pa
enheten.

Stang av avfuktaren vid stromkallan
nar den inte ska anvandas under en
langre tid.

Anvand enheten med ett |uftfilter

pa plats.

Blockera inte och tack inte dver
intagsgallret, utloppsdelen och
utloppsportarna.

Kontrollera att all elektrisk/elektronisk
utrustning ar en meter fran enheten.

Anvand inte och férvara inte
lattantandliga gaser nara enheten.
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3.1 Valj plats
Viktigt!

1. Avfuktaren maste anvandas i ett
slutet rum for att vara som effektivast.
Sténg alla dorrar, fonster och andra
Oppningar fran utsidan till rummet.
Avfuktarens effektivitet beror pa
hastigheten vid vilken ny fuktig luft
kommer in i rummet.

2. Placera avfuktaren pa en plats dar
luftflodet inte begransas genom
Overdelen av enheten.

3. En avfuktare som anvands i en kallare
har liten eller ingen effekt vid torkning
av ett intilliggande lagringsrum, som
t.ex. en garderob, om det inte finns
tillracklig luftcirkulation in och ut till
rummet. Det kan vara nédvandigt att
installera en avfuktare till i det stdngda
rummet for att fa tillfredsstallande
torkning.

4. Avfuktaren maste installeras pa ett
jamnt golv som stédjer den med en
hink full med vatten.

4. BRUKSANVISNING

4.1 Anslut matning till enheten

Lat enheten forst kallna till rumstemperatur
innan den slas pa.

Enheten maste sta uppratt i en timme
fére anvandning.

GOr sa har for att borja anvanda
luftfuktaren:

1. Anslut natsladden till ett jordat
220-240 VAC-vagguttag.

2. Om lampan for HINK FULL tands tar
du loss hinken, tommer den och satter
sedan tillbaka den for att aterstalla
flottorbrytaren.
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3. INNAN PRODUKTEN ANVANDS FORSTA GANGEN

5. Det ska finnas minst 30 cm spelrum
runt avfuktaren.

3.2 Funktion

Nar enheten startats borjar flakten dra
fuktig luft genom avfuktningsspolarna.
Spolarna kondenserar eller drar fukten
ur luften och luften flddar in i rummet
som torr, varm luft. Fukt som avlagsnas
fran luft samlas i en hink pa framsidan
av luftfuktaren. Enheten &r utformad att
fungera mellan 5 °C och 35 °C. Enheten
fungerar inte ordentligt om temperaturen
ligger utanfor detta temperaturomrade
eller sa sjunker enhetens prestanda
avsevart. Kompressorkretsen har en
automatisk startférdrojning pa 3 minuter
om enheten stangs av och sedan

slas pa igen snabbt. Detta forhindrar

att kompressorn overhettas och at
huvudstrombrytaren utléses. Kontrollera
att tanken ar ordentligt fastsatt, annars
gar det inte att starta enheten.

4.2 S& har anvander du
enheten i kontinuerligt lage

1. Tryck pa strdmbrytaren (PA/AV).
2. Tryck pa MODE-knappen tills
indikatorlampan "Cont” lyser.

4.3 Sa har staller du in onskad
luftfuktighet

Efter nagra dagar nar den relativa
luftfuktigheten har gatt ner trycker
du pa == eller + -knapparna for
LUFTFUKTIGHET for att valja ett
varde mellan 35 % och 85 % sa att
luftfuktigheten i rummet haller en
behaglig niva. Om du trycker pa ==
eller + andras luftfuktigheten i steg
om 5 procentenheter at gangen. Nar


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

210 www.electrolux.com

du har stallt in 6nskad luftfuktighet visar
displayen aktuell luftfuktighet i rummet.

4.4 Andra flakthastighet

Du kan anvanda fan-knappen Sf for att
andra flakthastigheten till 1ag, medelhdg
eller hog. Vid hog flakthastighet lyser
bada indikatorerna "low” och "med”.

En hogre flakthastighet ger snabbare
fuktborttagning.

.....

4.5 Lage for smart avfuktning
(SMD)

| lage for smart avfuktning reglerar
enheten automatiskt luftfuktigheten

i rummet vid en behaglig niva (45 %
~55 %), beroende pa rumstemperaturen.
Funktionen for installining av luftfuktighet
kan inte anvandas i det har laget. For
att aktivera laget for smart avfuktning
(SMD), hall ner mode-knappen |:¥] tills
SMD-indikatorlampan ténds.

| laget for smart avfuktning regleras
luftfuktigheten av enheten automatiskt
och du behdver andra installning
manuellt.

4.6 Torklage

Enheten uppnar MAXIMAL
avfuktningsprestanda i torklage.
Flakthastigheten ar fast instélld pa
hogsta hastighet. Luftfuktigheten
regleras automatiskt efter den faktiska
luftfuktigheten i rummet.

For att aktivera torklage, hall ner mode-
knappen tills DRYER-indikatorn
tands.

30~50cm

1) Luftflodets riktning. 2) Vata klader.

OBS!

 Torklaget far endast anvéndas i stangt
rum. Lat inte dorrar eller fonster sta
oppna.

* Vrid ur eller centrifugera vata klader
forst for att effektivisera avfuktningen.

+ Se till att den luftstrdmmen ar riktad
direkt mot de vata kladesplaggen, som
figuren nedan visar.

+ Om de bléta kladerna &r kraftiga och
tunga kan det handa att avfuktningen
fungerar sa effektivt.

& FORSIKTIGHET!

« Tack aldrig 6ver luftutloppet pa
enheten med klader eftersom
det kan leda till 6verhettning och
orsaka funktionsfel eller brand.

* Placera inte vata plagg ovanpa
enheten och lat inte vatten
droppa ner i enheten eftersom
det kan orsaka funktionsfel,
krypstrommar eller elstotar.

4.7 Sa har anvander
du timerfunktionen

Med TIMER-funktionen kan du antingen
anvanda Fordrojd start eller Fordrojt
stopp och valja mellan 0,5 timme till

24 timmar.

Nar enheten &r pa trycker du pa

Timer- {J) knappen. Motsvarande
indikatorlampa tands. Detta indikerar att
programmet for automatiskt avstéangning
har startats. Nar enheten ar avstangd
tands Timer-indikatorn nar man trycker
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pa Timer-knappen. Detta indikerar att
programmet for automatiskt start har
aktiverats.

Hall in + eller = -knappen for att andra
den automatiska tiden i steg om 0,5
timme upp till 10 timmar, sedan i steg
om 1 timme upp till 24 timmar. Kontrollen
raknar ner aterstaende tid till start.

Den valda tidsrymden registreras

efter 5 sekunder och systemet

aterstalls automatiskt till féregaende
luftfuktighetsinstallning.

Den automatiska start-/stoppfunktionen
inaktiveras nar du slar PA eller AV
enheten eller andrar timerinstallningen
till 0,0. Nar koden "P2” visas pa LED-
displayen inaktiveras ocksa den
automatiska start-/stoppfunktionen.

OBS!

e Innan du staller in TIMERN maste
strommen vara ansluten till enheten.

* Innan du staller in TIMERN ska
du forst trycka pa plus- och
minusknapparna fér LUFTFUKTIGHET
for att forst stalla in dnskad luftfuktighet
i rummet.

4.8 Felkoder

AS - Fel pa Iuftfuktighetssensorn.
Koppla bort enheten fran vagguttaget
och anslut den igen. Om felet upprepas,
ring och bestall service.

ES - Fel pa temperatursensorn. Koppla
bort enheten fran vagguttaget och anslut
den igen. Om felet upprepas, ring och
bestall service.

P2 — Hinken ar full eller star inte i ratt
lage. Tom hinken och satt tillbaka den
pa ratt plats.

4.9 Avlagsna uppsamlat vatten

Uppsamlat vatten kan avlagsnas pa tva
olika satt.

Anvéand hinken

Nar enheten ar avstangd ljuder en
pipsignal atta ganger, indikatorlampan
"Bucket full” blinkar och meddelandet
"P2” visas pa den digitala displayen.
Nar enheten &r pa och hinken blir full
stdngs kompressorn av och flakten
stangs av efter 30 sekunder for torkning
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av vatten i kondensatorn. Sedan ljuder
en pipsignal 8 ganger, indikatorn "Bucket
full” borjar blinka och meddelandet "P2”
visas pa den digitala displayen.

Félj anvisningarna nedan for att avlidgsna
det vatten som samlats upp i hinken:

1. Fatta ett stadigt tag i vanster och héger
handtag och dra sedan ut hinken en
aning.

N

2. Hall lika stadigt i bada sidor av hinken
och dra ut den ur enheten.

3. Hall bort vattnet och satt tillbaka
hinken. Hinken maste sitta ordentligt
och sakert pa plats for att avfuktaren
ska fungera.

Enheten startar om nar hinken satts
tillbaka pa réatt plats.

» Placera inte hinken pa golvet eftersom
behallarens botten ar ojamn, vilket gor
att det finns risk for att hinken faller
omkull och vatten spiller ut.

» Undvik att vidrora enheten invandigt
nar hinken avlagsnas eftersom det
skulle kunna skada produkten.
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» Var noga med att forsiktigt fora hinken
hela vagen in i enheten. Om hinken
slar emot nagot eller om den fors in
ordentligt kan det handa att enheten
inte fungerar.

Hall bort vattnet i hinken. Vattnet ar inte

drickbart och kan inte anvandas som

dryck.

Kontinuerlig avrinning
Vatten kan tdmmas automatiskt i en
golvbrunn genom att en vattenslang
(medfoljer ej) ansluts till enheten.

1. Skar bort skyddet for utloppet for
avrinningsslangen pa baksidan.

2. Anslut en avrinningsslang
(ID = 13,5 mm) pa enhetens
avloppsslangkoppling. Kontrollera att
alla anslutningar ar sékra och att det
inte forekommer nagra lackage.

3. Rikta slangen mot avloppsbrunnen
och kontrollera att det inte finns nagra
veck som hindrar vattenflodet.

4. Placera anden av slangen i
avloppsbrunnen och se till att dess
ande star i jamnhéjd med gallret eller
under gallrets yta sa att vattnet rinner
av smidigt.

5. SKOTSEL OCH RENGORING

5.1 Sa har reng0r du filtret

& VARNING!
Koppla bort enheten fran

vagguttaget innan du rengor
enheten.

1. Rengdr gallret och hdljet

» Anvand vatten och milt diskmedel.
Anvand inte natriumhypoklorit
(klorin eller andra blekmedel) eller
rengdringsmedel med slipverkan.

+ Stank inte vatten direkt pa
huvudenheten eftersom det kan
ge upphov till elstétar, leda till
att isoleringen forsamras eller att
enheten rostar.

 Luftintags- och utloppsgallren sélas
latt ner och du bor darfor anvanda
en borste eller dammsugare med

+ Kontrollera tatningen mellan slangen
och avloppsslangkopplingen.
Om det finns en liten lacka ska
slangpackningen bytas ut och slangen
dras at igen.

* Om lage for kontinuerlig avrinning
inte valts maste locket skruvas fast
ordentligt for att forhindra lackage.

specialmunstycke for att géra rent
dem.

2. Rengor hinken

Rengor hinken med nagra fa veckors
intervall for att forhindra tillvaxt av
mdgel, mjdldagg och bakterier. Fyll
hinken delvis med rent vatten och
tillsatt lite milt diskmedel. Lat vattnet
snurra runt i hinken, tém och skolj den.
OBS! Diska inte hinken i diskmaskin.
Efter reng6ring maste hinken maste
sattas pa plats ordentligt och sakert
pa plats for att avfuktaren ska fungera.

3. Rengor luftfiltret

Luftfiltret bakom det framre gallret
bor kontrolleras och rengdras minst
en gang i manaden (och oftare vid
behov).
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OBS! SKOLJ ELLER DISKA INTE b. Rengor filtret med varmt vatten och
FILTRET | DISKMASKIN. milt diskmedel. Skolj och lat filtret

a. Fatta tag i fliken pa filtret och dra torka innan du satter tillbaka det.
det uppat och sedan utat som Rengor inte filtret i diskmaskin.

figuren nedan visar. c. Satt in filtrets nederdelen i enheten
forst och sedan Gverdelen.
4. Satt tillbaka filtret och sedan hinken.

OBS! For in filtret med framsidan utat.

FORSIKTIGHET!

Anvand INTE avfuktaren utan filter
eftersom smuts och ludd kommer
att satta igen det och férsamra
dess prestanda.

6. OM MASKINEN INTE FUNGERAR

Las i listan innan du ringer efter service. inte beror pa defekter i material eller
Det kan spara dig tid och pengar. Den utférande.
har listan innehaller vanliga fel som
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Problem

Atgard

Avfuktaren fungerar inte

Vaggkontakten ar inte ansluten. Se till att
kontakten sitter ordentligt i vagguttaget.

En propp i huset kan ha gatt eller sa

kan automatsakringen ha utlosts. Byt
sakring mot en trog sakring eller aterstall
automatsakringen.

Vald torrhetsniva har natts. Avfuktaren
stangs av automatiskt nar vald mangd
fukt har avlagsnats ur luften. Om

du vill avlagsna mer fukt valjer du
KONTINUERLIGT lage med hjalp av
fuktighetsknappen eller -vredet. Nar
avfuktaren startar aterstaller du kontrollen
till 6nskad installning.

Hinken har inte satts pa plats ordentligt.
Se avsnittet "Avlagsna uppsamlat vatten”.

Vattnet i hinken har natt den forinstallda
nivan. Avfuktaren stangs automatiskt av
nar detta hander. TOm hinken och satt
tillbaka hinken pa plats.

Avfuktaren ar inte paslagen. Sla pa
enheten.

Lampan BUCKET FULL lyser. Avlagsna
hinken, hall bort vattnet och satt tillbaka
den ordentligt.

Avfuktaren gar for ofta

Fonster eller dorrar nara avfuktaren ar
6ppna mot utomhus. Stang alla fonster
eller dérrar mot utomhussidan.

Utrymmet som ska avfuktas ar for stort.
Hor med din aterforsaljare om kapaciteten
ar tillracklig.

Luftflédet genom avfuktaren blockeras.
Gallret kan vara smutsigt. Rengor gallret
med borstmunstycket pa dammsugaren.
Se avsnittet "Underhall och rengéring”.
Avfuktaren maste placeras i ett rum som
inte begransar luftflodet in i bakspolen
eller ut ur gallret pa framsidan.

Avfuktaren har installerats eller startats
om nyligen. Ju mer fukt det finns i
rummet, desto langre gar avfuktaren.

Avfuktaren ar i lage KONTINUERLIG
och forblir i det har laget. Anvand
fuktighetsknappen eller vredet for att
stalla in en hogre procentniva for den
relativa luftfuktigheten.
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Problem Atgard

Avfuktaren ar igang men luftfuktigheten  Luftfuktighetsinstallningen ar for hog.

i rummet ar fortfarande hog. Tryck pa plus- eller minusknappen
for LUFTFUKTIGHET eller vrid pa
vredet till en lagre installning eller valj
KONTINUERLIGT lage fér maximal
torrhet.

Avfuktaren har installerats eller startats
om nyligen. Ju hogre luftfuktigheten ar

i rummet desto langre tid tar det for luften
i rummet att bli torr.

Det fria utrymmet runt om avfuktaren
ar inte tillrackligt stort for att enheten
ska fungera. Luftflédet till frontgallret
blockeras. Se avsnittet "Valja en plats”.

Rumstemperaturen ar for lag. Enheten
fungerar inte tillfredsstallande om
rumstemperaturen ar under 5 °C.

Se avsnittet "Driftsforhallanden”.

Se orsakerna under AVFUKTAREN GAR

FOR OFTA.
frostbildning pa spolarna ovanfor Avfuktaren har slagits pa nyligen. Detta
hinken. ar normalt pa grund av att kéldmediet

rusar genom spolen. Frosten forsvinner
vanligen inom 60 minuter.

Flakten bullrar. Rumstemperaturen ar for lag. Alla
modeller fungerar tillfredsstallande
vid temperaturer éver 5 °C.

Luft rér sig genom avfuktaren. Detta ar ett

normalt ljud.
7. MILUOSKYDD
Atervinn material med symbolen L/:'_) prgdukter. Kassera inte pl_fodukter _
Placera emballaget i tilldmpliga behallare ~ Markta med symbolen E i det vanliga
for atervinning. Bidra till att skydda var hushallsavfallet. Lamna in produkten

milié och var hilsa genom att atervinna pa narmaste atervinningsstation eller
avfall fran elektriska och elektroniska kontakta kommunens miljskontor.
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